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A kubizmus mint kiindulópont

A tárgy felhasználásának elsõ jeleit a 20. század eleji avantgárde mûvészetben kell
keresnünk, éspedig a kubizmusban és a futurizmusban, melyeket Hegyi Lóránd a
radikális avantgárde elsõ hullámának tekint. Werner Hofmann e két irányzathoz köti a
modernizmus kezdetét az európai képzõmûvészetben, míg az impresszionizmust és
posztimpresszionizmust elõtörténetként értelmezi. Clement Greenberg amerikai
mûkritikus a kubista kollázst tekinti a modern szobrászat kiindulópontjának, nem pedig
a korábbi szobrászati próbálkozásokat. A modern szobrászat elindítói festõk voltak,
miként õk voltak azok is, akik képeiken elõször használtak fel tárgyrészleteket vagy
tárgyakat. A kubizmus, amely 1907 és 1914 között bontakozott ki, megadta a
lehetõséget a tárgynak, hogy a kollázson át bevonuljon a mûvészetbe. A kubizmus
fejlõdésében általában három periódust különböztetnek meg: a Cézanne-i (1907-1909),
az analitikus (1910-1912) és a szintetikus (1913-1914) korszakot. �Új plasztikai nyelv
született, amely lírai és egyúttal fogalmi jellegû, amely véget vetett a reneszánsz óta
alkalmazott empirikus illuzionizmusnak.�1  Az irányzat legfõbb képviselõi Picasso,
Braque, Juan Gris és Léger egy új esztétikai és technikai forradalmat vittek véghez. E
mozgalmon belül elõször különféle textúrájú anyagokat festettek, melyeket késõbb
valódi anyagdarabokkal helyettesítettek (tapéta, viaszosvászon, újságpapír stb.). Az
eljárás a kollázs (franciául collage) nevet kapta, ami egyszerûen ragasztást jelent.
Picasso volt az elsõ, aki ezt az eljárást a Nádfonatú szék címû, 1912 májusában
készült csendéletében alkalmazta, amelyben vastag zsinórral vette körül az ovális
képet és fonott széknyomatot ragasztott rá.
Az ötlet elsõbbsége azonban minden valószínûség szerint Braque-nak tulajdonítható,
akinek egyik 1909-es keltezésû csendéletében egy élethûen megfestett szeg jelenik
meg. Egy másik, 1911-ben készült képén, A portugál címûn, Braque továbblépett, és
elõször festett nyomtatott betûket, utat nyitva így a papírkollázsnak, ami 1912 végén a
Csendélet gyümölcsöstállal címû képén valóban fel is bukkant. A következõ lépés a
különféle anyagokból és tárgydarabokból a kubista, dadaista, szürrealista festõk
tevékeny részvételével összerakott dombormû, amely a montázs nevet kapta. Innen
már csak egy lépést kellett megtenni a tárgyakból összerakott térképkompozícióig,
amelynek leegyszerûsítése hamarosan az önálló tárgy megjelenéséhez vezetett.

Kocsis Rudolf

A tárgy megjelenése
a 20. század avantgárde mûvészetében
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A futurizmus vívmányai

A futurizmus születése Filippo Tommaso Marinetti költõ nevéhez kötõdik, aki 1909.
február 20-án tette közzé a párizsi Figaroban a futurista költészet kiáltványát. A
tárgyszobrászat szempontjából abban rejlik ennek a kiáltványnak a forradalmi
jelentõsége, hogy Marinetti a sebességet és a gépeket állította elõtérbe, sõt egy
versenyautót a samotrákéi Nikénél szebbnek minõsített és tartott. Az autó a modern
idõk legjellegzetesebb tárgya, de ugyanakkor az ipari termelés fontos mérföldköve.
Marinetti fentebbi kijelentésével egy közfogyasztási tárgyra helyezte a hangsúlyt,
körvonalazva a tárgyszobrászat megjelenésének lehetõségét. A futuristák szerint a
gép legfõbb jellemzõje, hogy mozgást és dinamizmust hoz létre és gerjeszt. Baudrillard
szerint az autó a szó valódi értelmében vett tárgy, ami kiemelkedik a tárgyak
sokaságából. Egy másik, ezt követõ fordulópont a futurista szobrászat 1912-ben
megjelent (technikai) kiáltványa, amelyben Boccioni saját szobrászatát hozta fel
példaként a szobrászat általános megújulására. Boccioni tagadta a bronz és a márvány
kizárólagosságát, azok költõi és hagyományos finomságát a szobor felépítésében.
Szerinte akár húsz különbözõ anyagból is fel lehet építeni egy szobrot úgy, hogy az
plasztikai élményt nyújtson. Boccioni különbözõ anyagokat � üveg, fa, papír, vas,
cement, haj, bõr, textília, tükör, villanyfény stb. � sorolt fel, amivel új lökést adott az
avantgárde mûvészet további fejlõdéséhez. Boccioni szerint a szobrászat
megújításának egyedüli útja és lehetõsége a �sculptura d�ambiente�, amelyben a szobor
kitör és folytatódik a térben, magáévá téve azt. Szerinte �annak a tárgynak a központi
magvából kell kiindulnunk, amelyet meg akarunk alkotni, mert csak így fedezhetjük fel
azokat az új törvényeket, azokat az új formákat, amelyeket e tárgyak láthatatlanul, de
matematikailag a szemléletes plasztikai végtelenhez és a belsõ plasztikai végtelenhez
kapcsolnak. Az új plasztikus mûvészet tehát a dolgokat összekapcsoló és átmetszõ
atmoszferikus síkok megjelenítése lesz gipszben, bronzban, üvegben, fában és más
anyagokban.�2  A kiindulópont tehát a szobor belsõ magjának a térbeli kisugárzása
építészeti spirál formájában. Boccioni transzcendentalizmusnak nevezte látomását,
amelyben a szobrászat úgy keltheti életre a tárgyakat, hogy ábrázolja áthatolásuk
rendszerét. �A tárgyak nem léteznek elszigetelten, önmagukban: átvágják és
megosztják a környezõ teret. A tárgy és a tér arabeszket alkotó irányvonalakban metszik
egymást.�3

Ezt a forradalmi elméletet leginkább a Térbe táruló palack címû munkája, amelyik
1912-ben készült, tükrözi és demonstrálja. Herbert Read szerint �ez a merészen eredeti
szobor bizonyos tekintetben Picasso 1914-es Abszintos poharának elõfutára; a palack
belsõ fele feltárul, az üveg anyagtalanságát pedig a nyílt spirálforma dinamikus ritmusa
érzékelteti.�4

A futurizmus kezdettõl fogva a kultúra és a társadalmi értékrend megváltoztatásához
kapcsolta egész programját, így nem véletlen, hogy a dadaizmus és szürrealizmus
ezeket a vívmányokat vitte majd a késõbbiekben tovább.
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A dadaizmus fontossága

Aktív mozgalomként a dadaizmus 1915-tõl 1922-ig tartott, és ténykedése a kubizmus
és a szürrealizmus közötti területet fogta át. Tényleges megszületése viszont 1916.
február 1-jéhez kötõdik, amikor Hugo Ball Zürichben megalapította a Cabaret Voltaira
nevû irodalmi klubot, amely kiállítóhelyiség és színházterem is volt egyben.
Az alapítók közt ott találjuk Tristan Tzara román költõt, Richard Huelsenbeck német
orvos-írót, az elzászi festõ-szobrász-költõ Hans Arpot, Hans Richter és Marcel Iancu
festõket. Ugyancsak alapító tagnak számított Emmy Hammings énekesnõ, Ball
barátnõje, és Sophie Taeuber, Arp barátnõje. Marcel Duchamp volt a dadaizmus
szellemiségének elõfutára, aki 1915-tõl kezdõdõleg New Yorkban telepedett le. Az
ugyanott élõ Francis Picabiaval és Man Ray-jel közösen egy �név nélküli�
mûvészetellenes mozgalmat indítottak el, amelyik párhuzamosan haladt a zürichi
dadaizmussal. A �dada� szó eredete mindmáig nem tisztázott. A legelterjedtebb változat
szerint, amely Huelsenbecktõl ered, Ball és Arp véletlenül bukkant rá a �dada� szóra
egy német-francia szótárban, miközben mûvésznevet kerestek Madame Le Roy, a
Cabaret Voltaire énekesnõje számára. Kétségtelen azonban, hogy a szó 1916. június
15-én jelent meg elõször nyomtatásban. A két csoportosulás 1916-ban egymásra talált,
s egymást átölelve kórusban kiáltotta: �Da, ist ja unser Dada� (Íme, a mi Dadánk!). Az
elsõ világháború utána dada mozgalom elterjedt a fontosabb európai központokban.
A politikailag zavaros Berlinben a mozgalom képzõmûvészek részvételével anarchista
jelleget öltött, míg alapítói, Hans Arp és Max Ernst révén Kölnben lendületesen
kibontakozott. 1922-ben a tagok egy része a párizsi Tzara-féle mozgalomhoz pártolt
át. Másik említésre méltó mozgalom a hannoveri, amelyet �Merz� néven Kurt Schwitters
festõ és költõ alapított, és amely fõként tárgykollázsai és montázsai révén vált ismertté.
A dadaizmus nem annyira mûvészi mozgalomnak, mint inkább intellektuális
forradalomnak minõsíthetõ, mely a háború okozta lelki megrázkódtatásokból született
és annyira közvetlen függvénye volt a háborús szorongásnak, hogy nem is lehetett
egyéb tagadó kiáltásnál, amely eleve magában hordozta saját pusztulását, kimúlását
is. A dadaisták Herbert Read szerint ��a múltat éppúgy megvetették, mint a jelent;
nihilisták voltak, a szó legigazibb értelmében.�5  �Bakunyin jelszavát tûzték zászlaikra:
- A rombolás is alkotás! -�6

Fõ céljuknak vallották és tekintették a vizuális képzelet teljes felszabadítását valamennyi
mûvészi konvenció alól. Érdemes idézni és fontolóra venni Hans Arp néhány idevágó
nyilatkozatát: 1. �A Dada a világ gépiesedése ellen lázadt..:�, 2. �A Dada fajának
legválogatottabb gyümölcsei� azok voltak, amelyeket mi � Max Ernst barátom meg
én � neveltünk Kölnben�, 3. �A legfontosabb szerintem, hogy a dadaisták megvetették
azt, amit általában mûvészetnek tekintenek� Kimondtuk, hogy minden, ami létrejön,
vagy amit ember alkot, mûvészet.�7

Ilyen megközelítésben a dadaizmus kezdettõl fogva destruálta a mûtárgyat,
elidegenedett és piaci célra készülõ tárgynak tekintette, amely csak a fennálló polgári
ízlés jobb vagy rosszabb kielégítésére alkalmas. Ami a legfontosabb a dadaizmusban,
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mint mozgalomban, hogy új dinamikus, perspektivikus nyitást jelentett az intellektuális
kísérletezések, illetve a mûvészetek közti határok fellazítása felé. A dadaizmus
megmutatta, milyen erõsek a világ átalakításából felszabaduló kreatív energiák,
amelyek a cselekvést az imitáció fölé helyezték, új fejlõdési lehetõséget kínálva a
képzõmûvészet számára. Ez a forradalmi horderejû fejlõdés a tárgyat a képzõmûvészet
felé terelte. Marcel Duchamp nevéhez kötõdik a ready-made-nek elnevezett újítás,
amely a képzõmûvészeti alkotás rangjára emelte a mûvész által kiválasztott tárgyat.
Ez a fajta mûvészet, amelyben a tárgy központi szerepet kap, nem pusztán a mûvészi
gesztus eredménye, hanem a társadalmi konvenciók összefüggésében gyökerezik. A
tárgy és a mûvészet kapcsolatával a Duchampról szóló fejezetben majd bõvebben
foglalkozom.

L�objet trouvé és a szürrealizmus

A mozgalom története akkor kezdõdött, amikor André Breton 1924-ben közzétette
elsõ szürrealista kiáltványát, véget vetve a dolgok racionális szemléletének, hogy
helyette a tárgyak irracionális megismerését hirdesse. A szürrealizmus tudatossága
abban rejli, hogy mintegy a gondolkodás kikapcsolásával, új összefüggéseket fedezett
fel a tárgyak közt. Ez az egyetlen lehetõség arra, hogy mindenféle rendszerezést és
szabályozást mellõzve betörhessen az irracionalitás, a tudatalatti, a spontán, a véletlen
vagy az automatizmus világába. Bármelyik eljárást vesszük is szemügyre, de fõként
ha a tárgykompozíciókat nézzük (mivel ezek állnak a legközelebb a szobrászathoz),
észlelhetjük és konstatálhatjuk, hogy mindig az volt a céljuk, hogy egymástól teljesen
idegen tárgyi elemek társításával megfosszák a dolgokat hagyományos
rendeltetésüktõl. A tárgyakat a legváratlanabb és legmeglepõbb összekapcsolódások
útján új jelentéssel ruházták fel. Míg Duchamp �kész tárgyakat� (ready-made) használt,
addig a szürrealisták a �talált tárgyakra� (object trouvé) alapoztak, amelyeket mágikus
tulajdonságaikért választottak ki. A szürrealisták tovább léptek, és amit André Breton
�tárgyilagos humor�-nak nevezett, azt õk a természet esetleges formáinak utánzásaként,
a természet és a humor közti szintézisként értelmezték. Herbert Read szerint a
szürrealisták, nem tisztelve a formai kategóriákat, nem szobrokat, hanem tárgyakat
készítettek. Breton szerint a szürrealista tárgyi kategóriák a következõk: matematikai,
természetes, primitív, talált, irracionális, megfejtett, összevont, mobiltárgyak és ready-
made tárgyak. Az egyik legfontosabb szürrealista eljárás, éspedig a tárgyak fetisizálása
révén a mozgalom a tárgyakat a totemizmus, okkultizmus, mágia és babona világa
felé terelte. Az �object trouvé� segítségével a szürrealizmus egy új tárgyi világképet
próbált megvalósítani. A tárgyak már régóta méltó helyen szerepeltek a
képzõmûvészetben. Lemásolt formában gyakorta megjelentek és szerepeltek a
festészetben. A szürrealisták megszüntették a festés technikai jellegét, és elegendõnek
tartották a nem mûvészi eljárást, a tárgykollázst. Bár jelentõs szobrászati jellegû
tárgykompozíciók nem születtek, a szürrealizmus a fent említett eljárások révén óriási
hatást gyakorolt a kortárs szobrászatra, kiindulópontot és ihletet biztosítva az új
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alkotógenerációknak. Salvador Dali agresszíven szerkesztett tárgykollázsokat, és
kapcsolatot próbált teremteni a legellentétesebb tárgyak között, erotikával és
szimbolikával ruházva fel azokat. Max Ernst is az �objets trouvés� lehetõségeivel
próbálkozott. A talált tárgyakat szelektálva skatulyákba és polcokra helyezte, furcsa
és rejtélyes hangulatot teremtve ezáltal. Ezzel ötletet adott számos kortárs
tárgyszobrász munkájához. Duchamp a Why not sneeze (Miért nem tüsszentesz)
1921-es tárgykompozíciójában, amelyet Breton szürrealistának nevezett, egy furcsa
és abszurd tárgyi asszociációt hozott létre, márványcukrot és egy hõmérõt helyezvén
el egy kalitkában. Talán a leghatásosabb szürrealista tárgykollázsokat Man Ray
készítette. A Hommage á Lautréamont (Hódolat Lautréamontnak) címû
kompozíciójában Lautréamont kijelentésére utalva egy varrógépet és egy esernyõt
társított egymáshoz. Statikus tárgyaival Man Ray egy egyéni költõi jelrendszert valósított
meg, amely pszichológiai kisugárzással rendelkezett. Van viszont egy új távlatokat
nyitó munkája, az 1920-ban készült L�Enigme d�Isidore Ducasse (Isidore Ducasse
titka), amely zsinórral átkötött, becsomagolt varrógépet ábrázol. Magának a munkákat
két �titka� is van: az egyik a nem látható becsomagolt tárgy, amelynek rendeltetése a
csomagolás révén megszûnik, a másik a polgári nevén bemutatott Lautréamont gróf.
Talán legismertebb tárgyszobrászati alkotása az Ajándék: Ray rézszegeket ragasztott
fel sorjában egy fémvasalóra, amelyet 1974-ben 300 példányban sokszorosított.
Eljárásával Ray a tárgy használhatóságát kérdõjelezi meg, új távlatokat nyitva a
tárgyszobrászat elõtt. A mozgalom egyik legfõbb megnyilvánulása az 1918-ban, Marcel
Duchamp felügyelete alatt rendezett nemzetközi kiállítás a párizsi Galerie des Beaux-
Arts-ban, ahol 1200 db, szorosan egymás mellé függesztett szeneszsákból boltíves
barlanggá képezték ki a kiállítás központi termét. A padlót, Duchamp ötlete nyomán,
száraz levélszõnyeggel borították be, s egyik mélyedésbe nádszálakkal és tavirózsákkal
díszített tavat komponáltak. Ez a kiállítás mérföldkövet jelentett a kortárs irányzatok
fejlõdésében, a mûvészi téralakításban, ami késõbb environment néven vált ismertté.

Duchamp és a ready-made

Marcel Duchamp 1887-ben született Blainville-ben, Roven mellett, és 1968-ban halt
meg Neuilly-sur-Seine-ben. Apja közjegyzõ volt, hat gyermeke közül négy � Jacques
Villon, Suzanne Duchamp és Marcel Duchamp festõk, Villon Duchamp szobrász �
ismert mûvésszé vált. Marcel Duchamp festõi karrierjének leghíresebb képe A lépcsõn
lemenõ akt, amelyet 1913-ban kiállítottak a New York-i Armory Showban, és ennek
köszönhetõen elkezdõdött sikeres mûvészi pályafutása. A kész tárgy, a �ready-made�
elsõ megjelenésének éve a modern képzõmûvészetben 1913, a mû címe pedig
Biciklikerék. Az alkotás nem egy valódi, tiszta ready-made, ugyanis két talált tárgyból
áll: egy konyhaszékbõl, amely posztamentumként szolgál egy biciklikerékhez. Az
eljárást a szakirodalom �ready-made aide�-nek nevezi, megkülönböztetve így a késõbbi
ready-made-ektõl. Ez az a bizonyos alátámasztott ready-made, amely két vagy több
talált tárgy kombinációjából jön létre. Egy évvel késõbb, 1914-ben jelenik meg az elsõ
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valódi ready-made, a Palackszárító, amelyet Duchamp egy párizsi háztartási boltban
vásárolt, a Bazar de I�Hotel-de-Ville-ban. A harmadik korszakalkotó ready-made M.
Mutte álnéven szignáltan 1917-ben jelent meg, és a Forrás elnevezést kapta, amelyet
egy máig mindennapos tárgy, egy vizelde testesít meg, amelyet Duchamp egy New
York-i kiállításon mutatott be. Herbert Read szerint a kész tárgy a szobrászatban egy
jellegzetesen dadaista tréfában jelent meg, amelynek valószínûleg Duchamp volt az
egyetlen szerzõje. Az ötlet akkor születhetett, amikor kész tárgyak árnyékában
körvonalait próbálta egy kompozícióban alkotó elemként felhasználni. Hegyi Lóránd
úgy véli, hogy �Duchamp a ready-made-ekkel valóban forradalmasította a modern
mûvészetet, mivel eljutott egy szélsõségesen következetes út egy lehetséges
végpontjához, ahhoz a ponthoz, ahol valóban a mûalkotás teljes feloszlására van
kilátás, s ezzel a mûvészi tevékenység gyökeresen új meghatározására nyílik
lehetõség. Ennek az új meghatározásnak központi mozzanata a mûvészet társadalmi
pozíciója, illetve a mûvész mint szellemi tevékenységet végzõ ember társadalmi
feladatainak újragondolása.�8  Marcel Duchamp korai festészetében csírájában, már
felfedezhetõ a tárgy jelenléte és kibontakozási lehetõsége. Egy véletlenszerû séta
nyomán, Rouen belvárosában, Duchamp észrevett egy cukrászda kirakatában egy
mûködõképes csokoládé-szélmalmot, ami nagy hatással volt rá és ihletként szolgált
további tevékenységéhez. Az inspirációt több technikai jellegû mechanikai rajz követte,
amelyekbõl két festmény is született. Az egyik rejtélyes festményen elõször jelenik
meg, akárcsak Picassónál, a valóságból kiemelt háromdimenziós zsinór. A zsinór
utánozza az eredeti tárgyon létrejött varrásokat és ragasztásokat, dombormû jelleget
adva az alkotásnak.
A képzeletbeli valóságra rátapad egy, a reális valóságból átvett elem. Duchamp részérõl
ez az elsõ lépés az objektualizálás felé, amellyel párhuzamosan halad a látszólagos
valóságról való lemondás. Ezen az úton továbbfejlõdik a háromdimenziós elemek
felhasználása, és innen a ready-made megnyilvánulása a tágabb valóságon belül.
Duchamp következõ gesztusa a tárgyak önkényes elszigetelése a realitástól, valós
funkcióiktól, miáltal a tárgyak egy új mûvészi realitás hordozóivá válnak. Ahogy a
Hegyi Lóránd által idézett Lebel mondja: �Nem amiatt tüntetett ki egy biciklikereket,
amit egy futurista mûvész modern szépségként ebben látni vélt, hanem csupán azért
választotta ki, mert tetszõleges volt: nem különb, mint százezer másik kerék, ami ha
egyszer elvész, azonos értékû darabokkal helyettesíthetõ.�9  A tárgynak az elszigetelés
következtében létrejövõ sokrétû üzenethordozó jellegét maga Duchamp demonstrálja
a Trois Stoppages-Etalon (Három hiteles mintamérték) címû munkával, amelyet 1914-
ben alkotott. Három egyméter hosszú, vízszintes elhelyezésû zsinórt engedett el egy
horizontális felületre. A végtelen lehetõségbõl eredményként, minden mûvészi
beavatkozás nélkül, három eltérõ, egymástól különbözõ vonal keletkezett. Az anyag
átváltozási lehetõségének végtelenségét és korlátlanságát bizonyítja ez a kísérlet. A
végtelen szabadság és a precizitás egyidejûleg van jelen ugyanabban a dologban. A
zsinórok három lehetõséget mutatnak: egy megfogható háromdimenziós létezést, egy
közmegegyezésileg elfogadott hosszmértékegységet és egy, a véletlen által alkotott
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bizarr öntörvényû ábrát. Ez utóbbi lehetõség a vizuális metafora, amelyet Duchamp
saját szubjektív akaratára, illetve a véletlenre bízott, megfoghatatlanságát domborította
ki, hozta felszínre. Lemondott ily módon a hagyományos alkotás lehetõségérõl, és a
véletlenszerû felmutatására fektette a hangsúlyt, igazolva ezzel saját elégedetlenségét,
mûvészetellenes felfogását és magatartását. Tette mindezt egy egyszerû faszekrény
elkészítésével is, amelyen a három zsinór lehetõségeit az ajtó deszkái hordozták és
testesítették meg. Radikális következtetéseivel Duchamp messze meghaladta kortársait
és nyomatékosította a mûvészet ideiglenességébe vetett hitét. Ennek a jelenségnek
a következménye a ready-made megjelenése egy többrétegû jelentés hordozójaként.
Duchamp kiválasztott és aláírt tárgyai kivételesek és múzeumokban találhatók. Ami
igazán megkülönbözteti õket más tárgyaktól, az a saját aurájuk és intellektuális
kisugárzásuk. Magával a választási aktussal Duchamp, a mûvész, a sokszorosított
tárgyat felruházta saját elképzeléseivel, és a képzõmûvészeti alkotás rangjára emelte
azokat. Ez az új értékfelfogás a mûtárgy speciális mûvészi értékeivel szemben elõnyben
részesíti a mûvészi tevékenység szellemi lehetõségeit és összetevõit, megnyitva az
utat ezáltal a képzõmûvészet továbbfejlõdése elõtt. Hegyi Lóránd szerint �a duchampi
ready-made demonstrációs objektum, ami nem szimbolizál egy rejtett és szélesebb
jelentésvilágot, hanem demonstrál egy gondolati helyzetet. Ennek a gondolati
helyzetnek a megértéséhez azonban feltétlenül szükség van arra, hogy az objektumot
szélesebb összefüggésben, a társadalmi konvenciók összefüggésében szemléljük,
tehát nem pusztán mûvészi gesztus eredményeként � noha alapvetõen az, hanem
szociológiai gesztusként is.�10  Duchamp óriási hatással volt kortársaira, leghamarabb
a szürrealisták tették magukévá tudományos realitásérzékét, filozófikus elképzeléseit
és költõi lendületét. Nagy hatást gyakorolt Amerikában is, ahol elsõ ready-made-jét
1915-ben mutatta be Egy törött kar címmel, amely egy közönséges hólapát volt. Hírneve
ismét elõtérbe került 1957-ben, amikor a New York-i Guggenheim Múzeumban állított
ki, illetve 1958-ban, amikor kiadták összegyûjtött írásait. 1959-ben megjelent egy igen
fontos monográfia francia és angol nyelven, Robert Lebel francia mûvész és író
gondozásában, melyhez egy katalógust is mellékeltek. A könyv kiadását kiállítással
kötötték egybe, amelyet Párizsban, New Yorkban és Londonban rendeztek meg. Ennek
következtében ismét felértékelõdtek Duchamp dadaisztikus vívmányai és egy új
neodadaista korszak kibontakozását eredményezték. Európában az irányzat a
Nouveau Réalisme nevet kapta, míg Angliában és az Egyesült Államokban a sokkal
hatásosabb és kétértelmûbb Pop-Art néven vált ismertté. Duchamp reagálását ezekre
az irányzatokra egy 1962. november 10-én Hans Richternek küldött levélbõl idézhetjük:
�Ez a neodada, ami most a neorealizmus, pop-art, assemblage stb. nevet viseli, egy
olcsó élmény, amely a dadaizmusból él. Az esztétikai hírnevet akartam elbátortalanítani,
amikor a ready-made-et feltaláltam. A neodadaisták viszont a ready-made-eket arra
használják fel, hogy felfedezzék bennük az esztétikai értéket!! Én eléjük dobtam a
palackszárítót és a vizeldét, mint provokációt, mire õk az esztétikai szépséget csodálják
bennük.�11  Ennek ellenére, Duchamp se menekül meg az esztétizmus vádjától és a
mûkereskedelemtõl. 1964-ben maga Duchamp bízta meg Arturo Schwartz milánói
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mûkereskedõt, hogy készítsen nyolc példányszámos sorozatot 13 korai (elveszett)
ready-made-jérõl. Visszatekintve Duchamp a magáénak vallja, amit epigonjainál
kétségbe vont: az esztétikai kirakodóvásár elleni harcot. A neodadaista mozgalmak
sikerei felõl nézve nem hanyagolható el civilizációnk Duchamp által kezdeményezett
önleleplezése sem. Werner Hofmann szerint ugyanaz a fásult világ, amely 50 évvel
ezelõtt felháborodott a Palackszárító és a Vizelde láttán, ma nehéz pénzért
megvásárolja azokat, jóhiszemûsége és fõként sznobizmusa folytán saját kelepcéjébe
esve ezáltal.

Picasso: a tárgy mint a szobor szerves része

Picasso elsõ munkája, amelyben egy valóságos tárgyat, egy kanalat használt fel, az
1914-ben készült Abszintos pohár címû szoborkompozíció. A munka hat festett
bronzpéldányban készült el, és Picasso szobrászati tevékenységének egyetlen
térplasztikai alkotása az 1910 és 1925 közötti idõszakból. Az abszintot egykor magas,
talpas pohárból fogyasztották. Mára viszont az ital forgalmazását betiltották, mivel
fogyasztása kockázatos az egészségre nézve. A munkát három különbözõ anyagból
rakta össze a mûvész, és Picasso elsõ szobormontázsának számít. Maga a pohár a
szintetikus kubizmus felbontott térbeli formavilágát hordozza, ellentétben a valódi
sorozatgyártott kanállal, amin egy szintén valódi kockacukor viaszmintája látható.
A három különbözõ anyagot egyesíti a bronzöntés, de a kanál mint valós tárgy még
így is éles ellentétben áll a munka többi részével. Az ihletet valószínûleg egy cégtábla
adta, amire Picasso egy kocsmában figyelt fel. Az egyes példányok között különbségek
észlelhetõk a felhasznált színek illetve az ezüst abszintos kanáltípusok tekintetében.
Nyilvánvaló, hogy Picasso szándéka a kanál kiemelése és vizualitása volt, a kontrasztok
alkalmazásával pedig új távlatokat nyitott a szobrászat elõtt. Maga az alkotás kétszintû
jelentést hordoz egyszerre, egy esztétikai és egy intellektuálisat. Picasso következõ
szobrászkorszaka a fémszobrászat területére tevõdött át, az új irányzat ötletét katalán
honfitársaitól, Julio Gonzálesztõl és Pablo Sargallótól kapta. Az új fémszobrászati
periódus 1929-1932 között bontakozott ki, amikor Picasso mintegy 50 szobrot készített.
Ebbõl az idõbõl származik két korszakalkotó konstrukciója, a Nõi fej és a Nõ a kertben,
amelyeket 1929 és 1930 között hozott létre szûrõedénybõl, rugókból, vasszegekbõl
meg mindenféle fémhulladékból. A szobrok montázstechnikával készültek, valóságos
tárgyak és különféle nyersanyagok felhasználásával, folytatva így a dombormûveknél
alkalmazott eljárást. Roland Penrose leírja a szobrok konstruálásának új módszerét.
�A szemétdombról összeválogatott ócskavasdarabok: rugók, serpenyõfedõk, sziták,
reteszek és csavarok titokzatos módon az igazi helyükre kerültek ezekben a
konstrukciókban, szellemesen és meggyõzõen, új tulajdonságokkal keltek életre.
Származásuk nyomai láthatóak maradtak, hogy bizonyítékai legyenek a varázsló bûvös
érintése nyomán létrejött átalakulásnak, amelytõl minden elveszíti eredeti jellegét, s
helyette újat nyer.�12  Picasso szobrai merõben különböznek az orosz konstruktivisták
alkotásaitól, amelyek szándékosan személytelenek és matematikai képletek
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benyomását keltik. Picasso fémalakzatai viszont kétségtelenül kifejeznek érzelmeket:
félelmetesek, titokzatosak és humorosak. Bálványhoz vagy totemhez hasonlítanak,
mágikus erõvel bírnak, akár a primitív népek kultikus tárgyai. Ezek az újfajta szobrok
a szürrealizmus fénykorára esnek, amikor a mûvészek szintén mágikus tárgyakat
kívántak alkotni. Ezeken a szobrokon egyes tárgyak felismerhetõek és valamilyen
módon kötõdnek jelenlétükkel a kompozíciós szándékhoz. Például a Nõi fej címû
konstrukción felismerhetõ a szûrõedény, mely humorosan utal a nõk és a konyha
közti kapcsolatra. Picasso legeredetibb szobrászperiódusa 1943 és 1953 között
bontakozott ki, amikor korszakalkotó munkát hozott létre a tárgy és a szobrászat
szimbiózisából. Egyik leghíresebb és legjellegzetesebb alkotása a Bikafej, amely 1943-
ban jött létre, a megszállás sötét periódusában, amikor Picasso teljesen elszigeteltnek
érezte magát. A koponya és a bika szarva talált tárgyak: biciklinyereg és kormány.
Picasso késõbb a konstrukciót bronzba öntötte, eltüntetve ezáltal az anyagok közti
ellentétet. A szoborkompozíció az Abszintos pohár folytatása, de a formai takarékosság
és a szobor egyszerûsége meghökkentõ és egyedülálló a mûvész szobrászati
tevékenységében. Egyszerûsége ellenére mégsem hasonlít a duchampi ready-made-
ek nyers és száraz intellektuális formalizmusára, hanem egy életerõvel telített érzelmi
és humoros kötõdést fejez ki a tárgyak iránt. A Babuin kicsinyével 1951 októberében
készült el, és hasonló népszerûségre tett szert, mint az elõbb említett szobor, amit
Picasso hat példányban öntött ki. Az ötlet akkor született, amikor Kahnweiler, Picasso
közeli barátja és galeristája két játékautót ajándékozott a mûvész Claude nevû kisfiának.
A két autó összeillesztésébõl született a majom feje, az autó elülsõ részébõl a nyílással
együtt az orr meg a száj, a radiátorból pedig a szakáll. Az autó csapott tetejébõl készült
a homlok, az üvegre erõsített két mintázott golyócskából lettek a szemek. Továbbá két
csészefület felhasználva születtek a majom fülei, a testet meg egy nagy kosár alkotja.
A majom testének többi részét, a kicsinyével együtt, Picasso megmintázta. Végül a
farok szintén talált tárgyból készült, mégpedig az autó felfüggesztésére szolgáló, egyik
végén felgöndörödött rugóból. Hasonló eljárással készültek a következõ mûvek: A
kecske, az Asszony gyerekkocsival, illetve az Ugrókötéllel játszó kislány � mindhárom
1950-bõl származik; valamint a csendélet jellegû Kecskekoponya üveggel, mely 1951-
1953 között jött létre. A kecskében a kecskehas felépítéséhez Picasso egy nagy kerek
kosarat használt, amelynek oldalait vaspántokkal fogta össze. Kifaragott szõlõfából
készítette a szarvakat, összetûrt kartonból a füleket, a pálmalevél szálas részeibõl
pedig a szakállat és a hátgerinc szõrösebb részeit. A kecske hátsó részét egy világító
szerkezetbõl hozta létre, a lábakat és patákat fából, a farkat meg egy görbe
fémdarabból. A leghatásosabb tárgyimplantáció, mint egyedülálló anyag, a
kerámiaedényekbõl készített tõgy. Az Ugrókötéllel játszó kislány címû kompozíció
tartópillére egy megcsavart vaspánt, amely felfüggeszti a figurát és ugyanakkor
ugrókötélként is szolgál. A kislány teste két fonott kosárból, egy kerámia-sütõmintából,
illetve a kompozíciót kiegészítõ és összetartó anyagból, gipszbõl áll, a lábán pedig két
valódi cipõ látható. Az Asszony gyerekkocsival címû kompozícióját Picasso egy valódi
babakocsiból, vasdarabokból, sütõmintákból, csempefedõkbõl, cserépedény-
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darabokból, valamint megformázott emberi figurából alkotta meg. A szarvként szolgáló
biciklikormány ismét felbukkan a Kecskekoponya üveggel címû munkában, ahol a
koponya égetett agyagból, gipszbõl és csavarokból van összeállítva. A gyertyatartót
és fénysugarait szegek fogják össze. A szürrealisták által is közkedvelt objet trouvé-
technikát Picasso zseniálisan továbbvitte és merõben új irányt adott neki, a tárgyakat
a szobrászat felé terelve. A formai nyelvezet hasonlósága, a külsõ felületi nyomok
vizuális minõsége és a figurák bizonytalansága új lehetõséget tártak fel a szobrászat
elõtt. Néhány szobor részletén megelevenedett Picasso mûvészetének intellektuális
ereje is kifinomult felfogása. Az Ugrókötéllel játszó kislány címû kompozícióban például
látható és érzékelhetõ, hogy a kislány nem tud bánni a kötéllel. A kislány ügyetlenségét
kifejezi a szobor ingatagsága, de különösen a rendkívüli méretû cipõk, valamint az,
hogy fordítva vannak felhúzva. Picasso tárgyfelhasználása a szobrászatban merõben
eltér a többi mûvész alkotói világától. Marcel Duchamp ready-made-jeinek megjelenése
provokatív, eljárása nem értékeli át a tárgyakat, inkább a mûvészetre mint fogalomra
fekteti a hangsúlyt. Ezzel szemben Picasso módszere visszatérést jelent a premodern
sajátos mûvészi kifejezési modellekhez, így nem véletlen, hogy az elsõ posztmodern
mûvészek közt tartják számon. A 16. század közepén Giuseppe Arcimboldo, a
manierista festõ, allegorikus portrékat alkotott különféle tárgyakból, zöldségekbõl és
gyümölcsökbõl. Késõbb az eljárás a szatirikus rajz tartományába terelõdött, de
századunkban a szürrealisták felfedezték és elõfutáruknak tekintették Arcimboldót
bizarr találmányaival. Picasso nem másolta pontosan a tárgyakat, hanem szándékainak
megfelelõen valós tárgyakat használt, jelentõs mértékben kibõvítve így a kortárs
szobrászat palettáját. A szobor alkotásához Picasso két alapmódszert alkalmazott:
az egyik az ötlet spontán megszületése a tárgy megpillantásakor, a másik pedig a
tervszerûen elõkészített ötlet, amit aztán követett a tárgykeresés. Az elsõ módszerhez
tartozik a Babuin kicsinyével, amikor Picasso megpillantotta a játékautókat és azonnal
megszületett benne a munka ötlete; a másodikhoz A kecske, amikor a mûvész az
ötlet megszületése után indult el tárgyakat keresni. Az ötlet mint intellektuális gyakorlat
mindvégig központi szerepet játszott Picasso szobrászatában, tekintve, hogy különbözõ
értékû és anyagú tárgyak közt kellett létrehoznia az egyensúlyt. Ennek eredményeképp
a szobrok felületi struktúrája nagyon különbözõ, s tükrözi a mûvész azon szándékát,
hogy megõrizze az anyagok tapinthatóságának érzetét. A tárgyak még bronzbaöntésük
után is megõrizték sajátos felületi és formai tulajdonságaikat, miután különleges vizuális
hatást keltenek. Valódi tárgyakat használva Picasso elõtérbe helyezte a forma
jelentõségét, ez a jelentõség azonban a bronzbaöntés után alárendelõdött a durva és
sima felületû struktúrák egymás mellé helyezésének, ami egy új tárgy létrejöttét
eredményezte. Ha Picasso folytatta volna a Kecskekoponya üveggel címû szobrában
elkezdett eljárást, éspedig a különféle bronzfelületek befestését, alighanem
újrafogalmazta volna a fém valódi minõségét. Ez alapvetõen a szintetikus kubizmus
felé közeledést jelentett volna, visszatérést az 1914-ben elkezdett módszerhez. Ha a
módszert folytatja, új területek jelentõségét tárta volna fel a festett háromdimenziós
formák és felületi struktúrák összefonódásával. Az ötletnek, mint intellektuális
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cselekvésnek a kialakulását összemérve a szobrot létrehozó munkafolyamattal, a
mûvész az elõbbire fektette a hangsúlyt. Errõl tanúskodik egyik kijelentése, miszerint
örömmel töltené el, ha valaki a szemétben megtalálná a bikafejet, és felhasználná
mint biciklialkatrészt. Késõbb ez lett a minimalista mûvészet egyik alapelve. Picasso
szobrászati munkássága mérföldkõnek számít a 20. század mûvészetében, s
csírájában tartalmazta, magában hordta annak távlati lehetõségeit. A fiatal generáció
szobrászai felfigyeltek tárgykonstrukcióira, ihletet merítve belõlük saját alkotásaikhoz,
s új utakat nyitva a szobrászat további fejlõdése elõtt. Korunkban Picasso tevékenysége
számos új mozgalomnak szolgált ugródeszkául, õ azonban következetesen elutasította,
hogy bármelyik irányzattal is azonosítsák. Errõl a helyzetrõl Harold Rosenberg így ír:
�Korunkban a mûvészeti mozgalmak tartják fenn a stílusok folytonosságát, teszik
lehetõvé, hogy a mûvészek kicserélhessék gondolataikat és megfigyeléseiket, s új
kiindulási pontokat biztosítanak egyéni felfedezéseknek. A mûvészeti mozgalmak idõt
és teret áthidaló szövevénye a modern mûvészetet olyan egésszé fogja össze, amely
az egyes festmények szellemi és képzeleti hátterét adja.�13

Ebbõl Rosenberg azt a végkövetkeztetést vonja le, hogy a mozgalmak megváltják az
individualista mûvészt, közösségi jelentõséget adva neki, mégpedig azáltal, hogy
megerõsítik az igazi mûvész individualizmusát.
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9 uo. 410. o.
10 uo. 411. o.
11 Werner Hofmann: Fundamentele artei moderne, II. kötet, 219. old. (a szerzõ fordítása)
12 Herbert Read, i.m. 63-64. o.
13 uo. 220. o.
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Somlyai Báthory István, Erdély fejedelme a lengyel rendek elvárása szerint királlyá
koronázásakor fogadta, hogy a II. Zsigmond Ágost halálát követõ feudális anarchia
idején elvesztett Lívföldet visszaszerzi a Rzeczpospolita számára. Ígéretéhez hû
maradt: 1579, 1580, 1581-ben három sikeres hadjáratban Pleskauig szorította vissza
Rettegett Iván cár seregeit. Lívföld visszahódítása nem pusztán egy birodalmi
peremterület birtoklásáért történt, mégha stratégiailag oly fontos peremterületéért is.
Az okok magyar hátterében István király nagyszabású távlati elképzelése, a Moszkván
át a török ellen is szerepet játszhatott1  A visszafoglalás következményei viszont a
magyar�észt mûvelõdéstörténet korai szakaszába vezetnek minket, a tartui jezsuita
kollégium és a fordítói szeminárium megalapításához. A Báthory alapította tartui
intézmény 1583-ban az elsõ magasabbfokú iskolai intézmény volt a mai észtföldet
tekintve, errõl az észt iskola- és mûvelõdéstörténetek rendre megemlékeznek.2  Bár
1625-ben a svéd kézre került városban a jezsuiták végleg beszüntették mûködésüket,
ezen az oskolán keresztül a Magnus Dux Livoniae belopakodik a késöbbi észt
kultúrhistóriába is: 1632-ben Gusztáv Adolf svéd király Tartuban alapít egyetemet.
Hogy akkor és ott ezt fontosnak tartotta, abban a Báthory-féle jezsuita kollégiumnak
megvolt a maga szerepe. A kollégiumnak, meg a lutheránus német nemességû
városban jezsuitaságának is. Bár természetesen nem észt parasztok kimûvelése volt
a kollégium célja, néhány észt is elvégezhette. A svéd egyetem, az Academia
Gustaviana, pár méterre a kollégiumtól, fizikailag is a jezsuiták romjain kezdte
mûködését, mégis maradt emléke az akkori könyvkiadásnak. Az 1622-ben napvilágot
látott Agenda Parva egyházi szövegeket tartalmaz lengyelül, lettül, latinul és délésztül3 .
Bár harmadfélszáz évig még a magyar-észt nyelvrokonság ténye ismeretlen maradt a
látogatók elõtt, 1583 hosszú és fontos kapcsolat kezdete Tartu akadémiái s a magyar
kultúra között.
Az Academia Gustavianán, mely 1632-tõl 1656-ig mûködött, feltehetõen három erdélyi
és egy (felsõ-)magyarországi evangélikus teológus tanult. Az egyetem anyakönyve
szerint az elsõ magyar az 1643. október 26-án fölvett Jacobus Pinnerius Ungarus
volt, noha az ungarus természetesen takarhatott a Magyar Királyságból származó
más nemzetiségût is. Ez már, legalábbis itt Tartuban, az õsi matrikula titka marad.
Talán magyar anyanyelvû diákot takar az 1636. március 11-én,
száznyolcvankettediknek lajstromba vett Johannes Alesius Czeckelius is. Õ a
bejegyzésben erdélyiként szerepel. Az 1690 és 1710 között mûködött Academia
Gustavo-Carolinán már seregnyi erdélyi szász s egy magyar hallgató is megfordult. A
cári csapatok elõl Pärnuba menekített svéd egyetem 1710-ben végképp megszûnt,
így az erdélyi és a felvidéki vándordiákok is elmaradtak.

Pomozi Péter

A Tartui Egyetem és Magyarország.
(Az észt-magyar kulturális kapcsolatok történetébõl)
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Az egyetem, immár német tannyelvû, 1802-ben nyílik meg újra, I. Sándor cár
kezdeményezésére. Hamarosan elkészül a klasszicista épület, mely máig fontos
nemzeti jelképe az országnak. Magyar-észt mûvelõdéstörténeti szempontból ez a
dorpati, vagy inkább jurjevi4  egyetem hosszú idõn át jóval kevésbé érdekes. A nemzeti
ébredés idején azonban az orosz korszak német egyetemének is lesznek észt lektorai,
akik a magyarok földjével kapcsolatba kerülnek. Kezdetben azonban az észt és finn
nyelv együttes lektori posztjára balti német származású tanárokat neveztek ki, akik a
finnugor népek iránt semmilyen érdeklõdést nem mutattak, így a magyar nyelv és a
kultúra iránt sem. Az elsõ lektorok valószínûleg nem is tudtak a magyar és az észt
nyelv rokonságáról. Arról sincs tudomásunk, hogy a finn nyelvvel egyáltalán foglalkoztak
volna. Az elsõ észt származású lektor 1837 és 1841 között Dietrich Heinrich Jürgenson
volt, aki a lív nyelvet is kutatta. 1838-ban Tartuban megalakult az Észt Tudós Társaság
(Õpetatud Eesti Selts), melynek alapítói közt volt a Kalevipoeg születésének
történetébõl jól ismert Faehlmann és Kreutzwald is. E társaság már nemcsak a régi
észt szövegek, hanem más finnugor � lív, vót, cseremisz, vogul, osztják � szövegek
kutatását is célul tûzte maga elé. Faehlmann halála után, 1851-tõl sajnálatosan hosszú
ideig, 1874-ig a balti német Carl Mikwitz volt az észt nyelv lektora, aki inkább cári
bürokrataként tûnt ki, mintsem tudós tanáremberként. Az észttel rokon nyelvek nem
érdekelték. Az õ nevéhez kötõdik az észt nemzeti eposz, a Kalevipoeg észtföldi
kiadásának megakadályozása is.
1874-ben nagy formátumú tudós, Mihkel Veske (1843-1890) kerülhetett az észt lektori
helyre. Veske Lipcsében védte meg észt tárgyú doktori értekezését. Magyarországon
is hosszabb idõt töltött. 1885-ben tudományos úton járt nálunk, Vikár Bélától
magyarórákat is vett észttanítás fejében. Veske 1887-tõl a Kazanyi Egyetem
professzora, ottani esetleges hungarológiai tevékenységét homály fedi. 5

Veskét tanítványa, Karl August Hermann (1851-1909) követte a lektori poszton.
Mesteréhez hasonlóan a lipcsei egyetemen szerzett doktorátust. Doktori munkáját az
észt hosszúsági fokokból írta, s ha nem lenne történetietlen, azt mondhatnánk,
kontrasztív szempontból hívta segítségül a finn és a magyar nyelvet. Minthogy magyarul
nem tudott, 1879-ben Bécsen át Budapest felé vette az útját. Hunfalvy Pál6  és Budenz
József óráit hallgatta. Budapestrõl Lipcsébe utazott vissza, disszertációja védésére.
Részint magyarföldi élményei nyomán, Tartui lektor korában Hermann vetette föl észt
lektorátus helyett egy finnugor tanszék fölállításának szükséges voltát, de javaslata
visszhangtalanul halt el, talán valahol a politikai útvesztõkben. Legalább részben
amögött is Karl August Hermann irántunk érzett szimpátiáját sejthetjük, hogy a tõle
szerkesztett és elsõ észt napilappá fejlesztett Postimeesben többször is megjelentek
magyar témájú írások és Petõfi-fordítások. A Hermannt követõ Jaan Jõgever viszont
nem foglalkozott magyarságtudománnyal.
Az 1918. február 24-én függetlenné vált Észtországban a Tartui Egyetem nemzeti
tannyelvû universitas lett. Az észt lektorátust átszervezték és kibõvítették. Önálló
finnugor tanszék alakult, balti-finn és a többi rokonnyelvet tömörítõ finnugor nyelvészeti
szakcsoporttal. Mindkét szakág élére vezetõ professzort neveztek ki. A balti-finn ág
vezetõje az elsõ években a finn Lauri Kettunen, késõbb, az 1944-es második szovjet
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megszállásig az észt Julius Mägiste professzor volt. A finnugor nyelvészet elsõ tartui
professzora pedig Julius Mark (1890-1959) lett. Mark 1919-tõl 1944-ig töltötte be a
finnugor tanszékvezetõi professzori tisztet, amikor is a szovjet csapatok visszajövetele,
a második szovjet megszállás elõl jobbnak látta emigrálni. Vele nemcsak a magyarok
és kultúrájuk nagy barátja került vezetõ beosztásba, hanem igazán kiváló
magyarságtudós is. Sokszor megfordult nálunk, elõször 1912-ben. Elegáns, biztos
nyelvtudása és szimpátiája a magyar irodalom lelkes ismertetõjévé tette. Már 1914-
ben megjelentetett egy száznegyvenöt lapos válogatást Ungari antoloogia címen. Ebbe
irodalomtörténeti bevezetõje után Jókai, Mikszáth, Gárdonyi szemelvények kerültek.
Olyan szerzõk, akiknek neve részben Karl August Hermann Postimees-fõszerkesztõi
múltjának, meg az idõközben Tallinnban s Tartuban napvilágot látott regényeknek
köszönhetõen már ismerõsen csengett. Másrészt Bársony István és Rákosi Jenõ
beválogatásával a kor irodalmi divatjának hódolt. Az indító gondolattól a megvalósulásig
elévülhetetlen érdemei vannak Marknak az egyetem magyar lektorátusának
szervezésében is. Alo Raun 1940-ben, ötvenéves mesterét köszöntve errõl is
megemlékezett a Turán hasábjain. Az írása alatti szerkesztõi megjegyzés szerint,
mely minden bizonnyal Virányi Elemértõl származik, �az õ érdeme, hogy az elsõ magyar
lektort 1922 novemberében megválasztották�. Valóban, Virányit 1922 nyarán,
észtországi taulmányútja során szemelte ki lektornak. Julius Mark egyébként 1933-tól
a Magyar Tudományos Akadémia kültagja volt, magyarul levelezett és könyveket cserélt
többek közt Zsirai Miklóssal, Szinnyei Józseffel, Gombocz Zoltánnal, Melich Jánossal.
A két világháború közti észt-magyar kultúrkapcsolatokban nehéz olyan területet találni,
melynek fejlesztéséhez ne járult volna hozzá szakértelmével, igaz barátságával.
Az érdemi munka megindulásához természetesen a fogadó és a küldõ ország közös
óhajára volt szükség. A szétzilált magyar állam a trianoni katasztrófa elõestéjén azonban
képtelen volt a tartui lektorság ügyével foglalkozni, noha fogadókészség már akkor,
1919-ben is lett volna Tartuban. Amikor az Észt Köztársaság újkori történelme elsõ
szabad korszaka elõtt állt, a Magyar Királyságot éppen földarabolta a békediktátum.
Túl a területi, gazdasági, ember- és morális veszteségeken, a kisantant létrejötte
nyomán súlyos külpolitikai elszigeteltséggel és az országra kényszeríteni kívánt
külpolitikai orientációval is szembe kellett nézni. A magyar intézetek s Collegium
Hungaricumok életrehívásának éppen az volt az egyik sarkalatos pontja, � s ezekre
ínséges idõkben példásan sokat áldozott a magyar állam � hogy Magyarországot, a
magyar kulturális és tudományos életet megis-mertetve, az átfogó
magyarságtudományi kutatásokat ösztönözve segítsenek oldani az elszigeteltséget,
korrigálni a külföldön kialakult, indokolatlanul kedvezõtlen magyarságképet. Ebbõl a
szempontból jelentõs és sikeres lépés volt a két önálló államisággal rendelkezõ
nyelvrokon országgal való kiemelt kapcsolatépítés, még akkor is, ha nem volt közvetlen
nagypolitikai jelentõsége. Viszont a rokon-ságeszmétõl áthatott Észt-és Finnországban
mindez hivatalos helyeslésre és támogatásra számíthatott. A huszas évek közepén a
Tartui Egyetemen is több magyar oktató dolgozott, egy idõben három is. A nemzetivé
vált egyetem ugyanis úgy enyhített a kezdeti tudóshiányon, hogy egyes tanszékeire
külföldi professzorokat hívott. A német dominancia ellensúlyozására javarészt a
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skandináv és a nyelvrokon államokból. Magyarországnak is fölajánlottak két rangos
professzori helyet 1922-ben, de mint Csekey István az Északi írásokban panaszolja,
a magyar hatóságok tétovázása miatt e lehetõségrõl lemaradtunk. 7  Csekey késõbb,
fél évvel Virányi érkezte után, mégis kijutott Tartuba.
Virányi Elemér 1923 február végén szállt le a tartui vonatról, jövetelérõl a Postimees
az egyetemi hírrovatban tájékoztatott: �A magyar nyelv lektora, Virányi Elemér úr
Tartuba érkezett, és megkezdte az oktatómunkát.�8  Mark és Mägiste nagyon komolyan
sürgethette a magyartanítás megindítását, mert Virányi úgy kezdte munkáját, hogy a
huszonhármas nyári szünetben otthon, a Pázmány Péter Tudományegyetemen még
saját záróvizsgái várták. A debütálás egyben a Klebelsberg-Gragger-féle koncepcióval
való nagy találkozás volt. Március idusán, az õsi egyetemen együtt mondhatott
köszöntõt Gragger Róberttal, aki északi elõadó és tapasztalatszerzõ körútja során
kereste föl az �Emajõe-parti Athént�. A Postimees meglehetõsen száraz tudósítását
olvasva is az az érzésem támad, hogy a Finn-Észt Diákklub estjével belopakodott
valami a városba, ami a Csekey-Virányi páros tízszemeszteres közös munkájának
szinte prológja volt. Olyasvalami, ami ellenállhatatlanul új felfedezéseket, boldog
egymásratalálásokat, igaz barátságokat képes hozni minden alkalommal mindenkinek,
leszámítva persze a megrögzött szkeptikusokat. Ezen ünnepek és estek élményét,
amelyért szûkkeblûség áldozatot sajnálni, e sorok írója is megtapasztalta a kilencvenes
évek közepén. A diákklub estjérõl különben ezt írta a Postimees: �A 14-i rokon népek
estje élénk érdeklõdést váltott ki. Az összejövetel vendégei voltak a magyar Dr. Gragger
Róbert professzor, a Berlini Magyar Intézet igazgatója, Hjalmar Mäe, a berlini Magyar-
Finn-Észt Tudós Társaság elnöke, és a tartui magyar lektor, Virányi. Elsõként Gragger
professzor emelkedett szólásra, aki fõképpen a Berlini Magyar Intézet alapításának
történetét és jelenlegi cselekvési tervét taglalta. ... A beszédeket közös teázás követte,
ahol Kettunen professzor, Virányi lektor, Gragger professzor és mások mondtak
beszédet. Mindenekelõtt a magyarság jelenlegi nehéz helyzetérõl, és arról, miféle
feladatokat ró ez Észtországra. A vendégeknek jó benyomásaik voltak Észtországról,
és ezt szívhezszóló beszédekben nyilvánították ki. Az együttlét magyar, finn és észt
dalok éneklésével a késõi órákig tartott, s emelkedett hangulatban fejezõdött be a
himnusz hangjaival.�9

Magányos magyar sem sokáig maradt Tartuban Virányi: 1923 szeptemberében végre
megérkezett Csekey Isván is, akit a Tartui Egyetem a közigazgatási jog (államjog)
rendes professzorává nevezett ki. Magával hozta Klebelsberg Kunó kultuszminiszter
megbízólevelét is, amelyben a Tartui Magyar Tudományos Intézet megalapításáról
rendelkezett. Csekey Berlinen át érkezett Tartuba, szavai szerint �a legnagyobb
reményekkel eltelve� Csekey a Gragger teremtette intézményben látottak szerint,
Gragger módszerével felvértezve látott munkához.10  Többször is hangsúlyozta a
nyilvánosság elõtt, hogy a berlini példa nyomán szeretne haladni, például a tallinni
Päewaleht c. napilap vezércikkében, 1923. június 8-án: �A Tartui Egyetem kebelében
a berlini Ungarisches Institut mintájára hasonló magyar intézetet állítanak föl.� Az
Északi írásokban pedig ezt olvassuk: �Ez az intézet nem mint hivatalos orgánum,
hanem mint társadalmi alakulat mûködnék, függetlenül a követségtõl11 , de vele a lehetõ
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legjobb egyetértésben. ... A Tartui Egyetemen szervezendõ Magyar Intézet munkaterve
a berlini mintájára háromirányú volna: 1. A magyar mûvelõdés tudományos kutatásának
elõmozdítása; 2. Elõadások, szemináriumok által a magyar és a vele rokon nyelvek
és Magyarország kultúrájának tanulmányozásába bevezetni a hallgatókat; 3. Forrás-
és híranyag szolgáltatása felvilágosító és tanácsadó szervként. A dorpati Magyar
Intézetnek, mint az egyetem hatáskörébe tartozónak teljes autonómiája lenne. A
magyar kormánynak és a társadalomnak csak az a feladata, hogy azt könyvekkel,
füzetekkel, térképekkel, adatokkal ellássa, anyagilag, szellemileg, támogassa, védje,
fejlessze.�
Csekey 1923. szeptember 28-án fogalmazta meg elsõ beadványát a felállítandó intézet
tárgyában. Ugyanezen év december elsején a Magyar Intézet az egyetemtõl frissen
vásárolt épületben, a Lai tänav12  36-ban két szobát kapott. Ide került novemberben a
Kultuszminisztérium és az Akadémia ajándékaként érkezett ezerkötetes alapkönyvtár,
s a majd félszáz magyar folyóirat. A tavaszi szemesz-terben Virányi Elemér is itt tartotta
elõadásait és nyelvgyakorlatait. A spirituálisan létezõ Magyar Lektorátus az intézet
kebelében valódi otthonra lelt. Sajnos az idilli állapot egy évig sem tartott. Tartu nem
volt képes zökkenõmentesen magába szívni azt a rengeteg hallgatót és tanárt, akik
az észt egyetem megalapítása után idesereglettek. A városban égetõ volt a lakáshiány,
ezért az intézetnek el kellett hagynia éppen fölavatott otthonát. A könyvtár és a
folyóiratolvasó külön helyre került. A helyzetre való tekintettel, hosszas huzavona13

után, 1928-tól a Magyar Intézet mint a finnugor szeminárium tagozata mûködött tovább.
A magyar állam az intézeti könyvtárat az egyetemnek ajándékozta azzal a feltétellel,
hogy azt mindig együtt kell tartania. Ekkor már ezerhatszáz kötetes volt az intézeti
téka. Teljes, szakszerû katalógusát a magyar hitvest választott, nyelvünket ragyogóan
ismerõ tartui svéd lektor, Nils-Herman Lindberg készítette el.
Az elsõ lektor, Virányi Elemér tizenegy szemeszter után, 1928 júliusában mondott
búcsút Tartunak. Az Eesti Hõim c. néprokonsági szemle szép méltató írásban
emlékezett vissza munkájára. Azt az öt és féléves periódust, amit Virányi és Csekey
együtt töltött, szívesen nevezem Csekey-Virányi érának, mert meghatározó volt a röpke
két évtized szempontjából. Létrejött az intézet, a lektorátus, s ha idõnként technikai
nehézségek árán is, de sikeresen mûködött. Kapcsolatok épültek külföldi és hazai
magyarságtudományi mûhelyekkel. Csekey szerkesztésében népszerû tudományos
sorozat indult Bibliotheca Hungarico-Estica Instituti Litterarum Hungarici Dorpatensis,
késõbb Tartuensis címen.14  Nagysikerû magyar ünnepi és kulturális esteket szerveztek
a nagyközönség számára. Mindketten sok-sok ismeretterjesztõ cikket írtak, jó részüket
népszerû észt irodalmi és szaklapokba. Különösen Virányi Elemér esetében
szembetûnõ ez, aki hazatérte után jóval hallgatagabb lett, a honi helykereséssel járó
lelki bajok elnehezítették a tollát. A hazatérõ, még mindig nagyon fiatal tanárnak nem
lehetett könnyû beleszoknia abba, hogy már nem õ a lektor, a tanár, a magyar, hanem
�csak� átlagtanerõ, egy a sok közül. Virányinak még egy népszerû oldala lehetett
Tartuban, ezt Felix Oinas villantja fel A Tartui Egyetem magyar lektorairól írt levelében:
�Virányit, aki fiatal egyetemista koromban tanított az egyetemen, kevéssé ismertem.
Hamarosan visszatért Magyarországra. Tartuban nagy szoknyavadász hírében állt.
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Amikor késõbb, Budapesten meglátogattam, megmutatta nekem hálószobáját, melynek
ajtajára ezek a dantei szavak voltak kifüggesztve: Ki itt belépsz, hagyj fel minden
reményt!�
Csekey 1931-ben tért haza. Bár az õ életének is bizonyosan egyik legszebb periódusa
volt tartui vendégprofesszorsága � a tõle hátramaradt észt tematikájú hagyaték15  is
bizonyítja, hihetetlenül sokat és nagyon szívesen dolgozott itt � természetesen nem
érte utol semmiféle Virányi-effektus, hiszen professzorként érkezett, s egyetemi
tanárként folytatta odahaza, szakmájában. A Tartui Egyetem 1932-ben tiszteletbeli
doktorává avatta, az Észt Tudós Társaság örökös tagjává választotta. Virányi Elemérrel
együtt több észt állami kitüntetést kaptak, még évekkel elutazásuk után is.16

A már Csekeynél említett vendégprofesszori meghívásra egy másik magyar tudós is
a Tartui Egyetemre érkezett. 1924 õszétõl két éven át Haltenberger Mihály volt a
geográfia rendes professzora itt. Nemzetközileg is méltányolt monográfiát írt Észtország
természetföldrajzáról Landeskunde von Eesti címen. Megindította az universitas
Földrajzi Intézetének tudományos sorozatát, a Publicationes Instituti Universitatis
Dorpatensis Geographici-t. Rövid ittléte alatt e sorozatnak tizenöt száma jelent meg.
E sorozat nemrég újraindult az egyetemen.
A magyar lektori hely tehát 1928 nyarán megürült, s egy idõre üres is maradt. Minthogy
a Tartui Egyetem meg akarta õrizni a lektorátust s a magyaroktatást, 1929-ben megbízta
az intézeti könyvtárat katalogizáló Nils-Herman Lindberget a magyar órák
megtartásával. Tartuba jötte elõtt Lindberg a pesti egyetem svéd lektora volt, emellett
a kortárs magyar irodalom lelkes fordítója. Így mégha megbízatása csak átmeneti
megoldás volt is, jó kezekben maradt a magyaroktatás. Kezdõ és haladó nyelvi
csoportot oktatott, elõbbit három, utóbbit heti két órában. Ezenkívül szövegolvasást
tartott kortárs irodalmi szemelvények alapján, és a tanrend tanúsága szerint hetente
egyszer magyar intézeti könyvtári szolgálatot.
1930-ban Budapesten került sor a III. Finnugor Közmûvelõdési Kongresszusra. Ezt
megelõzõen gróf Klebelsberg Kunó kultuszminiszter északi körútján, május 7-én
Tartuba is ellátogatott. Fölkereste az Észt Tudós Társaságot, az egyetemet, az
egyetemen a Magyar Tudományos Intézetet, amelynek születéséért oly sokat tett.
(Ekkor csak Csekey István tanított Tartuban.) A város levéltárában középkori magyar
vonatkozású okiratokat nézett meg. E látogatás tiszteletére jelent meg a Bibliotheca
Hungarico-Estica második gyûjteményes kötete. A kultuszminiszter útjának nyári
gyümölcse volt, hogy cseremegállapodás készült a Tartui Egyetemmel tehetséges
hallgatók kölcsönös fogadására. Ezzel a budapesti Eötvös Kollégium, a Pázmány
Péter Tudományegyetem és a Tartui Egyetem között máig tartó hatású diákcsere indult
meg. A diákokon kívül több professzor is hosszabb idõt tölthetett Pesten. Az egyik
tartui ösztöndíjas, Kálmán Béla így emlékezett rájuk az Észtországi emlékeimben: �A
budapesti egyetemen 1930-ban magyar-francia tanári szakot választottam. ... Észt
lektor akkor még nem volt az egyetemen. Az Eötvös Collegiumban azonban velem
együtt laktak még német, francia, olasz, finn, észt és görög hallgatók, valamint külföldi
lektorok és professzorok. Késõbb Julius Mark, Julius Mägiste, Andrus Saareste észt
tudós is töltött egy-egy évet Magyarországon. Az akkori észt fiatalok közül Vasil Noot,
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Felix Oinas és Paula Palmeos egy-egy évig ösztöndíjasként tanult a kollégiumban.� 17

A diákcsere-megállapodás eredményeképp megoldódott a tartui magyarlektor-kérdés
is. Az állást az elsõ hallgató, Györke József tölthette be, nem sokkal ösztöndíja letelte
után. 1931 Újév napján foglalta el a helyét. Györke késõbb ismert finnugor nyelvész
lett, egyik legmaradandóbb munkája éppen a tartui Bibliotheca Hungarico-Esticaban
jelent meg elõször. Hungarológusként azonban színtelen egyéniség volt.
Nyelvórakínálata kintléte során egyre gazdagodott, de irodalmi elõadást csak
egyetlenegyszer tartott, Vörösmarty lírájáról, 1936-ban. 1935-ig irodalmi mûveket csak
haladóknak szánt nyelvi kurzusain használt fel, mondattani szemináriumi
példaanyagként. Csekey hazatérte után Györke vette át a Bibliotheca Hungarico-Estica
szerkesztését. Csekeyvel mindvégig jó kapcsolatban volt. Amikor már egyedüli magyar
lett Tartuban, tiszteletteljes és meleg hangú leveleket váltott vele, a magyar ügyekben
kicsit mesterének tekintette.
Az 1928-as könyvtárajándékozási szerzõdésnek volt egy olyan pontja is, amely szerint
magyar vendégprofesszor hiányában a lektor vezeti a Magyar Intézetet a megfelelõ
észt professzor felügyelete mellett. Ez utóbbi Julius Mark volt. Bár a Györke-periódus
kevésbé volt látványos, nem szabad elfeledni, hogy minden tennivaló az õ nyakába
szakadt, szemben az 1931 elõtti idõszakkal, amikor két magyar tanár tartózkodott itt,
sõt 1924 és 1926 között három. Aztán a Klebelsberg-megállapodás szerinti késõbbi
budapesti ösztöndíjasok, Felix Oinas és Paula Palmeos javarészt hozzá jártak
magyarra. Oinas épp ezért több érdekes momentumot is fölidéz Györkérõl említett
levelében: �Györkét jobban ismertem, mert nála kezdtem magyarul tanulni. Az órák a
Lai tänavon lévõ egyetemi elõadóteremben voltak. Kevés hallgatója volt. Amikor együtt
voltam vele, tudományos kutatásairól beszélt. Éppen egy nagyobb munkáján dolgozott.
Györke kissé magábazárkózó embernek tûnt, és gyakran az egyetem bölcsészkari
könyvtárában dolgozott. Ott ismerkedett meg a könyvtár igazgatóhelyettesével, Kupfer
kisasszonnyal, egy karcsú rokonszenves hölggyel. Aztán összeházasodtak.
Hamarosan elhagyták Tartut és Budapestre mentek, mert Györke a Nemzeti
Múzeumban kapott állást. Amikor 1938-ban Budapesten voltam lektor, feleségemmel
együtt meglátogattuk õket. Szerényen éltek, mert Györke fizetése valószínûleg alacsony
volt. Hamarosan meghalt, aztán a felesége állítólag Pécsre költözött.�
Györke Józsefet 1937. január 1-tõl Fazekas Jenõ követte. Fazekas Jenõt, aki a száraz,
és hozzáteszem, hiányos tények alapján izgalmas és ellentmondásos személyiségnek
tûnik, Györke �igen jóravaló embernek� tartotta. Fazekas Debrecenben végzett finnugor
és magyar nyelv és irodalom szakon. Foglalkozott klasszika filológiával is. Tartuba
debreceni nehéz boldogulása is csábíthatta. Négyéves kinntartózkodása során számos
néprajzi és nyelvjárásgyûjtõ tanulmányúton vett részt, szerte Észtországban. Néprajzi
érdeklõdését hazai és észtországi publikációi is mutatják. A sorozat ügyében azonban
mintha nem lett volna ilyen példamutató: a Bibliotheca Hungarico-Estica a fellelhetõ
adatok szerint Györke után abbamaradt. (Az is igaz, hogy 1938-tól kezdve egyre
bizonytalanabbá és feszültebbé vált a politikai helyzet. A Molotov-Ribbentrop paktum
titkos záradékának aláírása után már nem a három balti állam annektálása, hanem
legfeljebb az annexió kezdetének idõpontja lehetett kérdéses.) Az intézetrõl 1939.
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augusztus 9-én Budapesten kelt levelébõl a következõk derülnek ki: �Az intézetnek a
dolgai teljesen rendben vannak, s azt hiszem, nem okoz Neked semmi különösebb
gondot ez az ügy, sem pedig idõvesztést. (Az intézet nyári felügyelete, Julius
Mägistének � P.P.) Ha vállalkozol rá, légy szíves tudomására hozni a rektori hivatalnak.
Az intézettel július 31-én más helyiségekbe költöztünk a Ko-Ko-Ko18  fölé (Gustav Adolfi
5-5). s prl. Meier, a takarító is ott lakik és vigyáz a könyvekre.�
1937 õszén Fazekas Jenõ a következõ órákat hirdette meg: heti két órában magyar
nyelv kezdõknek (népmese és népdalelemzés hanganyag segítségével); magyar nyelv
heti két órában haladók részére; válogatás a XX. századi magyar prózából haladóknak.
Ha Györkét kevés irodalomórájáért róttam meg, Fazekasnál a nyelvórái módszere
ébreszthet kétségeket, bár a tanrend, s az elõzetes tervek nem biztos, hogy azonosak
a késõbbi gyakorlattal. Az is igaz viszont,. hogy az ismertetett félév tökéletesen jellemzõ
példa órakínálatára.
Fazekas Jenõ Felix Oinas19  budapesti észt lektorral hozzáfogott  egy magyar-észt
szótár készítéséhez. A gondolat Oinastól származott. Az Eesti Hõim c. lap 1938-as
híradása szerint a készülõ szótár egyike a legnagyobbaknak Észtországban, mintegy
ezer oldalas, s elkészülte egy éven belül várható. A szótár sorsáról szóljon itt a
legilletékesebb, Felix Oinas: �Amikor elkezdtem összeállítani az észt-magyar szótárat,
Fazekast hívtam segítségül. Egész nyáron ezen dolgoztunk feleségem szüleinek
tanyáján, Kambjában. Az elsõ néhány betûvel el is készültünk, amelynek egy részét
oda is adtam tanáromnak, Mägiste professzornak betekintésre, hogy megtudjam
véleményét. Õ átnézte és jónak tartotta a dolgot. Úgy terveztük Fazekassal, hogy
folytatjuk a dolgot, de mindkettõnknek más kötelezettségei akadtak, meg ráadásul jött
az orosz megszállás, ami miatt félbemaradtak a szótári munkálatok. Hogy a
cédulásdobozokkal mi történt késõbb, nem tudom.�
Sajnos nemcsak a szótár készítése futott zátonyra. A Magyar Intézet és a Magyar
Lektorátus történetének is vége szakadt. A szabad Észtország akkori utolsó magyar
lektorának, Fazekas Jenõnek a két évtized során összegyûlt értékes hungarológiai
gyûjteményt hátrahagyva, kényszerûen kellett távoznia. Az utolsó napokról szívszorító
levélben számol be Virányi Elemér egykori kedves tanítványainak egyike, a Turánhoz
juttatott levelében.
�Kedves Barátom! Kérlek, küldd ezentúl a néprokonsági szemlét az Észt Tudományos
Társaság címére. Az Észt Irodalmi Társaság mûködését gyakorlatilag befejezte. Az
Eesti Kirjandus címû folyóirat megjelenését 1940-ben megjelent 8. számával
megszakította. Az észt és finnugor tanszékek jelenleg így alakulnak a Tartui Állami
Egyetemen: 1. az észt nyelv tanszékének vezetõje A. Saareste professzor, oktatók
J.V. Veski és P. Ariste, tanársegéd V. Tauli; 2. a finnugor nyelvek tanszékének megbízott
vezetõje J. Mägiste professzor, oktatók A. Suits, M. Toomse, A. Raun, tanszéki
professzor J. Mark. Ezenkívül a tanszékhez tartozik még Kristjan Kure rektorhelyettes,
a marxizmus-leninizmus tanszékének vezetõ professzora.
Dr. Fazekas tegnap elutazott tõlünk. A Tartui Magyar Intézet vagyonát az egyetemtõl
kijelölt bizottság a Tartui Egyetem számára átvette, s egyelõre az Észt és Rokonnyelvek
Levéltárának gondozására bízták. A magyar nyelv tanításáról, amennyiben az Észt
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Tanácsköztársaság Tartui Állami Egyetemén egyáltalán szükség lesz, a Finnugor
Tanszék oktatója, A. Raun gondoskodik. ... A tudományos tevékenység szervezése
terén meg kell még említeni, hogy az eddig mûködött tudományos kutatótársaságokat
feloszlatták, s helyükbe lép a tudományos kutatóintézet, amelynek megszervezése
jelenleg folyik.
Tartu, 1941. február 15.�20

Fazekas Jenõ Helsinkibe menekült, ott folytatta a munkát a magyar nyelv lektoraként.
Késõbbi életére Oinas így emlékezik: �Mikor a szerzõdése (a Helsinki Egyetemen)
néhány év múlva lejárt, távoznia kellett volna a lektori helyrõl, de valamilyen okból õ
ezt nem tette. A helyzet az egyetem és Fazekas között úgy elmérgesedett, hogy talán
egész bíróságig ment a dolog. Végül elköltözött Stockholmba, ahol valami szerény
állást kapott a Magyar Intézetben. Azt, hogy az egyetemen rendes munkahelyet
kaphasson, Björn Collinder professzor ellenállása akadályozta meg, akit a Helsinki
Egyetem már részletesen informált sérelmeirõl. Amikor 1961-ben Stockholmban jártam,
találkoztam vele. Kedveszegett volt, mint aki csalódott az életében.�
Hogy mi is történt 1944 augusztusáig a Magyar Tudományos Intézet maradványaival,
mikor a Vörös Hadsereg másodszor is elérte Tartut, s kezdetét vette a 47 évig tartó
szovjet megszállás, majdnem reménytelen kideríteni. Diabolikus idõk voltak21 , az élõ
kortársak sok mindenrõl nem szívesen beszélnek, akik már elmentek közülünk,
többnyire sírba vitték titkaikat. A korszak �történelmi kerete�: A szovjet fegyveres erõ
1940. június 17-én nyomult be Észtföldre. Július 21-én kikiáltották az Észt SzSzK-t,
amelyet augusztusban különleges sebességgel, elõzékenyen föl is vettek a szovjet
impérium tagállamai közé. A német csapatok Lettország felõl 1941 július 7-én lépték
át a határt. Az észtek reménye, hogy a szovjet kiverésével a függetlenség helyreáll,
természetesen ábránd maradt. A Vöröshadsereg 1944 augusztusában Narva felõl
foglalta vissza az országot. Tartu már augusztus végén szovjet kézen volt. Nem egy
észt család volt, melynek egyik fia a német, másik a szovjet hadseregben volt kénytelen
szolgálni.
Az intézet magyar anyaga, � mint a Virányihoz eljuttatott tudósításból olvashatjuk �
sok más bibliotékához hasonlóan, különféle levéltárakba, ún. fondokba került. Ezekrõl
ma körülbelül annyit tudunk, hogy léteztek. A viharokat túlélt párszáz kötet, melyeket
e sorok írója az 1993-ban alapított új magyar lektorátusi tékához csatolhatott, nem
vallott sorsáról. Azazhogy egyetlenegyben, a Györffy-Viski néprajz egyik kötetében
van egy pirosbetûs bejegyzés, az Egyetemi Könyvtár igazgatója egy fondba helyezteti
1940-ben. Sajnos a bejegyzés mindössze ennyi. De hogy innen hová lett az értékes
és nagy magyar anyag, azt sûrû homály fedi. Mint ahogy a Bibliotheca Hungarico-
Estica sorsát is. 26 szám összes példánya tûnt el oly nyomtalanul, hogy Tartuban még
az Egyetemi Fõkönyvtárban sem maradt egyetlen teljes sorozata sem. A megmaradt
anyag szembeötlõ, de csöppet sem meglepõ vonása, hogy egyetlenegy, az Észt
Köztársaságban kiadott könyv, de még papírfecni sincs benne. Ezek országszerte a
44 végén fellobbanó máglyákon hamvadtak el. Valószínû ez lett a Csekey-Györke
szerkesztette összes Tartuban maradt füzet sorsa, az elveszett könyvtárral együtt.
Mint ahogy Oinas keserû-lakonikusan megjegyzi egy levelében: �Sajnos nem tudom,
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mi történt a Hungarico-Esticákkal, de biztosan a kommuk22  semmisítették meg õket.�
A tanításról is nagyon keveset tudunk. Az 1940-es állapotot híven festi a Virányinak
küldött tudósítás. A tanárok a legelsõ átszervezés szerint még maradtak, de a helyzet,
a keretek teljesen bizonytalanok voltak. Egy hír szerint Julius Mark és Alo Raun ismét
munkába állt, amikor 1942. január 30-án újrakezdõdött az oktatás. Az észt és finnugor
katedra munkatársai közül 1942-ben többen a Pejpusz-tavon túli észtekhez mentek
tudományos expedícióra.23  Egy megint Virányihoz juttatott, Kijevben, 1942. július 3-
án kelt levél szerint: �Dorpat félig leégett, csak az egyetem és épületeinek jó része
maradt megkímélve. ... Az egyetem csak részben mûködik.�24  Bár a legnagyobb károk
negyvennégy augusztusában érték Tartut � a szovjet bombázások városrészeket s az
észt nemzeti identitás és kultúrtörténet szempontjából kulcsfontosságú középületeket
(Kivisild, Vanemuine Színház) töröltek le a föld színérõl � már 42-43 háborús
képeslapjain is vigasztalan képet nyújtott például az a városrész is, ahová Fazekas
levele szerint a Magyar Intézet 39-ben költözött. Mikor a debreceni egyetemi oktatóvá,
késõbb professzorrá lett Kálmán Bélának 1957-ben újra lehetõsége nyílt fölkeresni
Eötvös-kollégista kora kedves külföldi diákvárosát, szomorúan látta, �hogy eltûnt a
Kivisild, Kalevipoeg szobra (azért, mert kõkardját kelet felé tartotta, fenyegette a
Szovjetuniót?), Gusztáv Adolf szobra egy belsõ udvarba került�.A 70-es Finnugor
Kongresszusra emlékezve még ezt tette hozzá: �Tartut nagyon megviselte a háború,
alig ismertem meg.�
Mindezekkel együtt 1944 nem az épületekben, mégcsak nem is a könyvtárakban vitte
végbe a legnagyobb pusztítást, hanem az egyetem tanári karában. Aki nem akarta
Szibériában végezni, annak tanácsos volt mennie. A finnugrisztika vezetõ professzorai,
Julius Mark és Julius Mägiste Svédországba menekült, Mark Amerikában halt meg,
Alo Raun és Felix Oinas németországi kitérõvel az Egyesült Államokban telepedett le,
mindketten az Indiana Egyetem professzorai lettek. Valamennyien kitûnõ
hungarológusok voltak, iszonyatos ûr támadt utánuk.
A magyarral foglalkozók közül csak a már korábban is szóba került Paula Palmeos
(1911-1990) maradt Tartuban, aki Oinas csoporttársa volt Györke óráin. 1936/37-ben
járt ösztöndíjasként Budapesten, visszaemlékezésében 20, az indexébe fölvett tárgyról
beszél, név szerint Zsirai elõadásait említi meg. 1944-végén került a Tartui Állami
Egyetemre. Paul Ariste, aki késõbb a korszak meghatározó finnugristája lett, és a
Finnugor Tanszék vezetõje, nem volt hungarológus. Palmeost és Aristét is érték
atrocitások25 , amelyekrõl Kálmán Béla beszél a már többször idézett Észtországi
emlékeimben: �Paul Ariste és Paula Palmeos Tartuban maradt. A szovjet uralom elején
egy éjszaka a lakásából vitték el Aristét. Két évig Kazany város börtönében raboskodott,
de nem tudta meg, hogy miért került börtönbe. (Paula Palmeostól hallottam késõbb az
elhurcolást, Ariste nem szólt róla.)�
Palmeos tehát utolsó mohikánként kezdte a magyartanítást. Bár akkortájt a magyar a
finnugor szak tanrendjében csak egy volt az uráli nyelvek közül, s a nyelvóraszám is
irracionálisan alacsony volt annak, aki komolyan szeretett volna
magyarságtudománnyal foglalkozni, � kezdõ heti egy órában, haladó heti egy órában
� mégis nem egy, a magyar kultúrát szeretõ diákot tudott fölnevelni. Közülük többen
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nagyszerû mûfordítók lettek. Palmeos nem maradt utolsó mohikán, hanem fenntartotta
a lehetõséget egy jobb kor számára. Hogy mennyire összekötõ a szinte egymaga
teremtette �középkorral� a �régi szép idõk� s az �újkor� között, arra álljon itt valami
Emléktöredékek a tanulás éveibõl c. visszaemlékezésébõl: �Aki az észt nyelvet
fõszakként választotta, annak egy távolabbi rokonnyelvet is tanulnia kellett a lektori
nyelvórákon. Elhatároztam, hogy a magyar nyelvet választom. Így el is mentem Györke
József magyar lektor órájára. ... Az uráli nyelvészet tanára Julius Mark professzor
volt. ... Kevés hallgatója volt, mert az uráli nyelvtudomány elég nehéz tárgy volt. Ezt
az összes Magyarországról és Finnországból jött külföldi diák is tanulta. Különösen jól
emlékszem Kálmán Bélára, aki késõbb professzor lett a Debreceni Egyetemen. Szintén
emlékezetemben él Lakó György, késõbbi budapesti egyetemi professzor. Mark nagyon
jó viszonyban volt a diákjaival. Gyakran vendégségbe hívott bennünket magához.
Például az összes születésnapját velünk együtt tartotta. A külföldi ösztöndíjasok mindig
ott voltak a kávéesteken.�
Lektor hiányában a hatvanas-hetvenes-nyolcvanas években Tartuban végzõ kárpátaljai
magyar diákok is tartottak magyarórákat. Többen közülük Észtországban ragadtak,
az ottani magyar diaszpóra legnagyobb része így jött létre.
Palmeos magyaros tanítványai közül jelenleg még Tõnu Seilenthal docens dolgozik a
Tartui Egyetemen. Õ volt az, aki Fazekas Jenõ után félszáz évvel újra magyar
irodalomtörténeti órát is tartott, mégha kísérleti jelleggel is. 1991-tõl viszont hivatalosan
is megemelkedett a magyaroktatás óraszáma a finnugor szakon, a tantárgyak közé
került a magyar országismeret is. Ekkor az óraszám már meghaladta az annexió elõtti
maximumot.
Fazekas Jenõ 1941. február 14-én hagyta el Tartut. 1993. szeptember 1-én e sorok
írója kései utódaként állhatott munkába, hála a Magyar és az Észt Köztársaság között
kötött kulturális és oktatási egyezménynek. Nagy öröm volt, hogy a fõépület második
emeletén lévõ két helyiségbõl álló épületrész a Magyar Nyelvi Lektorátus nevet kapta.
(Finn nyelvrokonainkkal társbérletben laktunk ott.) Ennek a két, egyetemtörténeti
szempontból nagyon is fontos szobának26  az egyébként üres falait, polcait, levegõjét
kellett megtölteni. Az elõdök és Tartu szelleme, a hallgatók lelkesedése mindig újabb
feladatokra sarkallt. 1994 februárjától heti nyolcórás, intenzív csoportom is volt, akikbõl
az ekkorra mappáimban már megálmodott, 1994 szeptemberében engedélyezett
magyar nyelv és irodalom szak elsõ hallgatói lettek. A hungarológia ezzel fõszak lett a
Tartui Egyetemen, olyan, mely sok klebelsberg-graggeri elvi és módszertani pluszt is
tartalmazott más külföldi oktatóhelyek szakos tematikáihoz képest: Tartuban nyelv,
irodalom, történelem és nyelvészet mellett mûvelõdéstörténet, tárgyi néprajz és
népdalszeminárium is szerepelt a programban. A valamikori Bibliotheca Hungarico-
Estica elõtt is tisztelegve megindult a Tartui Magyar Füzetek sorozat, igaz, hogy négy
szám után, 1998-ban, elakadt. Hol munkás hetek-hónapok, hol az aranykort idézõ
vidám órák, magyarföldi kirándulások, egyszer Vizsolytól Velemérig, sikeres pályázatok
jelezték, Tartuban mindig is hálás feladat magyarbarátokat szerezni-nevelni. A szak
azóta is megvan, nemsokára tíz éves lesz. A könyvtára, amelyet mindig a magyar
állam támogatott elsõsorban, de amelyet legalább 20 különbözõ helyrõl sikerült
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gyarapítani, 1998-ra kinõtte a rendelkezésére álló ötven métert. Azóta is szépen
gyarapszik. A régi hagyományok abban is újjáéledtek, hogy hivatalban lévõ magyar
államférfiak ellátogattak a tartui magyar mûhelybe. Bár Mádl Ferenc tartui látogatása
minisztersége idején kútba esett, 1996. május 3-án Göncz Árpád köztársasági elnök
hivatalos útján felkereste Tartut, megajándékozta a magyar szakot klasszikusaink
díszkiadásaival, és a hallgatók társaságában töltött háromnegyed órát. Tartu és
Magyarország kapcsolatai abban is helyreálltak, hogy néhány éve már az ELTE
Bölcsészkarán is teljes észt szak mûködik, egyre több hallgatóval.
A sors különös ajándéka, hogy a régi, diákkoromtól tisztelt tartui elõdök, Csekey István
és Haltenberger Mihály gyönyörû gránit emléktáblájának avatásával vehettem
hivatalosan búcsút a Tartui Egyetemtõl 1998 nyarán.27  Jó, hogy egy kivételes város s
Magyarország kapcsolatai a múlt megbecsülésében is helyükön vannak. Csakhogy
ez is kevés, mert még mindig nagyon keveset tudunk egymásról, különösen mi
magyarok Észtországról. A közös új államszövetségben, igazán közös Közép-Európánk
értékeit pedig csak együtt tudnánk biztosan megõrizni.
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A mai idõben mind gyakrabban találkozunk e fogalmakkal: testnevelés, sport,
testgyakorlás, torna, testedzés, testkultúra, de igen sokszor hibás értelmezésben.
Mindenekelõtt tisztázzuk e fogalmakat! E fogalmak közül legáltalánosabb a testnevelés,
mely jelenti azt a céltudatos tevékenységet, mellyel az ember saját vagy mások testét
erõsebbé, munkabíróbbá, életképesebbé, egyszóval tökéletesebbé igyekszik formálni,
orvostudományi alapon, a pedagógia elveinek szem elõtt tartásával. E fogalom alá
tartoznak: a sport, testgyakorlás, torna, testedzés, melyek mind a testnevelésnek csak
egyes részei, vagy irányai.
A sport � Siklóssy László dr. szerint �: �az a játék, amely egyoldalú hivatásunkat kiegészíti
és egyéniségünket a tökéletesség felé viszi.� Vagyis a sport természetes játék,
szórakozás, mely a test- és léleknevelés szolgálatában áll. A sportok feloszlanak: I.
szabadtéri, II. teremsportokra. A szabadtéri sportok: 1. téli sportok (korcsolyázás, sízés,
ródlizás), 2. nyári sportok (atletika, úszás, evezés, túristáskodás, különbözõ sportjátékok,
mint football, hockey, kézilabda, vizipóló, tenisz, golf, stb. lovas-sport). A teremsportok
közé tartoznak: szertorna, vívás, birkózás, boxolás, céllövészet, asztali tennisz.
Testgyakorlás mindazt az effektív tevékenységet jelenti, amit csak a testnevelés
érdekében kifejtünk (ezért hívjuk pl. testgyakorlás-órának a testnevelés célját szolgáló
órát az iskolában.) Torna, görögösen gimnasztika � a sporttal szemben � a mesterséges
tevékenységeket foglalja magában, tehát szabadgyakorlatokat, kéziszer- és
szertornagyakorlatokat, vagyis inkább azoknak rendszereit (német-, svéd-, dán-, ritmikus-
, stb. rendszereket). Testedzés jelenti a test hozzászoktatását az idõjárás és egyéb
elõfordulható külbehatások egészségi kár nélküli elviseléséhez (hideg, meleg levegõ,
víz, stb.). Mai napság a testkultúra szóval is igen gyakran találkozunk. Ez ugyanolyan
általános fogalom, mint testnevelés, de mégis ezt inkább akkor szoktuk használni, mikor
a testi kultúrát más kultúrákkal (pl. szellemi, gazdasági kultúra stb.) kapcsolatban vagy
az ezekkel való szembeállításban alkalmazzuk.
De hát voltaképpen miért is van szükség testkultúrára, testnevelésre? Az emberiség
szellemi fejlõdése évezredek folyamán lehetõvé tette, hogy az ember mindig kevésbé
van rászorulva testi erejének igénybevételére. A tudomány és technika haladásával a
testi erõ szerepét a gépek vették át. Az ember teste ma tétlenségre, vagy teljesen
egyoldalú, a test fejlõdésére és életére károsan ható foglalkozásra van kárhoztatva.
Hiszen, ha a teljesen szellemi munkával foglalkozók fizikumbeli károsodását figyelmen
kívül is hagynók, a testi munkával foglalkozók munkáját is a legtöbb esetben � a szervezet
egyoldalú vagy részleges igénybevétele miatt � károsnak kell ítélnünk egészségi,

Szabó Károly

Iskolai testnevelés és társadalmi sport
(Rendes tanári székfoglaló értekezés, 1931)
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testi szempontból. Az emberi test teljesítõképessége, formáinak szépsége messze
mögötte marad annak, aminek múltja jogán lennie kellene. Az életet megkeserítõ és
megrövidítõ betegségek is mind annak a következményei, hogy az ember már nem
éli õseinek természetes életét; testét elhanyagolja, a civilizáció káros hatásait: a test
elpetyhûdését és az izomzat elsorvadását szinte mesterségesen segíti elõ. A
közlekedési eszközök, kényelmi berendezések, technikai vívmányok, a testi munka
háttérbe szorulása: mind a többi kényelmet, kevesebb testi foglalkozást és a tisztán
szellemi tevékenységre való törekvést szolgálják. Ezért nem véletlen az, hogy a tudatos
testi nevelés és intenzív sportélet épen azokban az államokban indult meg
leghamarabb, ahol a nép a kultúra és civilizáció igen magas fokán élt: Angliában,
Amerikában.
A technika egészségre és testi fejlõdésre káros hatásainak legjobb ellenmérge a sport,
a testkultúra. Ehhez kell folyamodnunk, ha nem akarjuk, hogy valóra váljék egyes
fantasztikus íróknak (Wells) a jövõ emberérõl alkotott torzképe: a csökevényes,
mozgásra alig képes test és a természetellenesen nagyra fejlõdött koponya. Ettõl
azonban nem kell félnünk, mivel a ma embere meghallotta a természet hívó szavát s
megtalálta a sportban azt az eszközt, mellyel az egyensúlyt: test és lélek összhangját
helyreállíthatja.
Lássuk most, hogy az embernek ezen egészséges életösztönbõl származó törekvése
hogyan fejlõdött már a legrégibb idõktõl kezdve s milyen utakon, törekvéseken és
rendszereken át vezetett a mai fejlett testkultúra fogalmához.
Már a keleti õsnépeknél találkozunk ilyen irányú törekvésekkel. A kínaiaknak már Kr.
e. 3000 évvel erõmûvi gyógykezelésük volt: a gyógytorna és fizikotherápia õse. A
babilóniak, asszírok, egyiptomiak sportjáról képzõmûvészeti emlékek tájékoztatnak;
a perzsák sportjáról pedig már írásbeli hagyományok is (Herodotos, Thukidides,
Xenophon) beszélnek. Ezek szerint megállapíthatjuk, hogy a babilóniak, asszírok,
perzsák fõleg a vadászattal és a harchoz, háborúhoz szükséges sportokkal
foglalkoztak. Xenophon szerint kiváló szerep jutott az ifjúság nevelésében a
lovaglásnak, nyilazásnak. Az egyiptomiaknál labdajátékokkal is találkozunk; voltak
már hivatásos erõmûvészeik is. Egyes sportepizódok leírásával már a zsidóknál is
találkozunk (Dávid-Góliát; Jonathán és Létán Jordán átúszása stb.) A játékokat is
kultiválták. Az eddig felsorolt népeknek fejlett sportkultúrája és a sport egyetemes
kialakulására való hatása azonban nem mutatható ki. Egyetemessé és intézményessé
a görögöknél fejlõdött ki a sport.
Modern sportkultúránk � némely formai eltéréstõl eltekintve � ógörög örökség. A
görögök a sportot isteni eredetûnek tartották s épen ezért sporttal ünnepelték és
tisztelték isteneiket. Késõbb � az állami élet kialakulása után � a vallástól nem szakadt
el, de átalakult, erkölcsi intézménnyé s az állami létet fenntartó és védõ katonai nevelés
is a sportra támaszkodott. A sport döntõ jelentõséget nyert a nevelésben: a
kalokagathos anér (szép és derék férfi), a görög férfiideál magában foglalta a test és
a lélek klasszikus harmóniáját. �Mert bizony nem tartjuk elégségesnek � mondja Solon
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Loukianos Anarchasisében � hogy akár testben, akár lélekben úgy nõjenek fel, hogy
a természet megalkotta õket, hanem szükségesnek tartjuk nevelésüket és tanításukat,
hogy a tehetségesek még jobb kiképzést nyerjenek, a gyengék pedig, hogy � lehetõség
szerint � megközelítsék a tehetségeseket.� (Ma is teljes egészében helytálló célkitûzés!)
Testi kultúrájuk eredményes voltát bizonyítják ránk maradt mûalkotásaik. Mert a
gimnasztika által nyert tökéletes test szemlélete illette a mûvészeket ma is megcsodált
alkotásaik létrehozására. (Pl. Miron Diskobolosa; Alkamenés Diszkoszvetõje; Poliklétos
Doriphorosa; Lisippos Apoxiomenése stb.) A mûvésznek csak az ifjak állandó
gyakorlóhelyére, a gymnasionba vagy palaistrába kellett elmenni, hogy a
legtökéletesebb formájú modelleket szemléltesse. A sport szemléletén fejlõdött naggyá
náluk az orvosi tudomány is. Közismert, hogy az ó-görög költészetnek is mily bõséges
anyagot szolgáltatott a sport Homérostól Apolónius Rhodiusig (eposok versenyleírásai)
és Pindarostól Archilochosig (epinikionok). Sõt a szónokok és bölcselõk (Platon,
Aristoteles, Plutarchos) is méltónak tartották a sport fontosságáról értekezni.
A testnevelés fogalmát a görögök a gimnasztika szóval fejezték ki. Ezt a gymnos =
meztelen szóból származtatták, mivel a testgyakorlatokat ruhátlanul végezték; egyrészt,
hogy a ruha a mozgást ne akadályozza, másrészt, hogy a testet ezáltal edzzék. (A
mai modern fiziológiai rendszer-apostolok törekvése teljesen azonos.) Gimnasztikájuk
három részbõl állott: 1. atletika vagy agonisztika, mely a versenysportokat foglalta
magában: futások, ugrások, dobások, birkózás, boxolás, pankration, összetett verseny.
2. sphairistika: labdajátékok, melyeket mint gyógytornát is alkalmazták (Galenus, a
híres orvos könyvet is írt róla). 3. orchestika: mozdulatmûvészet, mely táncokat és
célszerûségi mozdulatformákat foglalt magában. Gimnasztikájuk e hármas
tagoltságban oly teljesnek és tökéletesnek mondható, hogy ma sem tudunk jobb
rendszert elképzelni, legfeljebb a rendszer tökéletesítésérõl lehet szó.
A görög gimnasztika hanyatlása az erkölcsök lazulásával, a vallási hit megbomlásával
egy idõben következett be. Az élvhajhászat magával hozta a túlzott versenyeztetést
és a professzionizmus felléptét, mely aztán cirkuszi látványosságá alacsonyította le a
gimnasztikát. Csak ezzel a formájával találkoztunk már a rómaiaknál is, kik maguk
nem sportoltak, de fantasztikus méretû versenyeket rendeztek. Az atletika nálunk
háttérbe szorult a gladiátorharcok, lóversenyek mellett, melyek késõbb, a császárok
alatt, nyilvános embermészárlássá alacsonyodtak le. Ezeknek erkölcstelensége nem
csoda, ha az újonnan születõ keresztyén világ ellenszenvét kihívta. �A klasszikus
agón nagy eszméjét a császárkori Róma amphiteátrumainak vértõl áztatott porondján
végezték ki.�
A keresztyén középkorban nem is beszélhetünk testnevelésrõl, az egy lovagi nevelésen
kívül. A gimnasztikát, mint pogány szellem alkotását, elvetették; ellenben a hûbériség
intézményébõl kifejlõdött a lovagi nevelés. Ez azonban excluzív nemesi tevékenység
volt. A nemes ifjakat 14 éves korukig otthon, azután pedig idegen nemes udvarokban
nevelték a lovagi ismeretekben való jártasságra (lovaglás, íjazás, ugrás, futás, birkózás,
mászás, vívás, stb.) 21 éves korukban lovaggá ütötték õket, s azután részt vehettek a
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lovagtornákon, melyek lovas harcijátékok voltak. De a középkor általános � az egyház
által hirdetett � felfogása az volt, hogy a testre minél kevesebb gond fordítandó, földi
létünk csak siralomvölgy, mely alatt fõ kötelességünk a túlvilági életre való készülés.
A középkori sötétség után � éppen úgy, mint a tudományokban és mûvészetekben �
a harmonikus nevelésben is a renaissance és humanizmus jelenti az ébredést. Pietro
Paulo Vergelio és utána sokan (Philerphus F., Aeneas Silvius, Maffeo Vegio, stb.)
egyre jobban hangoztatják a testi és értelmi nevelés egyensúlyának szükségességét.
Vittorio de Feltre már nevelõ intézetet is alapít, melyben a testi nevelés elsõ helyen
állott. Hyeronimus Mercurialis híres orvos �De arte gimnastika� c. mûvében gimnasztikai
rendszert nyújt. Az olasz humanisták után a német (Erasmus Rotterdamus, Luther,
Zwingli), francia (Rabelais, Montaige, Rousseau) és angol (Locke) nevelés elmélkedõi
állandóan hirdetik írásaikban a testnevelés fontosságát. Különösen ki kell emelnünk
e korban a Sárospatakon is mûködött Comenius Amos János munkáját, ki modern
szellemben, korát messze túlhaladó éleslátással tárgyalta a test és lélek nevelését.
Az elsõ, ki a testgyakorlást az iskolába bevonta. Ianua és Orbis pictus c. híres
munkáiban sürgeti a komoly és tréfás testgyakorlatok bevezetését. Különösen a
játékokat becsüli sokra.
Az eddig felsorolt törekvések azonban legnagyobbrészt csak elméleti fejtegetésekben
merültek ki. Gyakorlati megvalósítással csak a német philantrop mozgalom
megindításánál találkozunk. Ennek megindítója Basedow János Bernát, ki már iskolát
is alapít; munkáját folytatja Salzmann Keresztély. Ekkor lépnek fel Guts Muts és Vieth,
a természetes német torna megindítói, követi õket Jahn Lajos Frigyes, a német torna
apja, utána Massmann, Eiselen, Spiess, Jahn tanítványai s rendszerének részletes
kidolgozói és továbbfejlesztõi.
A Jahn által alapított német tornarendszer honvédelmi célzattal keletkezett. A jénai
csata (1806) után Napóleon leigázta a német népet. Az elnyomatásból a német nép
vezetõi a testgyakorlással, akarat- és jellemneveléssel akarták kiemelni a népet. Jahn
állott a mozgalom élére. Az õ munkálkodásának eredménye lett, hogy az ifjúság nagy
lelkesedéssel elfogadta a harci alapon nyugvó gimnasztikát. Törekvésüket teljes siker
koronázta. 1812-ben a hívó szózatra ezrével tódultak a tornászok a haza segítségére
s a lipcsei csata meg is pecsételte Napóleon sorsát. A tornászat azonban nem szûnt
meg a hazafias cél � Németország felszabadításának � elérése után, hanem tovább
folytatódott s csak ezután kezdett rendszerré válni. Jahn testgyakorlatai csupa
természetes mozgásból állottak (futás, ugrás, játék, kirándulás, menetelés, stb.) s a
gyakorlás lehetõleg mindig a szabadban folyt. Késõbb � a rendszer továbbfejlesztõi �
szereket kezdtek készíteni s egyre több és több gyakorlatot gondoltak ki. Különösen
Spiess Adolf volt nagy mester a gyakorlatoknak íróasztalnál való kitervezésében.
Köteteket írt gyakorlatvariációkról. Ez lett aztán a német torna lényege. A gyakorlaton
volt a hangsúly, nem az emberen. Gyakorlatokat találtak ki � a szerekhez, de nem az
emberekhez. Nem az volt a cél, hogy az ember kapja meg a gyakorlás által fizikuma
számára a neki szükséges mozgásokat, hanem az, hogy minél komplikáltabb és minél
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tetszetõsebb mozgásokat tanuljon meg az ember. E gyakorlatoknak feltétlenül van
erõsítõ és ügyesítõ hatásuk, de � éppen mesterséges voltuk miatt � a legtöbbször
egyoldalúan túlfejlesztik és merev tónusúvá teszik az izmokat, nem szólva estleges
káros hatásaikról (a korlát- és lótornászok apró emberek maradnak; merev tartások
szögletessége; a túlzott erõgyakorlatozás tüdõ- és szívmegerõltetései a mellûri nyomás
fokozása révén, stb.) A gyakorlatok változatossága és szemre tetszetõs volta miatt a
német torna csakhamar meghódította nemcsak a német, de a többi európai nemzet
ifjúságát is. Bevonult az iskolai nevelésbe is, mint tornatanítás, melyhez � éppen
mechanikus volta miatt � nem kellett egyéb szakismeret, mint egy csomó gyakorlatnak
az ismerete, amit aztán bizonyos fokozatos sorrendben tanítottak.
A német rendszer hiányait a Ling Péter Henrik által alapított svéd rendszer igyekezett
pótolni. Ling az emberi szervezetet vette alapul, abból indult ki (alapvetõ munkájának
� A testgyakorlás alapjai � is elsõ része: az emberi szervezet és mûködése) s rendszere
gyakorlatanyagának összeállításánál állandóan a szervezet harmóniája lebegett a
szeme elõtt. Egész gimnasztikája fiziológiai ténykedés; minden egyes mozgásának
és mozgáscsoportjának megvan a maga kimutatható élettani hatása. Katonai-, orvosi-
, nevelõ-, gyógy- és aesthetikai gimnasztikát különböztet meg. Különösen nevelõ- és
gyógygimnasztikája gyakorolt nagy hatást korának (19. sz.) testkultúrájára. Nevelõ
gimnasztikáját mindenütt átvették, még Németországban is. E rendszer hibája volt,
hogy a túlzott rendszeresség mellett az érdeklõdés és kedv fenntartására nem fordított
kellõ figyelmet: a gyakorlatok végzése unalmassá, sõt az idegekre fárasztóvá válik; a
mozgások sokszor merevítenek is; sok bennük a tartásra való törekvés.
A modern testnevelési rendszerek igyekeznek e hibákat javítani. A svéd rendszerekbõl
fejlõdtek ki a dán- és különféle vegyes (Mensendieck, Laban, Bode, stb.) rendszerek.
A dán gimnasztika � rendszeralapítója: Niels Bukh szerint � feladatának tartja az
alapjavítást, mert az egyoldalú testi vagy csak szellemi munkát végzõ embereken
kimutatható a merevség az ízületekben, az erõhiány az izomzatban, a félszegség a
mozdulatokban. Az alapjavítás három iránya tehát: hajlékonnyá, erõssé és ügyessé
kell tenni a testet, hogy olyan testet nyerjünk, mely e tulajdonságokat harmonikus
egészében és szépségében egyesíti. E célját állandó mozgással igyekszik elérni.
Ezért hívják a modern dán gimnasztikát mozgásos gimnasztikának is. Mozgásai
fiziológiai alapon felépült, természetes mozgások, melye bizonyos tartásos
gyakorlatokkal helyesen kombinálva el is érik kívánt hatásukat és céljukat, emellett a
kedélyre is élénkítõleg, frissítõleg hatnak. Amint Niels Bukh mondja: �a cél egy
sugárnövésû és szép, erõtõl duzzadó és képességekkel rendelkezõ ifjú, akit az akarat
és eleven tetterõ lelkesít, s aki ez utóbbiakon uralkodik, s aki a jó szolgálatában fel is
használja.�
A tökéletes � lelki és fiziológiai harmóniára törekvõ � testnevelés a célja a vegyes
modern ritmikus-, mozgásos- és lendületgimnasztikai rendszereknek is. Van olyan,
amelyik a svéd rendszert egyéni és pszichikai alapon igyekszik továbbfejleszteni
(Mensendieck); van, amelyik a zenei ritmust veszi alapul a mozgás aesthetikai
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érzékeltetésére (Dalcroze); van, amelyik a mozgás ritmusának és formáinak aesthetikai
megérzését egész a mûvészetig igyekszik fokozni (Laban) stb. A mai modern magyar
iskolai testnevelési rendszerünk igyekszik egyesíteni mindazt, amit csak helyesnek tartunk
a különbözõ rendszerekben. Legfontosabb alap természetesen az egészségügyi, élettani
követelmény, melyet a svéd rendszernek a dánnal való kiegészítése nyújt. Megtartottuk
a német rendszerfigyelmet, élénkséget fokozó, érdeklõdést keltõ ügyességi gyakorlatait,
melyeknek hasznos hatásuk is kimutatható. Alkalmazzuk a ritmust és igyekszünk egyes
aesthetikai érzékeltetésére a mozgásoknak. Igen fontos részei továbbá testnevelõ
rendszerünknek a szabadtéri sportolás rendszerbe nem foglalható, ógörög eredetû
mozgásai, sportjátékai és a kirándulások, melyeknek kifejlõdésérõl alább szólok.
Eddig láttuk a rendszeres testnevelés történeti fejlõdését. E rendszerek, illetve ezeknek
legcélszerûbb kombinációja képezik a gerincét minden iskolai testnevelésnek. Lássuk
most, hogyan fejlõdött a társadalmi sportélet idõk folyamán mostani hatalmas, tömegeket
mozgató és lelkesítõ stádiumáig.
Az ókori keleti népek és egyiptomiak szórványos és fõleg harci nevelésre irányuló
törekvései után a görög sportkultúrában már olyan ideális sportfelfogással találkozunk,
mely sok tekintetben ma is megszívlelésre méltó. Sportéletünk éltetõ elemei nemzeti
játékaik voltak: az olympiai, pithiai, nemeai és isthmosi; ezek közül is legnevezetesebb
az olympiai. Az olympiai versenyek (Kr. e. 776 � Kr. u. 394-ig) eredete mitikus homályba
vész; az azonban bizonyos, hogy halottaik, hõseik iránti kegyeletbõl és isteneik tiszteletére
kezdték azokat rendezni. Idõvel e versenyek az összes görög államok nemzeti ünnepeivé
lettek és legerõsebb összekötõ kapcsot alkottak a politikailag gyakran széthúzó
államocskák között. Részletes és szigorú versenyszabályaik voltak, melyeket Iphitos
elisi király Lykurgosszal, a híres spártai törvényhozóval közösen alkotott. A versenyeket
négyévenként (olympias = négyévi idõköz) rendezték; idõszámításuk alapját is az
olympiasok képezték. A versenyek alatt szent béke volt: minden háborúskodás szünetelt.
Szépen kiépített stadionjaik (versenypályáik) is voltak. A versenyek programján eleinte
csak futások szerepeltek; idõvel fokozatosan bevezették a birkózást, pentathlont,
ökölvívást, fegyverfutást, kocsiversenyt, stb. A játékok gerincét � mint a modern olimpiai
versenyeken is � az atlétikai versenyek alkották. Eredményeikrõl nincsenek pontos
adataink, mégis egyes adatokból teljesítményeik elég magas színvonalára
következtethetünk, annál is inkább, mivel a versenyben csak az indulhatott, aki 10 hónapig
szorgalmasan gyakorolta magát: szabályszerû tréninget kellett nekik tartani. A
versenyeken csak feddhetetlen életû, erkölcsileg érintetlen, szabad ember vehetett részt.
A gyõztes díja egyszerû vadolajfa-koszorú volt, melyet elnyerni azonban a lehetõ
legnagyobb dicsõségszámba ment. A gyõztest szülõföldjén nagy ünnepségekkel
fogadták. Egy olympiai gyõzelem megszerzése csaknem többet jelentett egy háború
megnyerésénél. A testi kiválóságnak ilyen megbecsülése a görög ifjúságot a testi erõ
rendszeres fejlesztésére, észszerû életmódra sarkalta. Az olympiai versenyek így
legdúsabb tápláló forrásai lettek a görög nemzeti erõnek.
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A görögök rendkívüli éleslátással felismerték a szabadtéri, természetes testmozgások
testi és lelki áldásait. A görög kultúra pusztulása után azonban sokáig nem találkozunk
hasonló törekvéssel. A középkori sötétségbõl a 12. századtól Anglia emelkedett ki. A
13-14. században a quádok énekei dicsõítik a futást, versenyzést. Népmulatság volt
náluk a versenyfutás. A 16-17. sz.-ban már az atletikai mozgások kinetikájával is
foglalkoznak. A 19. sz. elsõ felében már rendszeresen rendeznek Angliában atlétikai
versenyeket, és szorgalmasan tanulmányozzák a görög sportkultúrát. Ugyancsak ekkor
kezdenek intenzíven foglalkozni a többi szabadtéri sportokkal is (evezés, úszás;
különféle sportjátékok: football, tenisz, krikett, rugby, hockey stb.) Amerikában is korán
(1840 körül) megkezdõdik a szabadtéri sportolás. Mondhatjuk tehát, hogy a modern
sportgondolat kialakítása az angolszász népek érdeme, habár azóta már minden mûvelt
nemzet felismerte és átvette a sportolás nemzetfenntartó eszméjét.
Az ókori görög sportkultúrából kisarjadt modern sport megteremtette � görög mintára
� a modern olimpiai játékokat is. Coubertin francia báró kezdeményezésére 1894.
jún. 16-23-ig tartó nemzetközi kongresszus kimondta: �a sport ápolása és fejlesztése,
de különösen a népek közötti kapcsolatok erõsítése érdekében, az ókori görög olimpiai
versenyek mintájára, minden negyedik esztendõben más-más államban, nagy
sportverseny tartandó, amelyre valamennyi kultúrnemzet meghívandó.� A modern
olimpiai versenyek programjában az összes (téli-, nyári-, szabadtéri-, terem-) sportok
helyet foglalnak. (...) Így újult fel a klasszikus görög agón eszméje, mely hivatva van �
a testi kultúra híveinek nemes versenyben való egyesítése által, � a nemzetek közötti
békét és megértést munkálni. (...)
Ezeknek az elõrebocsátása után � azt hiszem � rátérhetek a rendszeres iskolai
testnevelés feladatainak és célkitûzésének ismertetésére. A kultúra és civilizáció a
test fejlõdésére káros hatásairól már szóltam általánosságban. Ez a káros hatás már
a gyermekkorban kezdõdik az iskolában, mikor az apró embereket nem hagyják
szabadon futkározni, hanem órák hosszat zárt levegõn padokban görnyedni
kényszerítik õket. S amint nõnek, a kultúra mindig többet kiván tõlük. Mindig többet
kell nekik szellemi munkával foglalkozniuk, egyre kevesebb idõ jut a test gondozására.
Az iskolai testnevelés feladata, hogy a megbillent egyensúlyt helyreállítsa s a test és
lélek harmóniáját munkálja. (...) Legfõbb célja kell, hogy legyen az iskolai testnevelésnek
az egészségi, fizikai átlagnívó emelése. A modern iskolai testnevelésnek tehát nem
fõ célja többé � ami a régi rendszerû tornatanításnak volt � egyes kiválóságok nevelése
és kitenyésztése. Ma a cél az ifjúság egészének sokoldalú testgyakorlása, mely ha
céltudatos és tervszerû, �erõsíti és edzi a tanulóifjúság egészét, elõsegíti testének
természetes kifejlõdését, neveli a test szép tartását és ügyes mozgását, acélozza az
akaraterõt, szilárdítja a jellemet, a tetterõt és munkabírást, nemesíti az erkölcsöket és
általában arra törekszik, hogy mindkét nembeli ifjúságból testben acélos, lélekben
nemes, jellemben szilárd és minden áldozatra kész honpolgárok váljanak.� Így a
testnevelés nemzeti célt szolgál azáltal, hogy a nemzetnek munkabíró és jellemes,
tettrekész, testben és lélekben erõs, nemzetépítõ � s ha kell �, a hazát megvédõ,
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munkára kész honpolgárokat nevel. Éppen az elmondottak miatt kellene mindenütt a
testgyakorlás alól való felmentettek számát minimálisra csökkenteni. A felmentettek
többsége sápadt, vézna, gyenge, de alapjában véve egészséges s így éppen nekik
lenne legnagyobb szükségük a testgyakorlásra � az átlagnívó emelése szempontjából.
Másik kérdés ezzel kapcsolatban a gyengébb, vagy fejlõdésben visszamaradt
gyermekek külön, egyéni foglalkoztatása külön gyógytorna órákon, hogy így a
gyengébbek se szégyenkeznének erõsebb társaik elõtt, hanem hozzájuk erõsödnének
és a nemzet munkaképes polgárainak számát növelnék.
Fontos ma nálunk, Magyarországon az átlagnívó emelése az iskolai testnevelés
keretében azért is, mivel a kötelezõ katonáskodás szünetelése miatt az iskolai
testnevelésnek kell pótolnia azt az erõsítõ és edzõ szerepet, melyet � a honvédõi
készségek begyakorlása mellett � a kötelezõ katonáskodás az iskolából kikerült
szûkmellû, vézna ifjúnak jelentett. Nem nélkülözheti azonban a testnevelés az iskolai,
rendszeres nevelésnél sem a versenyt, a küzdelmet. Hiszen a sportban mindig a
verseny az az indítóerõ, mely bennünket a jobb teljesítmény eléréséhez szükséges
fizikumbeli készség megszerzésére ösztönöz. A verseny adja azt a lelki momentumot,
mely nélkül a test gyakorlása, sokszor unalmassá, sõt fárasztóvá válna. Éppen ezért
az iskolai testnevelés is felhasználja a versenyt nevelési programjában, de fõleg a
csapatversenyt igyekszik kiépíteni, másrészt az egyoldalúan specializált versenyzõk
helyébe a többoldalúan képzett ifjak nevelését helyezi � éppen a fentebb említett
tömegnevelési szempontból. Az egyes kiválóságok nevelését késõbbre � 18-19 éves
koron túlra � hagyjuk, nehogy a sporttehetségek kutatása hamis becsvágyat ébresszen
az ifjakban. Hiszen e korhatár alatt nagy teljesítmény elérése nagyon ritka, de egészségi
szempontból legtöbbször káros is, másrészt a tehetségek úgyis megnyilvánulnak az
általános testnevelés folyamán is.
Mindezen célok megvalósítására van a mai tantervben � elemi- és középiskolában �
heti két óra testgyakorlás (a középiskolában � legtöbb helyen csak a négy felsõ
osztályban � a harmadik testnevelési óra, mely a fegyelmezõ rendgyakorlatokra van
szánva). Ez az idõ pedig rendkívül kevés. Nem elegendõ még a szellemi munkában
elfáradt ifjúság testi felfrissítésére sem, nemhogy a testi nevelésnek az értelmi
neveléssel való összhangját el lehetne vele érni. A gyermek így csak ízelítõt kap
abból, amit naponta rendszeresen kellene végeznie. Ma, amikor az egész világon
egyre nagyobb jelentõséget nyert a sport és testkultúra; amikor Amerikában a legszebb
parkokban bárhol játszhatnak a gyermekek s az egyetemeken a sportbeli képzettség
elsõrendû fontosságú; amikor Angliában a középiskolákban mindennapos
testgyakorlási órák mellett szombaton szünetel a tanítás és egész nap sportolás folyik;
amikor Németországban az 1927. áprilisi érettségi szabályzat a tornát és atlétikát az
érettségi-tárgyak közé felvette: az ifjúról alkotott jellemkép tökéletesítése céljából,
akkor nálunk is egyre sürgetõbbé válik a mindennapos délelõtti frissítõ és erõsítõ � ha
csak félórás is � testgyakorlási óra bevezetése és a délutánoknak sportok gyakorlására,
játékra való fokozottabb felszabadítása.
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A sportkiképzés ma a sportkörökben történik délutánonként. Azonban olyan minimális
idõ és kedv áll e célra rendelkezésre � az elméleti órák nagy száma és a követelmények
sok elõkészületet és tanulást igénylõ magas foka miatt �, hogy komoly eredményt
elérni nem lehet. Értem ezt az eredményt természetesen nem csupán egyeseknek
egyoldalú sportkiképzésére � bár itt a sportkörben néhány igazán tehetséges és jól
fejlett ifjú speciális kiképzésérõl is lehet szó �, hanem egy-egy kedvelt sportágban az
alap megvetésére és egészséges sportszellem, versenyszellem fejlesztésére. Az
iskolai testnevelés itt kapcsolódik be a társadalmi sportba, amikor a kiváló ifjak
tehetségét szakszerûen helyes irányba tereli s az általános, sokoldalú testi nevelésen
kívül megalapozza az ifjú speciális fejlõdési lehetõségét és sportfelfogását. Így
gondoskodik az iskolai testnevelés arról, hogy a társadalmi sport állandóan jó anyagot
kapjon tõle. A testnevelésnek ugyanis nem szabad megszûnnie akkor, amikor az ifjú
elhagyja a középiskolát és kilép az életbe. A különbség csak annyi lesz, hogy amit
eddig részben szintén kényszerbõl végzett � saját fizikai nevelését �, most önként,
tudatosan folytassa.
A mindennapi munka és foglalkozás közben a kultúra és civilizáció fentebb többször
említett, egészségre és testre káros hatásait sporttal kell ellensúlyozni. A sportnak
tehát elsõsorban felfrissítõ, üdítõ hatásának kell lenni a felnõtt életében. Épen ezért a
nagy tömegek sportolásánál sem az eredményekre való törekvés a fontos, hanem
maga a jó kedvvel végzett mozgás. A sportnak szórakoztató játéknak kell lennie
elsõsorban, mely az élet küzdelmeiben elfáradt embert felfrissíti, testi kondícióját javítja
s derûs, nyugodt életfelfogásúvá, jókedvûvé teszi az embert. Ezért helyesebb az
angolok és svédek, finnek sportfelfogása az amerikaiakénál. Elõbbiek ugyanis a sportot
ruganyos, könnyed, friss mozgással való szórakozásnak tekintik, míg az amerikaiak
az eredményességet, a csúcsteljesítményeket igyekeznek szolgálni, teljes tudományos
felkészültséggel, anyagi és fizikai megalapozottsággal, de már sokszor az emberi
teljesítõképesség túlhajtásával. Mi az angolok és északi népek felfogását kell, hogy
helyeseljük: a sport legyen testre-lélekre egyaránt felüdítõ szórakozás.
Nagy jelentõsége van a sportolásnak a betegségek megelõzésében is. Általános testi
gyengeség, étvágytalanság, görbe hát, lúdtalp, vivõértágulatok, gyomor- és egyéb
szervsüllyedések esetén a gyógyszerek, fûzõk, betétek és pólyázások helyett sokszor
hatásosabb a helyesen alkalmazott gimnasztika. Vérkeringési zavaroknál ideges
szívbajoknál, sõt szervi szívbajoknál is lehet alkalmazni mozgásgyakorlatokat sikerrel.
Tüdõhurutnál, tüdõcsúcshurutnál, mellhártyaösszenövéseknél nagy szerepet
játszhatnak a légzési gyakorlatok. A kövérségnek sokszor beteges állapotánál, a
köszvény és más mozgásszervi szervmegbetegedések megelõzésében és
gyógyításában a mozgás és mozgatás régi orvosi gyógyeljárások. A sport, mint terápiás
tényezõ általános, fejlõdésre ingerlõ hatást gyakorol a szervezetre, az egészséges
ember számára pedig a leghatékonyabb profilaktikum. Dr. Bickert Frigyes Vilmos és
más kutatók vizsgálódásának adatai bizonyítják ma már, hogy az aktív sportemberek
betegség- és halálok-statisztikája sokkal kedvezõbb, mint a nem sportolóké. Innen
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ered az az optimisztikus eugenetikai felfogás (pl. Németországban), mely a faj
nemesítését a sporton át igyekszik elérni, úgy, hogy a sporton, tudományos
testnevelésen át mind egészségesebb és munkára rátermettebb generáció álljon a
haza rendelkezésére. A sportszervezetek így részesei lesznek a világszerte végzett
szociális munkának: a népegészségügyi tevékenységnek.
A társadalmi tömegsportok nemcsak testi, de lelki hasznot is jelentenek a
társadalomnak. A sport, mint szórakoztató játék, kellemessé teszi a fizikai közérzést
és jó kedélyûvé formálja a sportolót. Az igazi sportembert derûs életfelfogás,
kiegyensúlyozott kedélyhangulat, a humor iránti fogékonyság, jószívûség jellemzi. A
szabályok betartása: a közösség érdekeinek való szolgálás (csapatversenyzés, játékok)
fegyelemre, önfegyelmezésre, vezetõi tiszteletére, a tekintély elismerésére szoktatja
a sportolót. Ezeket a tulajdonságokat: az önfegyelmezést, tekintélytiszteletet és mások
megbecsülését a sportoló kiviszi az életbe is. A sport, mint nemes szórakozási
lehetõség elvonja, elsõsorban az aktív sportolókat, de még a versenyek, mérkõzések
közönségét is az erkölcsre, egészségre károk szórakozásoktól. Így a sportnak, mint
látványosságnak is van létjogosultsága azért is, mert a nyilvánosság elõtti szereplés
a sportolókra is ösztönzõleg hat. Megvan a létjogosultsága � ezzel kapcsolatban is �
a legkiválóbb sportteljesítményeknek, illetve a rekorderek, bajnokok, egyéni kiválóságok
nevelésének és munkájának. De ma már végtelenül fontos nemzeti ügy is kell, hogy
legyen a sportban való eredményesség. A világon tömegeket semmi egyébbel
megmozgatni nem lehet, mint sporttal. A magyar nemzetet semmivel sem lehet a
külföld elõtt nagyobb érdeklõdés középpontjába állítani, mint azzal, hogy pl.
cserkészeink bírják az egész cserkészvilág tiszteletét és rokonszenvét; atlétáink
megverik a legjobb európai atlétanemzeteket; kardvívóink évek óta elsõk a világon;
vízipólózóink, úszóink hõsies küzdelemmel elsõk Európában. Finnországot is Nurmi
és a többi kiváló sportembere tette híressé és ismertté az egész világon. A sport
óriási jelentõsége éppen abban van, hogy egyesíti a nacionalizmus és
internacionalizmus elõnyeit: biztosítja a nemzeti erõk fejlõdését; s egyszersmind
összekötõ kapcsot teremt a nemzetek között; lehetõvé teszi a nemzetek egymással
való békés érintkezését s ezzel a népek közötti megértést s talán a világbékét munkálja.
Ezért fontos az, hogy a tehetséges sportember tudatosan és rendszeresen fejlessze
sporttudását hazája és nemzete javára is.
Nekünk, trianoni magyarságnak ma még sokkal fontosabb, úgy a rendszeres iskolai
testneveléssel, mint a társadalmi sporttal való foglalkozás, hogy kettõs feladatunknak:
megmaradásunknak és Trianon eltörlésének megfeleljünk. A népesedés csökkenését
� ami a nyugati kultúra általános jellemzõje, és ami nálunk is megvan � fokozott erõvel
kell a meglevõ népesség élettartamának meghosszabbításával ellensúlyoznunk.
Ennek a problémának megoldásában pedig a testnevelõ, orvos és közgazdász
egyforma fontos feladatot kell, hogy kapjon. Az iskolai testnevelésnek fentebb
részletezett kibõvítése és kellõ állami pártfogása; a társadalmi sportok terjedése és �
az angolhoz vagy némethez hasonló � eugenetikai értelmezése kell, hogy a magyar
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testkultúra fejlõdési irányát megszabja. A trianoni magyarság számára a testnevelés
nem divat, szórakozás, luxus, hanem létkérdés, melynek érdekében küzdenie kell
minden olyan intézménynek és tényezõnek, amelyik csak felelõsséget érez magában
az ország talpra állítása iránt.
Ez intézmények közt nem utolsó helyen kell, hogy helyet foglaljon � és a testi nevelés
eszméjének propagálója és munkása legyen � sárospataki Fõiskolánk. Erre kötelezi
múltja is; hiszen talán nem ismeretlen, hogy iskolánkban a testnevelés régibb, mint az
ország bármely iskolájában; Comenius Amos János már a 17. sz. közepén iskolai,
rendszeres testnevelésrõl írt és azzal próbálkozott. (Az oeconomusok és custosok a
játszókra is felügyeltek e korban.) Késõbb is � a német tornarendszer kialakulásának
korában � elsõk között volt iskolánk, hol tornát rendszeresen tanították, sõt kiváló
eredményeket értek el. Ezeket a hagyományokat mostani � modern alapokra fektetett
� iskolának annál is inkább tovább kell fejleszteni, mert hiszen ma � az angol tagozat
és internátus megnyitásával � az egészséges angol sportszellemnek is termõ talajt
kell hogy nyújtson iskolánk vezetõsége és ifjúsága. Test és lélek harmóniájára kell
törekednünk. Hogy ez nem vezet a képzettség csökkenésére, mutatja az angol-
amerikai közép- és fõiskolai oktatás példája, amely � amellett, hogy a testnevelésre,
aránytalanul nagyobb súlyt helyez, több idõt és pénzt fordít rá, mégis � olyan embereket
nevel, kik az életben jól megállják a helyüket s szaktudásukban sem maradnak el.
Fõiskolánk régi hagyománya, hogy kiváló szellemeket ajándékoz a hazának. További
feladata kell, hogy legyen, hogy a Kossuthok, Tompák, Kazinczyak mellett híres
sportembereket is neveljen. Így ha rendszeres testneveléssel az átlagnívó emelésében
és az eugenetika munkálásában eredményesen igyekszik és tud mûködni, emellett
tehetséges sportemberek fejlõdésének megindításával nemzeti kiválóságok
nevelésében is részt vesz, mondhatjuk, hogy teljesítette nemzetnevelõ hívatását a
testi kultúra terén is.

Utószó

Minden jel szerint az európai gondolkodás természetes elõítéletei közé sorolhatjuk
azt a felfogást, hogy kulturális érték csak a szellem tevékenységének
eredményeképpen, szellemi alapokon jöhet létre. Ez az elõítélet makacsul tarthatja
magát még akkor is, mikor a társadalmi élet szinte valamennyi területe
szembetûnõen tár elénk olyan értékeket, melyek közvetlenül a test mûködéséhez
vagy annak használatához köthetõk. Különös, hogy egy olyan kultúra � az európai
� látszik gyakran elfeledkezni a test értékteremtõ képességérõl, amely története
folyamán egyedülálló módon hozott létre és fejlesztett igen magas szintre egy a
test gyakorlatához kizárólagosan kapcsolódó értékrendet: a sport intézményét.
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Az olimpiai eszme több mint 2500 éves kulturális emlékezete, és különösen a
modern sportnak az utóbbi évszázadra visszatekintõ hallatlan fejlõdése mind azt
látszik tanúsítani, hogy a test nem pusztán egy szükséges funkció a �szellem�
értékei között, hanem maga is önálló kultúrateremtõ tényezõ.
Szabó Károly 1931. szeptember 12-én, a Sárospataki Református Fõiskolán tartott
rendes tanári székfoglaló értekezésének újraközlésével célunk nem csupán az,
hogy e kiváló sportember és pedagógus munkássága elõtt tisztelegjünk
születésének közelgõ századik, halálának tizenötödik évfordulóján. Legalább
ennyire fontos, hogy � történetesen egy kiváló pataki tanár tollából � egy a
testkultúra és testnevelés jelentõségét elemzõ írást adjunk közre egy olyan
idõszakban, mikor a sport a társadalmi élet és kultúra majd minden területén
érezteti alapvetõ hatását, de annak jelentõségéhez méltó elméleti feldolgozása
jobbára még várat magára. Ez a több mint hetven éve keletkezett szöveg rendkívüli
éleslátással vezet be azokba a történeti és rendszeres összefüggésekbe, amelyek
a sport jelentõségének megértését egészen napjainkig hatóan lehetõvé tehetik.
Nem pusztán az európai sporttörtének fõ vonalainak felvázolására vállalkozik,
de � teljességgel összhangban a mai szociológia bizonyos irányadó elméleteivel
� a sportolásnak a civilizációs folyamatban betöltött alapvetõ szerepét is elemzi.
Emellett rámutat arra a jelentõs funkcióra, amit a sportnak a nevelés területén
kell betöltenie. Egy olyan korszakban, amelyben a sport mai állapotához képest
még gyerekcipõben járt, Szabó Károly már világosan látta: a sportolás jelentõsége
nem merül ki sem a testedzés gyakorlatában, sem a professzionális szórakoztatás
teljesítményében. Létrejöttében és mûködésében a test tapasztalatához köthetõ
kulturális teremtés érvényesül.
Az elõadás szövegét terjedelmi okból a jogkörös hozzájárulásával néhány ponton
lerövidítettük. A kihagyott helyeket szögletes zárójelek jelzik. A tulajdonnevek és
szakkifejezések írásmódján nem változtattunk, egyébként az újraközlés során a
mai helyesírás szabályait alkalmaztuk. A közlés forrása: A Sárospataki Református
Fõiskola Theológiai Akadémiájának és Gimnáziumának értesítõje az 1931-32.
iskolai évrõl (LXXVI. évfolyam) Összeállították: dr. Vasady Béla akadémiai és
Elekes Imre gimnáziumi és közigazgató, Sárospatak, 1932.
Szabó Károly életútjának átfogó bemutatása és értékelése megtalálható Csajka
Imre mûvében: Kis pataki sporttörténet, Sárospataki Népfõiskolai Egyesület, 2002,
15-23.o. Az értekezés közlésével szerkesztõségünk folytatja sorozatát, amelyben
már nem élõ pataki tanárok máig aktuális tartalmú, eddig kiadatlan, vagy
megjelent, de nehezen hozzáférhetõ munkáit tesszük közzé.
A szöveget sajtó alá rendezte és az utószót írta Takács Ádám.
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II. Rákóczi Ferenc a Habsburg elnyomás ellen 1703-ban indította meg nyolc évig tartó
szabadságharcát, amelynek széles látókörû vezetõje volt. Programjában jelentõs helyet
kapott a képzõmûvészet is. Megrendeléseivel egyrészt a fejedelmi udvar fényét kívánta
emelni, másrészt nemzetközi propagandával elérni a szabadságharc kedvezõbb
megítélését. Fejedelmi udvarában két mûvészt foglalkoztatott, a svéd származású
Daniel Warou pénz- és éremvésnököt és 1707 augusztusától Mányoki Ádámot, mint
udvari festõt.
Mányoki Ádám portréfestészete a fejedelmi reprezentációt szolgálta. Mányoki 1712-
ben, Gdanskban festette meg a fejedelmi-modellrõl a legismertebb II. Rákóczi Ferenc
portrét, ami teljesen összefonódott a fejedelem alakjával. Mányoki 1707-es elsõ
olajportréját követõen, a fejedelem utasítására 1711-ben Berlinben, máig ismeretlen
metszõmûhelyben készítette el II. Rákóczi Ferenc metszetportréját. A metszetet
Galavics Géza mûvészettörténész a �Franciscus II. S. R. Imp. Princeps Ragoczi�
feliratú, jelzetlen mezzotinta lappal azonosítja.
A 18. századi Rákóczi ábrázolások fõként metszetek után készültek. 1739-ben, az
Histoire des Revolutions de Hongrie kétféle kiadásban megjelent címképe, Jakob
Folkema (1692-1767) illusztrátor-rézmetszõ II. Rákóczi Ferencet ábrázoló rézmetszete
közismert volt és könnyen hozzáférhetõ. A metszet beállítása, a hajviselet megegyezik
a Richter festette olajportréval. Az id. David Richter jelzetlen olajportréja, párdarabjával,
Sarolta Amália hesseni hercegnõ portréjával ellentétben nem modell után készült. A
hercegnõrõl készített képmás, a festmény hátoldalon 1704-es évszámmal datált; a
fejedelem portréja datálatlan, valószínûleg 1704-06 között keletkezett.
A 19. században, a nemzeti romantika idõszakában a történeti festészetnek volt a
legnagyobb presztízse, fénykorát élte a jelentõs történelmi személyek ábrázolása. A
historizáló, akadémikus festészetben a reprezentáció fokozott követelménye nagy
méreteket, gazdag díszítettséget igényelt. A millennium évében megnõtt az állami
megrendelések száma, a megbízások alapján számos alkotás készült. Ebben az évben
festette László Fülöp is a II. Rákóczi Ferencet ábrázoló festményét, amely a Magyar
Nemzeti Múzeum Rákóczi Múzeumban található.
A sárospataki Rákóczi Múzeum Képzõmûvészeti Gyûjteményében több Rákóczi
ábrázolás is található a 18-19. századból. A 18. századi olajportrék egyike fiatal nemes
embert ábrázol. Öltözete � aranysujtásos mentéje, vállára vetett és mellén díszes
csattal összefogott bélelt barna palástja � nemesi származását jelzi. Az ismeretlen
festõ közjogi méltóságára utaló attribútumok nélkül, elõkelõ testtartásban, kissé
elrajzolva festi meg a mellképet. A kompozíció � a kissé oldalra fordított beállítás � és
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Rákóczi ábrázolások
a sárospataki Rákóczi Múzeumban
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az ifjú arcvonásai a II. Rákóczi Ferenc ábrázolásokkal mutat hasonlóságot. Szintén a
18. századból származik az a két olajfestmény (ismeretlen festõk alkotásai), amelyek
a reprezentatív portrémûvészet sajátosságait hordozzák és a századra oly jellemzõ
módon elõképeikként metszetek szolgáltak. A vászonra festett, félalakos képen
(38,5x28 cm) II. Rákóczi Ferenc piros fodros páncélban, nyakán fehér kendõvel, vállán
hermelinbéléses vörös palástban jelenik meg, jobbjában vasbuzogányt tart. Öltözéke
egyszerre utal katonai érdemeire, hadvezéri és uralkodói rangjára. A képmás célja a
fejedelem társadalmi helyzetének, jelentõségének bemutatása volt, hasonlóan a
mellképi változathoz. Az ismeretlen magyar festõ készítette portré a Mányoki 1711-
ben, Berlinben készített Rákóczi-ábrázolás kompozícióját követi. A kép hátoldalán a
festmény eredetére vonatkozó feljegyzés olvasható: �Ezen olajfestés a Jankovich
képgyûjteménybõl való � ben (nincs feltüntetve) elárvereztetvén a zsidó piaczra került
és itt meglátván jelen tulajdonos megvette. Krisanick János.� Jankovich Miklós a 19.
századi mûgyûjtõk jeles képviselõje volt, s a gyûjtéssel párhuzamosan a régiségtannak
és a történelemnek európai szintû ismerõje. Második gyûjteményét 1836 és 1844
között hozta létre. 1844-ben tönkrement, vagyonát zárolták, s tartozásai miatt második
gyûjteménye � 1846-ban bekövetkezett halálát követõen � nyilvános árverésre került.
A mûvek jelentõs része szétszóródott, amelyek között az említett Rákóczi ábrázolás
is szerepelhetett. Az erre vonatkozó adatok beazonosítása a Jankovich-inventáriumban
és árverési katalógusban még további kutatásokat igényel, addig teljes bizonyossággal
nem állítható a feljegyzés hitelessége.
A másik 18. századi ábrázoláson mellvértben és vállra vetett kék színû hermelines
bársonypalástban, � a mellen díszes lánccal összefogva � jelenítõdik meg a
hátrasimított hajviseletû Rákóczi. A kisméretû (18,2x14,7 cm) papírra festett olajportré
kompozíciója Elias Widemann (1619-1652) metszeteinek sémáját követi. (Az elõkép-
metszet beazonosítója Cennerné Wilhelmb Gizella mûvészettörténész). A német
rézmetszõ 1652-ben, Bécsben kiadott arcképsorozatain a korabeli magyar uralkodó
osztály jelentõs tagjait örökítette meg. A metszetsorozat a 17. századi � Magyar
Nemzeti Múzeum Történelmi Képcsarnokának tulajdonában lévõ � száz darabos
kisméretû olajportréknak is elõképe volt, melyekkel hasonlóságot mutat a pataki Rákóczi
ábrázolás. A négyszögletes papírra festett mellképet lehatárolták ovális kerettel � körbe
futó sárga színû írott szöveggel. Felirata �Franciscus Rákotzÿ Princeps Transilvaniae
Anno 1684.� Az évszám nehezen olvasható, elmosódott és valószínûleg tévesen
tüntették fel a képen. Így az ábrázolt személy beazonosításánál az évszám nem nyújt
támpontot. Viszont az arcvonások, valamint a kissé oldalt forduló és szembenézõ
beállítás rokonságot mutat II. Rákóczi Ferenc portréival.
A gyûjtemény jelentõsebb 19. századi arcképei Jakobey Károly (Kula, 1825 - Pest,
1891) és László Fülöp (Pest, 1869 - London, 1937) festõk II. Rákóczi Ferenc olajképei.
Jakobey Károly 1852-65 között szinte csak arcképeket festett, fõként történeti
személyek portréit, mûkereskedõk megrendelésére. Korának hírességeit örökítette
meg, színészeket, a reformkor és szabadságharc nagyjait, egyházi embereket,
prímásokat, kanonokokat, valamint az erdélyi fejedelmeket, a kuruc kor jelentõs
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személyeit. Több mint négyszáz portrét készített � másolatainak száma is meghaladja
a háromszáz darabot �, amelyek szétszóródtak az országban. Korának
megkülönböztetett tiszteletben részesített történelmi alakjairól � I. Rákóczi György,
Lorántffy Zsuzsanna, Zrínyi Ilona, Thököly Imre, II. Rákóczi Ferenc és felesége � több
példányban is készített olajportrékat. Portréinak jelentõs része az 1860-as években
készült, mint a Rákóczi Múzeumban található II. Rákóczi Ferenc és felesége, Sarolta
Amália hesseni hercegnõ mellkép-pár. Az olajportrékon a Jakobey által kedvelt és
alkalmazott kompozíció � a szembenézõ alak feje kissé oldalt fordítva � jelenik meg.
A fejedelem páncélban, vállán vörös, hermelinnel bélelt palástban látható, felesége
csipkés ruhában, vállán vörös palásttal, amely szintén hermelinnel bélelt. Az elõnyben
részesített rajzos, erõsen kontúrozott festésmód hatására a képmások plaszticitása
háttérbe szorul. Egységesen sötétbarna felületû a képpár háttere. Mindkét olajkép
vörös betûkkel szignált és évszámmal ellátott; �Jakobey Károly Pest 1861�. A képkeret
belsõ oldalán az egykori tulajdonos neve � Wayda István � és budapesti címe olvasható.
A festõ mûveinek idõrendi jegyzékében (180-184. számon) ugyanezzel a datálással
szerepel II. Rákóczi Ferenc és feleségének mellképe, melyek kisméretûek (37x29
cm) ellentétben a pataki festménnyel (78x62,5 cm). A pataki képmások beállítása,
öltözéke, hajviseletük megegyezik a svéd barokk festõ David Richter (1662-1735) 18.
század elején megfestett II. Rákóczi Ferenc és felesége portréival, amelyek Jankovich
Miklós elsõ gyûjteményének kvalitásos darabjai. A Jankovich-gyûjtemény az 1830-as
években került a Nemzeti Múzeumba és az 1840-es években be is mutatták a
közönségnek. A rokon ábrázolás az elõképek megválasztásával magyarázható,
ugyanis Jakobey portréihoz metszetmintákat használt és híres mesterek alkotásait.
A korabeli olajportrék legismertebb darabjai a Mányoki Ádám és a David Richter festette
II. Rákóczi Ferenc ábrázolások mintául szolgáltak a 18-19. században dolgozó
festõknek. Jakobey Károly, aki számos jelentõs festõ mûvét lemásolta � közremûködve
ezzel a kor igényeinek megfelelõ reprodukciók készítésében � képtári másoló
délelõttjein találkozott Richter portré-változatával, ami mintaként szolgált számára. A
Jakobey által másolt mûvészek listáján szerepel D. Richter neve is, több jelentõs
mûvész nevével együtt.
László Fülöp korának legkeresettebb, nagy tehetségû virtuóz arcképfestõje volt. A
Mintarajziskolában Lotz károly és Székely Bertalan tanítványa volt. Az 1871-ben
megalapított intézmény elsõsorban rajztanárokat képzett, aki mûvészképzésben is
részt kívánt venni, kénytelen volt külföldre menni. Sokan nem is tértek vissza
Magyarországra, mint Munkácsy Mihály, Paál László, Liezen-Mayer. A legkedveltebb
hely München volt, ahová könnyen lehetett ösztöndíjat is szerezni. László Fülöpöt is a
bajor fõvárosban találjuk 1890-92 között, Liezen-Mayer osztályába került. Több európai
országban járt, míg végül Angliában telepedett le, és 1914-ben megkapta az angol
állampolgárságot. Már a pesti évek alatt kitûnt tehetségével, s a müncheni évek alatt
kitartó szorgalommal fejlesztette tovább jellemzõ képességét. 1901-ben Szana Tibor
a magyar arcképfestészet elsõrangú képviselõjeként említi. Paul Desjardens könnyed,
lendületes elõadásmódját emeli ki a Gazette des Beaux-arts-ban. Arcképein a közélet
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hírességeit, uralkodókat, hercegeket, arisztokratákat, magas rangú katonatiszteket,
diplomatákat örökített meg, a korábbi századok beállítását követõ reprezentatív
portrétípusnak megfelelõen.
A 19. század utolsó évtizedeiben a fényképezés kiszorította a portretista feladatkört
és csak a reprezentatív portrétípus élt tovább. Akadémista stílusban dolgozó festõk
készítették el az ábrázolt személy egyéniségét is rögzítõ, realista portrékat. Ide
sorolandó a Rákóczi Múzeumban található László Fülöp II. Rákóczi Ferenc portréja
(177x100 cm). A festõ reprezentatív módon, hadvezéri és fejedelmi rangjára utalva
páncélban, nyakában fehér sállal, vállán hermelin szegélyes vörös palástban � mellén
díszes lánccal összefogva, alatta az aranygyapjas-rend jelvénnyel �, kesztyûs jobb
kezében díszbuzogánnyal jeleníti meg a fejedelmet. Barna hullámos haja a válláig ér,
szeme kék, bajusza finom vonallal kíséri ajkainak formáját. Derekát selyemöv díszíti,
amirõl kard lóg le, bal kesztyûs kezével palástját fogja. A háromnegyed alakos kép
hátterének jobboldalán sötétbarna drapéria omlik le, ami félrehúzva a másik oldalon
táji impressziót tár elénk. A drapéria a kép széle felé sötétedik. A sötét háttér és az arc
kontrasztja kiemeli a tekintetet, és a jellemábrázolásra irányítja a figyelmet. A méltóságot
sugárzó testtartás, az arc szép vonala, a ruházat és a háttér laza, könnyed
ecsetvonásokkal megfestett. A kép jobb felsõ részén vörös nyomtatott betûkkel
�RÁKÓCZI FERENCZ� felirat olvasható, a bal alsó sarokban található a festõ szignója
évszámmal � �László F. 1896�. A festmény beállítása, arcvonásai, a vállra omló
hullámos haj Mányoki 1712-ben készült fejedelmi portréjával egyezik. Eltérés az
öltözetben található � a páncél viselésében �, ami a reprezentatív portréfestészet
egyik jellegzetes attribútumaként a katonai érdemeket hangsúlyozza.
László Fülöp Rákóczi ábrázolása gyûjteményünk egyik legszebb festménye, amely a
reprezentatív portréfestészet minõségi darabjai közé tartozik.
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Rolla János hegedûmûvész 1944-ben
született Kõteleken. A
Zeneakadémián Kovács Dénes
tanítványa volt. 1967-tól 1973-ig a
Magyar Rádió Szimfonikus
Zenekarának tagja, 1969-ben a Rádió
hegedûversenyén III. díjat nyert. A
Liszt Ferenc Kamarazenekarnak
1963-tól, már hallgatóként
hangversenymestere, 1979-tõl
mûvészeti vezetõje. Zenekarával az
egész világot bejárta, szinte minden
földrészen vendégszerepelt. 1981-ben
Érdemes Mûvész kitüntetést, 1984-
ben Bartók Béla � Pásztory Ditta-díjat,
1985-ben Kossuth-díjat kapott.
Sárospatak kulturális életének
fejlesztéséért tett erõfeszítéseit a város
díszpolgári címmel ismerte el.

� A Zempléni Mûvészeti Napok
létrehozását ön kezdeményezte a
kilencvenes évek elején, s most már
tizenkettedszer randevúznak a múzsák

Sárospatakon és környékén. Hol tart
ma a fesztivál?
� Azt hiszem, minden nehézség
ellenére is egyértelmûen sikertörténet,
hiszen komoly szakmai tekintélyt
vívott ki magának. Fontosnak tartom,
hogy � a Zempléni Településszövetség
közremûködésével � az egész régiót
megmozdította. Évrõl évre egyre több
helység kapcsolódik be a
programsorozatba, és a
megvalósításban hosszabb ideje
szlovák partnerekkel is
együttmûködünk. Biztos vagyok
benne, hogy a zempléni régió, s benne
a fesztivál szerepe az Európai Unióhoz
való csatlakozással még inkább
felértékelõdik. Köszönettel tartozunk
az Antenna Hungáriának, amely 1992-
ben mellénk állt, s azóta is fõ
támogatója a Zempléni Mûvészeti
Napoknak.
� Az idei zempléni fesztivál azért is
különleges, mert jubilál, negyvenedik

�Egy jó zenész nem vonulhat
elefántcsonttoronyba�
Beszélgetés Rolla Jánossal,
a Liszt Ferenc Kamarazenekar mûvészeti vezetõjével

Fennállásának negyvenedik évfordulóját ünnepli a világhírû Liszt Ferenc
Kamarazenekar. Rolla Jánossal, az együttes mûvészeti vezetõjével az elmúlt
évtizedekrõl, értékválasztásról és példaképekrõl, nemzetközi sikerekrõl és az
általuk életre hívott Zempléni Mûvészeti Napokról beszélgettünk.
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születésnapját ünnepli a házigazda
Liszt Ferenc Kamarazenekar.
Felidézték-e az évfordulón, hogy
kiktõl tanultak a legtöbbet, s kiket
tartanak igazi példaképnek?
� Elsõként kell említenem Sándor
Frigyest. A hatvanas évek elején õ volt
a konzervatórium igazgatója és a
növendékzenekar irányítója; keze alatt
ismertük meg a zenekari játék alapjait.
Amikor a Zeneakadémián
megalapítottuk a magunk együttesét,
kértük, hogy tanítson minket továbbra
is, õ pedig mesterünk lett másfél
évtizedre. Útmutatásait, intelmeit ma
is szinte naponta idézzük fel a
próbákon, pedagógiai, mûvészi és
elõadói tapasztalataiból
felmérhetetlenül sokat tanultunk. És
ami talán a legfontosabb: a zene
szeretetére nevelt bennünket, s azt
hiszem, ebben a hosszú
�házasságban� mindmáig ez tartja
össze a társaságot. A példaképek
között kell említeni azt a néhány
kamarazenekart � I Musici di Roma,
Stuttgarti, Zágrábi és Angol
Kamarazenekar � is, akik a mi
pályakezdésünk idején voltak
pályájuk csúcsán. Követésre méltónak
tekintettük õket, hallgattuk a
lemezeiket, és szörnyülködtünk, hogy
mi még mennyi mindent nem tudunk
a zenekari játékról. Szerencsére még
a diploma után is visszajárhattunk az

Akadémiára Sándor Frigyeshez és
Simon Alberthez, akik nagyon
magasra tették a lécet. Bennünk pedig
ott volt a lelkesedés, hogy
megmutassuk: egyszer mi is leszünk
olyan jók, mint a világ élvonalbeli
zenekarai. A hatvanas években
mindenhová elmentünk, ahol zenélni
lehetett. Ha arra volt szükség, felástuk
a Kiscelli Múzeum kertjét, hogy
hangversenyt adhassunk ott. Nyaranta
pedig Keszthelyre jártunk, ahol a
mûvelõdési ház igazgatója
megengedte, hogy szállásért és
ellátásért cserébe szabadtéri
koncerteket adjunk a nyaralóknak.
� Az sem szegte a kedvüket, hogy a
diploma megszerzése után
mindannyiuknak szimfonikus
zenekarban kellett elhelyezkedni, s
csak �mellékállásban� muzsikálhattak
együtt?
� Kezdetben nem láttunk más
lehetõséget. A hatvanas évek közepén
adott volt egy fiatal együttes, amely
�alulról� építkezve, saját
elhatározásából jött létre, és adott volt
egy merev, dogmatikus,
mozdíthatatlannak látszó, központilag
irányított struktúra. A zenekar
azonban már a pártállamban
bizonyította, hogy másképp is lehet
mûködni. Egyre több külföldi
meghívást kaptunk, s ez lassan
összeegyeztethetetlenné vált a
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fõállásunkkal. �73-ban mégis nagy
merészség volt, hogy elhatároztuk:
kizárólag a kamarazenekari munkából
fogunk megélni. Hatalmi szóval nem
merték megszüntetni az együttest �
ekkor már nemzetközi hírünk és
jelentõs törzsközönségünk volt �, de
nem is támogatták különösebben.
Elõször Lehel György, a
Rádiózenekar vezetõje járt ki a
minisztériumnál egy kis ösztöndíjat
nekünk. Késõbb már az Országos
Filharmónia akkori igazgatója,
Lakatos Éva is látott bennünk
fantáziát, mert észrevette, hogy
megtelnek a koncerttermek, ha mi
játszunk. Lassan a minisztérium is
megbarátkozott velünk, s végül 1976-
ban kaptunk hivatalos státuszt. Mi már
a hetvenes években rájöttünk, hogy
kizárólag a kereslet dönti el, szükség
van-e egy produkcióra vagy nincs.
Korán megtanultuk, mi a
piacgazdaság, mit jelent az igazi
versenyhelyzet. El is nevezték az
együttest �gebines� zenekarnak.
� Ezek szerint nem érte önöket
váratlanul, amikor a rendszerváltás
után az állam részben kivonult a
kultúra támogatásából, s ez sokakat
nehéz helyzetbe hozott�
� A mi esetünkben az állam túlságosan
is kivonult: a kilencvenes évek elején
az akkori kulturális kormányzat
gyakorlatilag megvonta a zenekar

támogatását, a létünk is veszélybe
került. Nehéz hónapokat, sõt éveket
éltünk át, aztán 1993-ban, Vass Lajos
kezdeményezésére Szolnok városa lett
a fenntartónk. A tõlük kapott szerény,
de biztos összegbõl, illetve az
önkormányzati zenekarok
támogatására fordítható minisztériumi
keretbõl fedezzük a béreket, az összes
többi kiadást pedig alapítványunk
próbálja finanszírozni. Ehhez társul
még némi fellépési díj, illetve a
külföldi turnék, koncertek bevétele �
ezek száma azonban az utóbbi idõben
jelentõsen megcsappant.
� Bár mûfaji határok már régóta nem
léteznek, mégis sokakat meglep, hogy
a zenekar mennyire nyitott a
klasszikus zenén kívüli stílusok felé.
A Budapest Klezmer Banddel közös
produkciók esetében például már nem
csak alkalmi együttmûködésrõl,
hanem egyfajta �stratégiai
szövetségrõl� beszélhetünk�
� Valóban nagy érdeklõdéssel és
nyitottan figyeljük a klasszikus zenén
kívüli irányzatokat � különösen azokat
az elõadókat, akik ugyanolyan
komolyan veszik és professzionális
szinten mûvelik a saját mûfajukat,
mint mi a kamarazenekari játékot. Azt
hiszem, egy jó zenész nem engedheti
magát beskatulyázni, nem vonulhat
elefántcsonttoronyba, s nem lehetnek
elõítéletei. Nem szabad lenézni az
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úgynevezett könnyûzenét sem, mert
egyrészt sokkal szélesebb kör szereti,
mint a komolyzenét � s ez számunkra
mindenképpen intõ jel �, másrészt ez
a mûfaj is képviselhet jelentõs értéket.
Emlékszem, hogy a hatvanas években,
a Zeneakadémia védett légkörében
micsoda megbotránkozással figyeltük
a Beatles és a Rolling Stones
tevékenységét. Ma már tudom, hogy
John Lennon vagy Mick Jagger
éppúgy hozzátartozik a 20. század
kultúrtörténetéhez, mint a klasszikus
zeneszerzõk. Nagyon örülök, hogy az
elmúlt években együtt dolgozhattunk
Snétberger Ferenc gitármûvésszel,
Vukán György triójával,
közremûködtünk a debreceni
dzsesszfesztiválon és különbözõ
színházi produkciókban. Valóban a
Budapest Klezmer Banddel találtunk
leginkább egymásra: nagyra becsülöm
azt a tiszta, önfeledt, igényes és
virtuóz muzsikálást, ami Jávori
Ferencet és csapatát jellemzi. Azt se
felejtsük el, hogy Itzhak Perlman is
beállt egy lengyel zenekarba klezmert
játszani, Yehudi Menuhin szívesen
játszott Grappelli-darabokat, s talán az
sem volt véletlen, hogy Jean-Pierre
Rampal a hetvenedik születésnapi
koncertjére Ravi Shankart hívta meg
vendégnek. Máig emlékezetes
számomra az az élmény is, amikor
Isaac Sternt elvittem egy budapesti

étterembe, és õszinte csodálattal
hallgatta az ott muzsikáló
cigányzenekart.
� Negyven éve mûködik az együttes,
s bár ma is sokat utaznak, hihetetlenül
aktívak, de elõbb-utóbb mégis
gondolniuk kell a visszavonulásra, a
nemzedékváltásra. Hogyan tervezik az
együttes jövõjét?
� A kilencvenes években � fõleg a
nehezebb idõszakokban � sokat
tépelõdtünk, hogy mi legyen:
megvárjuk-e, amíg megöregszünk, és
hagyjuk a zenekart csendben
elsorvadni, vagy beengedjük a
fiatalokat, s általuk mi magunk is
megpróbálunk megújulni. Végül az
utóbbi megoldást választottuk: úgy
éreztük, talán még tudnak profitálni
belõlünk azok a fiatalok, akik hozzánk
kerülnek. A zenekar tagjai közül
egyébként többen foglalkoznak
utánpótlás-neveléssel, sõt maguk is
kamarazenekart vezetnek: Áldor Lili
az Erkel Ferenc Kamarazenekarral,
Kostyál Kálmán a Sándor Frigyes
Kamarazenekarral foglalkozik, s
mindkét együttesbõl vettünk már át
tagokat. Dolgozunk tovább, és
megpróbáljuk átörökíteni azt a
szellemiséget, azt az örökséget, amit
egykor mestereinktõl kaptunk.

Az interjút készítette: Retkes Attila
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A sárospataki Kollégium nagy múltú,
hagyományokat õrzõ, sajátosan pataki
képzõmûvészeti irányvonalat
képviselõ iskola. A comeniusi örökség
nemcsak a 17. században, hanem a
következõ évszázadok során is
éreztette hatását. Vay József
fõgondnoksága idején, � a
felvilágosodás eszméinek hatására �
1796-ban került sor a rajztanítói állás
betöltésére. Az elsõ rajztanító egy
fiatal tanár, Nyíri István volt, aki
kapcsolatot tartott az ún. �hangácsi
festõiskolával�. A mûvészettisztelõ és
festõ Szathmáry Király Pál
iskolájával, ahol a tehetséges, a
képzõmûvészet iránt érdeklõdõ ifjak
kaptak alapos ismereteket, így például
Szentpéteri József híres
ötvösmesterünk is. A 19. század elsõ
felében a pataki Kollégiumban
tehetséges, rajzismeretekkel
rendelkezõ felsõbb éves diák tanította
a rajzot, ez volt a rajz praesesek
korszaka. Az 1840-es években itt
tanult nemzeti szobrászatunk
megteremtõje, Izsó Miklós.
Szépmûvészeti anyagunkban sok
diákrajz található e korból, a
legrégebbi 1847-bõl.

Pocsainé Eperjesi Eszter

Képzõmûvészeti alkotások a Sárospataki
Református Kollégium Múzeumában

A humán mûveltségi alapokon
nyugvó, mûvészetet értékelõ
iskolában természetes igényként
merült fel egy szépészeti gyûjtemény
létrehozása. Errõl így számol be az
1871-72. évi iskolai jelentés: �A
szépészeti mûgyûjtemény még csak a
múlt iskolai évben oltatott fõiskolánk
életébe és máris oly szép
növekedésnek örvend, hogy méltó
dicsekedését képezheti intézetünknek.
� Céljánál  fogva közmivelõdési
értéke, társadalmi jelentõsége van.
Felkölteni, fejleszteni a szép ízlést,
lehetõvé tenni a mûremekek élvezését
s ily módon ápolni a mûtudalmat,
hatni az élet szépítésére, általában az
erkölcsi élet nemesítésére oly cél, mely
megérdemli, hogy érette sokat
tegyünk��
A �Szépészeti Mûgyûjteményt�
Felméri Lajos filozófiatanár alapította
1871-ben. Nyugat-európai
tanulmányúton járt, ahol gyûjtötte az
antik, majd az újabb kori
mûvészettörténeti � építészeti,
szobrászati, festészeti �
reprodukciókat.  A Nagykönyvtárban
már korábban, � még Erdélyi János
idejében � elkezdték a híres emberek,
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egyházi méltóságok, az iskola
életében is szerepet játszó személyek
arcképeinek, szobrainak gyûjtését.
Felhívást tettek közzé, hogy a
könyvtárban létesítendõ történelmi
arcképcsarnok számára küldjenek
képeket, szobrokat. Sokan ezt a nemes
ügyet pénzzel is támogatták.
Felméri 1873-ban Kolozsvárra
távozott, de utódai: Nagy Gusztáv,
késõbb Bokor József gyûjteményi
õrök idejében sikerült a
gyûjteménynek szilárd pénzügyi
alapot teremteni. Ebben az idõben a
szépmûvészeti anyag br.Vay Miklós és
Izsó Miklós szobrászok hagyatékával
gyarapodott. Bokor József
gyûjteményi õrsége idején jött létre a
�Szépészeti és Mûrégészeti
Múzeum�. A Kollégium Múzeuma
ezen a néven mûködött a legtovább,
1880-tól 1930-ig. Lassú ütemben, de
mindig értékes képzõmûvészeti
anyaggal gyarapodott. Ha pedig már
nem fért el tárolási helyén a sok
festmény, azokat a könyvtárban,
imateremben, teológián,
gimnáziumban falra függesztve
helyezték el, így gyönyörködhettek
bennük a látogatók, az itt dolgozók és
tanulók. A Múzeum képzõmûvészeti
anyaga a Berna-sor helységeinek
szabaddá tételével nyert tárolási
helyet, és tovább gyarapodhatott.
1952-ben a Református Kollégium
oktatási intézményeit megszüntették,

illetve államosították, a Múzeum
anyaga azonban tovább gazdagodott.
Gyõri Elek festõmûvész
hagyatékával, Debreczeni László és
Bertha Zoltán tanár festõmûvészek
alkotásaival, adományokkal és kevés
számú vásárlással.
Ami az utóbbi évtizedek gyarapodását
illeti, három jelentõs tételrõl kell
beszámolnunk. A Beno hagyaték
képzõmûvészeti anyagával került
gyûjteményünkbe Rudnay Gyula:
Tájkép c. festménye, továbbá Glatz
Oszkár öt darab olajfestménye, köztük
a mûvész önarcképe is. Ez az elmúlt
évtizedek értékében legkimagaslóbb
gyarapodását jelentette. Szalai Zoltán
rajztanár hagyatékaként több mint
ezer darab diákrajz, valamint
képzõmûvészeti írások kerültek a
Múzeumba. Az adomány jelentõségét
emeli, hogy 1950 és 1980 közötti
dokumentumokról van szó. S nemrég
kapta meg a Múzeum Szathmáry
Lajos volt pataki diák hagyatékát
Amerikából. Az adományban
számunkra különleges üzenetet
hordozó képzõmûvészeti anyag
található.
Gyûjteményünkben tehát egyre több
a komoly mûvészettörténeti
jelentõségû mûalkotások száma. A
Zempléni Múzsában ez alkalommal,
az idén esedékes Rákóczi-évforduló
kapcsán, páratlanul értékes Rákóczi
képeinkbõl válogattunk.
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Ha a vonat nem zakatolna ütemesen,
a végtelen csend itt is uralkodna a
fülkében. Határtalan puszta
mindenütt, errefelé prérinek nevezik.
Már otthon megdobogtatta ez a szó az
iskolás fiúk szívét, de nekem a
másiktól dobban a szívem fájón:
puszta.
Hosszú az út; felhõkarcolók erdeje,
ipartelepek, mintagazdaságok, majd
egyre gyérülõ települések. Régen
minden érdekelt; otthon még a
lehetetlen kis állomások nevét is
felírtam, megjegyeztem, hátha valaki
megkérdezi, merre jártam. Ha senki
se kérdezte, akkor is jó volt tudni.
Abban az idõben mindent tudni
akartam, megismerni és látni, hívott,
csábított minden ismeretlen. Pedig
tudhattam volna, hogy önmagunk
vagyunk a legismeretlenebbek a
számunkra. A vágyak sodornak: ezt
teszem, mert jó; ezt szeretem, mert
fontosnak tartom, de visszapillantva
az elmúlt évekre, azt látom, hogy ha
most elõttük állnék, mennyire más,
pontosabb, egybehangzóbb terveket,
célokat tûznék magam elé. Bár ki
tudja, hogy akkor boldogabb lennék-
e. Az ember nem olyan-e, mint a virág,

amely biztos talajt kedvel, ott virít, a
nyári sugárözönt örökkévalónak tartja,
az õsz nem szerepel a számításaiban;
más talajba téve mégis fonnyad,
hervadozik, hiába a fényvarázs. Titkos
áramlatok körülfonják életünket, mint
emlékek gyökereinkké válnak, húznak
valahová. Ezért van az, hogy gyakran
nem tudunk örülni akkor sem, ha
számításaink szerint éppen
megvalósult a tervünk, hiszen
ilyenkor úgy érezhetjük, hogy nem is
az volt a terv, az talán egészen más
volt, valójában elérhetetlen, mint a
puszta fölött ragyogó szivárvány.
Itt nem érdekel, hol robogunk
keresztül. Egy-egy fa szélhajlította
ágai régi pusztai fákat idéznek. Hol
vannak azok már? Rég kivágták õket,
s én hordom az emlékezetemben több
mint tízezer kilométer messzeségben.
Õsz  volt. A levelek tarka nyája örök
akolba tért. Csend honolt mindenütt.
A nap lágy sugara  simogatta egy
kislány arcát, ki nagy utat tett meg
mindennap, hogy tanulhasson, de így
volt az rendjén. S útközben is tanult;
figyelte a madarak nyelvét, a
különbözõ növények alakját, a sürgõ-
forgó rovarok lázas tevékenységét.

Tusnády László

Ködbe fúlt álmok
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Miért gondol minderre? Hamar
eltûnnek az emléket felidézõ fák is, de
az emlékek megmaradnak. Szeretett
a pusztai fák alatt megpihenni.
Ilyenkor úgy érezte, piciny valója
megszûnik, s beleolvad egy nagy
harmóniába. Bár látszólag semmi sem
történt, néha suhant el egy-egy madár;
a puszta végtelenbe nyúló határait
nézve, a rovarnép mintha nem is
létezett volna.
Ekkor érezte át elõször, mily igaz az a
vers, amelyet az iskolában tanult, hogy
õsszel a természet elalszik, de nem hal
meg.
Talán egész élete ez az utazás. Csak
otthon összhangban érzett mindent, itt
vonatablakból, felhõkarcolóból, s a
puszta sem olyan, mint az otthoni. Itt
nem tudna feloldódni, de lehet, hogy
már otthon sem. Áthatolhatatlan falat
emeltek az évek.
Mégse véletlen, hogy a sík vidék
látása idézett fel mindent. Miért
gondolok az emlékekre? Az újban, az
ismeretlenben is az érdekel, ami a
régire, az otthonira emlékeztet.
Így utazott Anna hosszú ideig a prérin
keresztül. Kamaszok ágaskodó álma,
mit lehet itt találni?
Végre egy állomás következett. Anna
már úgy érezte, hogy sohasem fog
megállni a vonat.
Ketten szálltak fel; két fiatalember,
rokonféléknek látszottak, talán
unokatestvérek, de a különbözõségük

is szembeötlött: az egyik sápadt és
hallgatag volt, a másik piros arcú,
eleven, barátságosan köszönt
Annának, és megkérdezte, régóta
utazik-e egyedül, és nem zavarják-e
társaságukkal. Anna röviden
válaszolt. Ezután hosszabb ideig csak
a két férfi beszélgetett. Így derült ki,
hogy a piros arcú Jack, a sápadt
Robert. Rokonaiknál lehettek, az
elmúlt ünnepekrõl folyt a beszélgetés.
Ünnepek! Annának már mióta nem
volt ünnepe? Hogy nem kell dolgozni,
az nem elég. Valami álom, illúzió is
kell hozzá. Az nincs meg régóta.
Tudta, hogy boldogtalansága gyökerét
kell megkeresnie, s csak akkor van
kilátás gyógyításra. De ez a keresés
mindig messzire vitt.
Belátta, hogy a közelmúlt eseményeit
fölösleges bogozgatnia, mert ekkor
már változatlanul boldogtalan volt,
tehát a gyökerek mélyek.
A válás. Hányszor  nyilallt szívébe a
fájdalom, ha erre a szóra gondolt. De
vizsgálódásai során mindig erre kellett
visszatérnie. Majd ezután, mint már
annyiszor, most is újra belátta, hogy
az volt a legtermészetesebb dolog.
Olyan volt, mint mondat végén a pont.
Folytatni sehogy se lehetett. Ez nem
tarthatott életük végéig, Johnny úgyis
elhagyta volna. Hogy törvényesen
váltak el, s nem ment egyikük jobbra,
másikuk balra, az is csak Johnny
nagyképûségébõl fakadt. Nem a
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dolgait akarta rendezni. Mint kiderült,
sok más rendezetlenség volt már az
életében. De egy idegen mit szól majd
ahhoz, hogy egy amerikai csak úgy
faképnél hagyta; törvények is vannak,
rend, liberalizmus és demokrácia.
Ilyenkor, amikor így szavalt a férje,
kezdte Annát fojtogatni a sírás. Már
rég rájött, hogy az a férfi, akit férjéül
elfogadott, egy percig sem szerette. A
legbrutálisabb testi vágyon kívül, õ, a
magát egykor szépnek és kedvesnek
gondoló nõ semmi mást sem ébresztett
fel benne. Házasságuk utolsó
szakaszában a férfi gõgje a lehetõ
legundorítóbbá vált. Legalább
igyekezett volna olyasmire
hivatkozni, hogy nem egymásnak
valók, váljanak el békében, valamikor
azt hitte, hogy szereti. Ehelyett csak
beszélt és beszélt, olyan lendülettel,
hogy a különbözõ pártok szónokait
egymás után lepipálta volna.
Anna ekkor érezte igazán, hogy tud
gyûlölni. Az elsõ ember, akit igazán
gyûlölt, a férje volt. Miért nem adta
volna, ha ezt a felfújt hólyagot
gõgjében meg tudta volna rendíteni;
akinek nem volt semmi magasabb
igénye, csak alantas szórakozás
elégítette ki. Anna majd elájult, mikor
két szegény ördög a közönség
tetszéséért és pénzéért ragadós,
csúszós iszapban agyba-fõbe verte
egymást, a férje harsányan röhögött.
A múltját is megtudta, az csúnyább

volt a cirkuszban látott iszapnál.
Egyszer meg is mondta a férfinak,
hogy a föld számtalan pontján sok
millió rendesebb, mûveltebb ember él,
de a férfi ezt sem értette, csak
legyintett.
Miért volt a házasság? Az egész
félreértésen alapult. Anna az
Újvilágban nehezen tudott eligazodni.
A túl harsány szórakozást ha nem
szerette is, de ekkor még az élet
nagyobb ritmusa tetszett neki, s
mindent elfogadott azzal a
mentséggel, hogy ez amerikai, és itt
így szokás. Johnny volt az elsõ, akit
jobban megismert, s az akkor
megmutatkozó kisebb furcsaságait
azzal mentette, hogy azok a másfajta
élettel járnak együtt, s biztosan
minden amerikaiban megvannak. A
súlyosabb hibák amúgy is a házasság
után derültek ki; és akkor kezdõdött a
pokol. Tehát elõbbre kell menni. A két
férfi még mindig az ünneprõl beszélt.
Ó, igazán szép ünnepe utoljára otthon
volt. Így jutott vissza mindig a
nehezen elérhetõhöz, s nem tudta a
gyógyírt megtalálni.
- Mit csináljak? - gondolta. Már
nagyon fárasztotta ez a töprengés,
választ most se talált.
Újra csak kedves, régi képek
kavarogtak elõtte. A férfiak már
kifogytak a témából most, ha nem
tolakodóan is, de õt figyelték. Mikor
ezt észrevette, Jack már meg is szólalt:
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- Honnan jött?
- Magyarországról.
Maga sem értette, miért jött ez a válasz
az ajkára. Hosszú évek teltek el azóta,
hogy az a sorsdöntõ utazás történt.
Azóta talán mindig utazik. Talán az a
végzete, hogy ha szülõföldjét egyszer
elhagyta, akkor sehol se legyen otthon.
Ezért természetes a válasza. Elsõ
pillanatra eszébe se jutott annak a
városnak a neve, ahol eddigi élete
végleg hajótörést szenvedett; az már
nem létezik, rég ködbe merült, de él,
és emlékével szíven üt Magyarország.
A két férfi csodálkozva nézett rá.
Anna hirtelen zavarba jött. Jack nem
akart tovább kérdezõsködni,
elmondta, hogy õk ketten
unokatestvérek, és New Yorktól
körülbelül száz kilométernyire laknak
egy új településen. Azonban az
ünnepek miatt rászánták magukat erre
az irgalmatlanul hosszú utazásra. A
repülõgépet nem szeretik, autón túl
fárasztó ekkora utat megtenni, ezért
vonaton szokták megközelíteni a
rokonaikat.
Közben Anna is összeszedte magát.
Nem szeretett másképp beszélni, mint
ahogy gondolta, de belátta, hogy
érthetõ magyarázatot úgysem tud
adni, ezért inkább azt mondta, hogy
félreértette a kérdést, s hirtelen a
származására gondolt.
Még hosszú volt az út New Yorkig.
Bár nem annyira személyes, mint

inkább általános dolgokról beszéltek,
a két fiatalember mégis megtudta
Annától, hogy ezután New Yorkban
fog dolgozni, s az egész hatalmas
városban egy ismerõse sincs.
Már majdnem elbúcsúztak egymástól,
amikor Anna riadtan vette észre, hogy
nem találja azt az újságot, amelyben a
hirdetést olvasta a munkahellyel
kapcsolatban. Robert azt mondta,
hogy egy kis idõt úgyis New Yorkban
töltenek, így Anna várja a
csomagokkal, míg õ az újságárusoknál
igyekszik az elveszett újság egy másik
példányát megtalálni. Jacknak néhány
dolgot kellett elintéznie, ezért õ rögtön
búcsút vett tõlük.
Az utasok végtelen tengerében ott állt
Anna a világ egyik legnagyobb
városában teljesen tanácstalanul és
társtalanul. Mennyire szeretett volna
most   valamelyik pusztai fa alatt ülni
s nézni a felhõket.
Különös hangulatuk van az
állomásoknak. Valaminek a végét
képviselik, s valami újnak a kezdetét.
- Ha tudom is, hogy ez az, amit régóta
akarok megtenni, most egy pillanatra
minden bizonytalanná válik. Kell-e
nekem ez a sürgés-forgás? Négerek
jönnek, egy-két sárga arc is feltûnik.
Mindenki tart valahova. Vajon mi
lenne a válasz, ha egymás után
megkérdezném az embereket, hogy ez
az állomás, ez az itteni tartózkodás
milyen láncszeme az életüknek? Hogy
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illeszkedik be céljaik sorába?  Vagy
már nincsenek is céljaik, csak egy
hatalmas üzem alkatrészei csupán;
akár fontos kerék, akár szürke csavar,
szinte mindegyikük csupán egy fakó,
egy megkopott szám. Hol szunnyad
bennük az egyéniség? Vagy éppen az
tajtékzik belõlük éppoly betegesen,
mint Johnnyból? Hej, Napóleonok,
Julius Caesarok, mit kerestek a New
York-i pályaudvaron? Ebben a rángós
tülekedésben más erõk sodornak
titeket, nem olyanok, mint amelyek
esetleges vágyaitokat mozgatják, s
nyomotokban mindenütt ott a halál. A
pénz hány megszállottja lohol itt!
Kopóként ûzi az elmúlt napokat, csak
vagyona nõjön; ûzi az éveket, csak
több pénze legyen. Kihívja a halált is,
csak gazdagodjék, csak többet tudjon
fogyasztani.
Robert messzirõl lobogtatta az újságot
jelezve, hogy Anna ne
nyugtalankodjék. Mikor megérkezett,
elmondta, hogy a könyvtár nagyon
messze van az állomástól. Õ véletlenül
ismerõs azon a helyen, talán együtt
szállást is jobban találhatnak.
Egyhangúan teltek a napok. Anna újra
átélte azokat az izgalmakat, melyek
minden új helyen megrohanták, s
régebben bizonyos kellemes érzéssel
is vegyültek, az új, a felfedezés
örömével. Most azonban minden új,
szokatlan lehangolta. A késõbb
érkezett, kevésbé fontos csomagjait

nem is akarta kibontani, úgyis annyi
veszõdéssel jár az újabb csomagolás.
Egy szórakozása maradt szürke
munkája mellett: a mûvészetek
élvezete. Mivel könyvek közelében
dolgozott, egyre többet vitt közülük
haza, hogy olvassa õket. A könyvek
lapjairól ismeretlen országok
meredtek felé; rég megholt emberek,
s a velük való ismeretség gyöngéd
melankóliával töltötte be lelkét, de ez
nem volt kellemetlen.
Nem értette pontosan, hogy miért van,
de a regényekbõl nem egészen olyan
embereket ismert meg, mint
amilyeneket a valóságban látott. Azok
ott a lapokon jellemek voltak,
pontosan meghatározott célok
lebegtek elõttük, melyeket hallatlan
áldozatok árán el is értek; hõsök
voltak, az eszme, a gondolat, az
emberhez méltó tettek megvalósítói,
és nem egy perpetum mobile
értelmetlen szerkentyûi. Már annyit
olvasott, hogy inkább a regények
világában élt. Az sem érdekelte, hogy
rideg-e az a vasbeton kõ-rengeteg,
melybe véletlen döntése folytán
elvetõdött. Az évszakok változásai
sem érdekelték, csak a regényekbõl
kialakított világa össze ne omoljon.
Csak arra az egyre vigyázott, hogy mai
regényt ne olvasson. Néhányat
elkezdett, de ilyenkor a paradicsomi
ültetvényekre téli fagy szele süvöltött.
Erõszak és erõszak, vér és vér. Az
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önmagát elveszített ember káini bot-
suhintása. Sírós csecsemõk fölött
megjelent a halál gombafelhõje, s
üresen állt az ember a lét megoldatlan,
pokoli kínjaival.
Hogy meddig tartott volna ez az
állapot, nem lehet tudni. Egyszer így
is úgyis vége szakadt volna.
Szokatlan nagy levél érkezett Anna
számára. Elõször nem akarta elhinni,
hogy neki jött, végül mégis átvette.
Kísérõlevél volt és versek. A levélbõl
megtudta Anna, hogy Robert, akivel
együtt utazott, halálosan beleszeretett,
csak sehogy sem tudott közeledni
hozzá. Így érzelmeit versekben fejezte
ki. Robert õszinte kritikus volt.
Bevallotta, hogy a versek formáját
különösen gyatrának érzi. Tudja, hogy
azt a csodát, amely most hatalmába
kerítette, csak siralmasan, akadozva
képes elmondani, de nem is gondol a
versek hivatalos közlésére. Csak
silány dokumentumként küldi el õket
annak, aki ezt a gyötrelmet és
gyönyörûséget rázúdította.
Fájó igazság, hogy igazi mûvésznek
magát sohasem nevezheti, mert ez az
érzés most valóban nagy mûvek
alkotására sarkallhatná. De mindig
csak lopva, titokban firkálhatott
verseket; félt is az emberek kacajától,
és igazi elmélyedésre sohasem ért rá,
vagy nem is volt képes.
Benne, igaz, megvolt a jó szándék.
Érettségi után bölcsészeti karra

iratkozott be, de itt oly mohón annyi
mindenhez hozzákezdett, hogy az elsõ év
után nagyon rossz eredményt ért el. Mint
írta  - látnia kellett volna, hogy az egy-két
tárgyra, fõ témakörre is szûkre szabott agya
képtelen a tudomány és a mûvészet
óceánján fennmaradni. Így süllyedt el, a
bölcs családi határozat alapján bedugták
egy hivatalba, és onnan vagy a nyugdíj vagy
az idõ elõtti halál fogja csak megváltani.
Annát különös módon feldúlta a levél.
Amúgy sem volt közömbös az emberek
sorsa iránt, de mégis megdöbbentette az,
hogy miképpen kerülhetett egy számára
egészen idegen ember életének a
középpontjába. Kinek vétett azzal, hogy
megutált házassága színhelyérõl
elmenekült egy teljesen idegen környékre,
hogy azon a vonaton utazott, hogy sok
bánata, gyötrelme ellenére mégis
megmaradt szépnek.
Titkos szálak fonják be életünket.
Elutazunk messzire, de nem biztos, hogy
az a hely, ahova megérkeztünk, volt az
eredeti célunk. Nem biztos, hogy az, amit
elértünk, volt az eredeti vágyunk.
Ahogy Anna a csodálkozásból ocsúdni
kezdett, újra mérlegre tette az elõzõ kínos
éveket, és rájött arra, hogy lényegében nem
az elõzõ célja, az eltûnés, a mindenrõl
lemondás lehet az egyedül üdvös; most
talán másképp jut révbe az élete. Ezt az
utolsó megfogalmazást hosszú ideig maga
sem akarta így végiggondolni. Elõbb
egypárszor végigolvasta a sántikáló
verseket, melyek közül mindegyik
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ugyanazt a szerelmet dadogta el: a
megismerés örömét, az érzés
elhatalmasodását. Ha szerzõjükben
van egy kis humorérzék, akkor a
kötetnek ezt a címet adja: �Változatok
egy témára�, ehelyett azonban a
következõ cím díszelgett legelöl:
�Szeretlek, Anna�.
A versek olvasása közben Anna
megszûnt kritikus lenni, s átalakult
megértõ nõvé.
A levélváltások és találkozások
nagyon közel hozták õket egymáshoz.
Annának épp az volt a fõ öröme, hogy
Robert épp Johnny ellentétének
mutatkozott. Robertben a
felgyülemlett s visszafojtott, szépért
való áhítozás most féktelen erõvel tört
ki, s áradatként özönlött Anna felé, és
õ ily módon valóban új világot ismert
meg, a szeretõ emberét. Az érzelmeik
építette kristálypalotában észre se
vették, hogy ugyanolyan hétköznapok
veszik õket körül, mint elõzõleg.
A házasság, a nászút azt látszott
alátámasztani, hogy két igaz
szerelmesnek nem számít a világ
szennye; az örömüket nem zavarhatja,
boldogan mehetnek álmaik csoda-
szigetére. Az új lakás és környezet is
ezt hangsúlyozta. Robert
szülõvárosában dolgozott, s most
Annát is ide vitte. Nem volt oly lármás
hely, min New York, lakásukból szép
kilátás nyílt a közeli tengerre.
Kislányuk született. A szülés hosszú

és fájdalmas volt. Az orvos azt
mondta, hogy több gyermeke nem
lehet Annának.
Az anyai szeretetben eddig nem ismert
boldogságot fedezett fel Anna. A férje
nem engedte tovább dolgozni, ezért
minden idejét Tündével töltötte. Az
angol és a magyar szavak egymást
váltva, a világ dolgait, a mindenséget
boldogan megnevezve hangzottak el
a kislány elõtt. Anna át akarta adni
gyermekének mindazt, ami benne oly
régen, szinte számûzve élt. Úgy
gondolta, ha az Újvilágban nõ is fel a
kislány, a régi hangulatát nem szabad
elfelejteni, gazdagabb lesz, ha azt is
tudja, s talán egyszer majd meg is látja.
Robert mindenben megértette a
feleségét. Õ is rendkívüli módon
szerette gyermekét, de Anna
semmilyen nevelési elve ellen nem
szólt.
Teltek, múltak az évek. Tünde
meglepõ könnyedséggel tanult
verseket. Angolt majd tanul az
iskolában, akkor  egy darabig egyéb
feladattal nem lehet fárasztani, Anna
épp ezért most nagy lendülettel
tanította magyar versekre, mesélt is
neki közben.
Õsz volt. Egy kislány hosszú úton járt
az iskolába a pusztán keresztül.
Kedvenc fái voltak, melyek alatt
gyakran megpihent. Semmitõl sem
félt, mert tudta, hogy a természetben
minden barátja. Nem is bántotta
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semmi sem. Sokat gondolkozott egy
versen, mely szerint õsszel a természet
elalszik, de nem hal meg.
- Anyu, hadd tanuljam meg azt a
verset! - kérte Tünde mosolyogva.
- Jól van, ha nem is az egészet, de amit
a legjobban megértesz, azt máris
elmondom - válaszolta boldogan az
édesanya.
A tenger aranyló fényben ragyogott.
Az anya és a kislány a kertben
játszadozott. Ha a nap felhõ mögé
került, kórusban mondták:
- Bújj ki, napocska! Bújj ki!
A tanítás kezdete közelgett. Robert
szabadságon volt, õ vitte be a kislányt
a város központjába, ezt és azt venni,
megnézni az iskolát. Nagy élmény
volt. Tünde már türelmetlenkedett.
Annának már hamarabb elintézni
valója akadt a városban.
Megbeszélték, hogy találkoznak.
Robert észre sem vette, oly hirtelen
eltûnt mellõle a kislány. Édesanyja
felé rohant boldogan kiáltozva. Nagy
sebességgel egy sötét autó tûnt fel. A
kislány az út közepén. A két szülõ
szíve mintha egy pillanatra megállt
volna. De már nincs, ami segíthetne,
az anya tébolyult sírása sem, az apa
szörnyû panasza sem. Késõn
hallatszott a fékcsikorgás. A kislány
már halott.
Tömeg. Rendõrség. Kihallgatások.
Koporsó. Áldott kis koporsó. Benne
egy világ, mely vissza sohase térhet.

Egy mosoly, mely halálba dermedt,
egy bimbó, melyet eltapostak.
A fájdalom nem oldódott. A két szülõ
éjszakákon át virrasztott a kis ágy
mellett. Ha egyikük elaludt, hamar
felébredt, mert gyermeksírást hallott
a kis ágyból, még a pici, gõgicsélõ
gyermekét.
Ó, évek, ti csak szürkének látszotok
azok elõtt, akiknek nincs szemük a
látásra. Életeket hoztok és visztek.
Csak meg lehetne titeket ragadni és
visszaforgatni úgy, hogy eltûnne a kín,
melyet magatokkal hoztatok! Mégis jó
álmok voltak azok, amelyek a régi
éveket idézték fel. De másképp is
hallatszott a gyermeksírás:
fékcsikorgás közben. Ezt nem lehetett
elviselni. Õrjítõ zokogásra ébredt
ilyenkor Anna. Erõsen õszülni
kezdett, de nem festette a haját, mint
az idõsebb nõk errefelé. Az õsz
szálakat is úgy tekintette, mint a gyász
jeleit.
Hányszor elmentek kettesben a kis
sírhoz! A legborzasztóbb az volt,
mikor Anna elképzelte, hogy mint
tûnhetett el a kis test ott a mélyben.
Már nincs rajta semmi hús, csak
gyenge, törékeny csontok; az õ
boldogsága.
A két házastárs fölött, mint az õszi
köd, honolt a mély szomorúság. Az
idõ múlásával Anna leveleket írt kis
szerettének, Robert szomorú verseket,
de tudták, hogy ezzel mit sem



augusztus59

segíthetnek.
Az évek könyörtelenül teltek, de van
bánat, melyet nem tudnak elmosni,
csak átalakítanak. S az átalakulás
megriasztotta Annát. A bánat
megkövült. Olyan volt, mintha örök
lenne. Mintha a boldog gyermekkacaj
sohasem lett volna. Mintha a napnak,
innen a tengerpartról sohasem mondta
volna vékony, éneklõ  gyermekhang:
�Bújj ki, napocska! Bújj ki!�
Robert is átalakult: ügyetlenebb lett,
mint valaha. Örökké csak olyasmit
mondott: milyen jó lett volna, ha több
gyermekük született volna. A sok
volna  idegesítette Annát, hiszen õ
nem tehetett róla.
Egyszer a rádióban egy hangversenyt
hallgattak. Nagyon szomorú dallamot
játszott a zenekar. A hegedûszóló
különösen szívbe markoló volt. A
végén mégis valami csoda történt: a
bánat feloldódott, megnyugvást
hagyott hátra a hallgatóban. Talán azt
sugallta, hogyha az embernek a földön
többször is végig kell járnia a poklot,
feloldás, szabadulás mégis van belõle.
Robert így szólt a hangverseny után:
- Úgy érzem, a zeneszerzõ a
bánatomat mondta el. Milyen nagy
varázslók a mûvészek! A legnagyobb
gyötrelmeket ismerik, mégis találnak
gyógyírt. Mit kellett tudniuk, átélniük,
hogy mindezt kifejezzék, mégsem
roppantak össze, mégis képesek
voltak mindent tökéletes formába

önteni.
Ezután fiatalkori terveirõl beszélt.
Mindketten újra saját életükkel
kezdtek foglalkozni, a régivel, a
hajdanival, amely már szinte feledésbe
merült. Elhatározták, hogy kínos
zárkózottságukat azzal is enyhítik,
hogy ezentúl hangversenyre járnak.
A karmester magyar neve nem lepte
meg Annát. Régóta tudta, hogy az
Egyesült Államokban nagyon híres
magyar karmesterek vannak.
A név mégis újra régi emlékeket
idézett fel. A gyermekkora emlékei
ismét megjelentek, mint valami
elveszett boldogság, s ez
összefonódott kislánya alakjával,
mintha annak ellobbant kis élete és a
saját pusztuló, szomorú lénye egy és
ugyanaz lenne.
Az elsõ szám Bartók Concertója volt.
A gyorsuló és lassuló ütemek közt
felszárnyaló fájdalmas dallam hatott
az egész hallgatóságra, de talán
Annára a leginkább. Ehhez hasonló
motívumokat odahaza hallott
gyermekkorában. Ó fájdalmas,
minden veszteséget elzokogó
siratóének! Így siratták a halottakat.
Bartók kit sirathatott? A hazáját,
amelyért itt is fájt a szíve, a közeli
városból is mindig visszavágyott, s
végül ott temették el.
Puszta vidék. Egy-két fa nyújtja
csapzott ágait. Egy fáradt kislány az
egyik alatt megpihen. Boldogan nézi
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a felhõket. A természet nem hal meg.
De az ember igen! A boldogság
meghal! A kislány még nem tudja, mi
vár rá. Miért csaptad be, élet, széppel
és jóval, ha végül kifosztottad? Bújj
ki, napocska! Bújj ki! Érces
csengések. A fék csikorog. Ó minden
elveszett! Szép vagy, gyönyörû vagy,
Magyarország! Annát hangos zokogás
rázta meg. Pisszegés. Fel kell állnia.
Botrány lesz, ha itt tovább zokog.
Robert csitítja, érdekes, hogy
mennyire nem érti. Csak ne ülnének
ilyen elöl! Itt mindenki látja õket. Az
egyik tétel véget ért. Most
elindulhatnak. A karmester hátranéz,
megvárja, hogy elmenjenek.
A férj most érthetetlen, szégyelli az
esetet. Idegesen hadonászik:
- Jó, jó, hogy szomorú vagy, de miért
kell sírni?
Annának fáj az értetlenség. Mintha
meg lehetne magyarázni, hogy miért
sír
az ember; mintha képletekkel ki
lehetne azt fejezni.
Másnap Robert összevásárolt egy
csomó újságot. Kíváncsi volt, mit
írnak a hangversenyrõl. Az egyik
újságban azt olvasta, hogy egy magyar
asszony sírt a Concerto hallgatása
közben.
-Hogy ezek a riporterek mit ki nem
szaglásznak?! - állított be dühösen a
feleségéhez. Anna is megnézte az
újságot, kicsit megnyugodott. Úgy

gondolta, hogyha senki sem érti
igazán, a karmester talán mégis
megejthette, hogy miért sírt.
Robert barátai között voltak egészen
rokonszenves emberek. Néha
összejöttek egy kávéházban. A
társaság egyik tagja szicíliai olasz volt.
Vele különösen jól el tudott
beszélgetni Anna.
Giordano elmondta, hogy csak tanulni
ment Amerikába, végül ottrekedt. Bár
kinntartózkodása második hónapja
után máris olyan nagy honvágyat
érzett, hogy rögtön haza akar utazni:
Nekünk, európaiaknak mindig az
óhaza marad az igazi hazánk. Itt
gyökértelenek vagyunk. Európában is
a szûkebb hazánk képe az, amely
örökké elõttünk lebeg. Amint tehetem,
visszamegyek.
Anna beszélgetéseik során elmondta
egész hosszú történetét. Vak lett volna
az olasz, ha a sok fájdalom között a
honvágyat nem vette volna észre.
Ezért megkérdezte:
- Szeretne-e visszamenni a hazájába?
- Lényegében nem tudom - válaszolta
Anna. - Amit  elhagytam, már úgysem
találnám meg. Mikor eljöttem, túl
fiatal voltam ahhoz, hogy most meg
tudnám mondani, milyen hatással
lenne rám az ottani élet.
- Arról nem sokat tudunk - mondta
Giordano -, de nem az a lényeges,
hogy számunkra ismeretlen politikai
vezetõk mit csinálnak, egyetértünk
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velük, vagy sem. A hazánk minden
körülmény között a hazánk marad.
A vidám Giordano egy szép napon
hajóra szállt, és örökre búcsút mondott
az Újvilágnak. Robert és Anna
kikísérték. A hajó már ment, Giordano
fehér zsebkendõje úgy lobogott a
tavaszi szellõben, mintha gyõzelmi
zászló lenne. Anna úgy érezte, hogy a
távolodó hajó a boldogság felé tart,
mesés hullámok közepette.
Az õ hajójuk újabb szomorú vizekre
tért. Robert egyre fogyott. Errõl-arról
panaszkodott, de nem akart orvoshoz
menni. Mikor Anna mégis elvitte, a
rák már nagyon elõrehaladott
állapotban volt.
Hosszú, hosszú haláltusa kezdõdött.
Anna ekkor látta, ekkor élte át igazán,
hogy mennyire szereti férjét. Ha néha
nem értettek is egyet, most szívesen
vállalta volna a kínokat, a betegséget
helyette. De az ilyen szerepcserét
megtiltja az élet. Azt hisszük,
életünket magunk irányítjuk, mégis
örökké zsarnoki falakba ütközünk.
A tengerparton két virágos sír van
egymás mellett: az apa és a lánya. Egy
gyászruhás, õsz asszony gondozza a
virágokat. Az arca még most is szép.
Hosszan el-elmereng azon, hogy
milyen különös, két sír, két élet. Az
idegennek semmit se jelent. Õ tudja
róluk a legtöbbet, még most is õ szereti
mindkettõt a legjobban.
Néha arra is gondol, hogy hazalátogat.

Megkeresi múltja tanúit. De már nem
megy el végleg, a sírok idekötik.
Nehezen határozza el magát
mindenre. Iratokat kell beszereznie.
Végül már mindene megvan. A
városban van, nála van minden úti
okmánya.
Kislány szalad az úton. Nagy
sebességgel egy fekete autó száguld,
a gyermek sikoltva megtorpan elõtte.
Anna, mint a villám, ott terem. Szinte
eldobja a veszélyes helyrõl a kislányt,
de õ elesik. Fékcsikorgás. Kavarodás.
Tömeg. Rendõrök. Sérülés.
Életveszélyes. Menthetetlen.
A kórházban még néha eszméletre
tért. Az orvosok nem értették, hogy
ilyenkor miért láttak mindig boldog
mosolyt az arcán. Ilyen sebektõl, ilyen
sérülésektõl el szokott torzulni a
betegek arca. De õt már nem gyötörték
a test fondorlatai. A nyelve is
megsérült, beszélni már nem tudott,
így a teljesen idegen helyen senki se
tudhatta, hogy mi tette boldoggá
utolsó perceit.
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Mint sasnak, hegytetõ az álmom õre,
magasból nézek le a legelõkre.
Nincsen hazám, és nincsen
otthonom,
szárnyam takar, ha visznek
temetõbe.

Egy arc legyen közel, e vágy lobog s
von,
amint a tulipán, éppúgy ragyogjon!
Ha a hegynek beszélném
szenvedésem,
virág nélkül a lejtõ lenne zordon.

Uram, szívembe metszenek a kések,
kín-gyötrelembe vonják remegések,
eped hazáért, sír, mert számûzött,
s ez az a tûz, amely engem megéget.

(fordította: Tusnády László)

(Baba Tahir kurd költõ, 935-1010)

Baba Tahir

Négysorosok
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Hommage az Ismeretlen Mesternek

Nádas zizegett éjjel a templom falában
s félköríves ablak fénye aranylott,
mintha lámpavilágánál neszezve
virrasztott volna itt az, aki
reggelre friss vonásokat
rótt az égi márványba.
S újra csak munkáját
mertük megnevezni.

1999. december 26.

Cseh Károly

Havas vigília
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Akácos ház

virágzó akác
árnya
rezdül az éjben
mélyen
átöleli
ott azt a házat
melyben felcseperedtem
álmában
hajlott korú apám
ott egyezkedik
hosszan a mezõkkel
anyám is serényen
ott buzogott
örök élet forrásaként
míg kézben ki nem vitték
az örökké-
valóságba

Januári jelenés

Álmatlan éji vízióm:
kétségbeejtõn
sebzett farkas rí elhalón
fehérlõ lejtõn.

Szél és hó csitul hajnaltájt,
a hím fülelget;
miért üvöltne � nem hall mást,
mint szörnyû csendet.

Tükrözõdés

visszatükrözõdik a hold
széthintett fényében az is
ami
csak lehetett volna

Litván költõk versei

Regina Katinaite-Lumpickiene
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Asszonymágia

nem léphetek álmodba át
ha rajtad ott piheg a másik
gyöngéden ölelõ karja

Regina Katinaite-Lumpickiene litván költõnõ
1955-ben született. Három verseskötete látott
napvilágot, fordításkötetei is megjelentek.
Lírájára a nosztalgikus életérzés, a szerelem
és tájszeretet jellemzõ.

Vytautas Kaziela

Mint meggyfaág

nem illik leskelõdni tudom
mások ablakán át
mások életébe
de én irigység nélkül szemlélõdöm
mint egy virágzón behajló meggyfaág

Ima

Imádkozik: Fennvaló adj
erõt, türelmet.
Asztalom esti pohara
ürömmel telt meg�

Magányos iszik így, de már
nem mámorosul.

Novemberi ágak közti ég
tisztul, józanul.

Nézed: derül. Reggel fagy lesz,
havatlan, kemény�
Mint szembe hullt murva, olyan
az álmatlan éj.

Mennyei

hajszála napsugár
két szeme fényes szél
most az az asszony már
régen a mennyben él

emléke sincsen csak
felhõkben fent a hó
virágzik fehéren
feledni volna jó

Egyedül

tiéd és az enyém
kettõnk élete
de sosem a miénk

Vytautas Kaziela litván költõ 1955-ben
született. Eddig nyolc verseskötete jelent meg,
amelyekre az elégikus hangvétel jellemzõ, de
nem áll távol tõle az irónia, önirónia sem.

(a verseket fordította: Cseh Károly)
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Másfél órám van a csatlakozásig.
Természetesen vonatról és állomásról lesz
szó, eleinte. A helyszín Szerencs
pályaudvara, pontosabban a hozzá
nagyon közel esõ kocsma, név szerint a
Vén Diófa sörözõ, ami minden bizonnyal
a város egyik leghangulatosabb helye. A
csapolt sör most is finom, a cigi most is
jól esik. Lépj be olvasó velem, és láss,
amint a tágas helyiség egy távoli
sarokasztalánál üldögélek, a faasztalon
kockás terítõ, elõttem váza, benne
mûvirág ás élõ barka (tavasz van),
mellette hamus, benne halott hamu és
haldokló cigaretta. Kezemben tollam
egyik vége (a másik a számban),
tekintetem kockás füzet lapjaira téved,
éppen azokat a sorokat írom, hogy �éppen
azokat a sorokat írom, hogy.�
Szerencsrõl tudni lehet, hogy hegyaljai
kisváros, két fõbb nevezetességgel, a
kevéssé ismert a Rákócziról elnevezett
vár, a másik a csokoládé- illetve
cukorgyár. Vize, folyója nincsen neki.
Kivéve a város mellett elterülõ, az itteniek
által csak Rétnek nevezett réten
átbukdácsoló, az itteniek által csak
Pataknak nevezett patakot, ami a jobban
értesültek szerint - és, mint rövidesen ki

fog derülni, jómagam pontosan ebbe a
kategóriába tartozom - valójában ér, de
ez igazából senkit - és jómagam is
pontosan ebbe a kategóriába tartozom -
sem tud érdekelni. Ellenben ami érdekel,
az az, hogy abban az idõben, amikor az
ember még leginkább a családjával csinál
különbözõ kellemes programokat,
keresztapám családjával gyakran
lementünk gumibelsõkkel a Pataknak
nevezett érre fürdeni. Természetesen
akkor keresztapám még élt, ezt most csak
ezért közlöm, mert hogy, mint az elsõ
tagmondat idõkezelésébõl kiderülhet a
vájt fülûek számára, manapság már
nemigen teszi ugyanezt. Akkor, amikor
még élt, és éppen lenn voltunk a pataknál,
az öreg megpróbált fejest ugrani egy
ígéretes mélységûnek tûnõ helyen a
vízbe. Hamar kiderült a régi népi
bölcsesség mély igazságtartama: a látszat
olykor bizony csal. Most is ezt tette. Az
egyébként - feltehetõleg Horthy
tiszteletére - Miklósnak keresztelt
keresztapám keményen megütötte magát
a fél méter, tehát nem egészen egy láb
mély víz alatt húzódó köveken, de a
hazamenetelrõl igazából hallani sem
akart. Pedig akkor még élt.

Lapis József

Keresztapám
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Biztosan más is mondta
már, de én tõle hallottam
elõször arról, hogy az
ember reménykedõ állat.
Gondolom, ezt nem kell
bizonyítani azok elõtt,
akik voltak már
emberek, vagy akik
reménykedtek már. Nem
hiszem, hogy Miklós
bátyám, aki mindig
beleolvasott minden
könyvembe, amikor
náluk jártam, és még
halála elõtt egy nappal is
viccelõdni szeretett
volna velem,
mondanom sem kell,
kevés sikerrel, az
embernek halála elõtt
egy nappal, amikor már
látszik rajta
betegségének minden
kellemetlen tünete, nem
tud túl autentikusan
humorizálni, szóval,
nem hiszem, hogy
Miklós bátyám itt arra
gondolt, hogy az embert
az különbözteti meg a
többi állattól, hogy õ
reménykedik, a tyúk, kacsa, disznó,
elefánt meg nem, ezekrõl nem sok sejtése
lehetett ugyanis, nem, õ arra gondolhatott,
hogy az ember olyan, aminek szokása a

remény. Mikor ezt mondta, egy nappal a
halála elõtt, szerintem õ abban
reménykedett, hogy nem fog meghalni
másnap. Biztosan tudom, hogy ezt az
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álláspontját egy órával a halála elõtt már
nem tudta. Akkor õ már nem
reménykedett. Ezzel cáfolt egy másik régi
mondást, azt, hogy a remény hal meg
utoljára. Keresztapám szeretett cáfolni,
sokat is tette, mikor még élt, és tette ezt
meghalása közben is.
Azóta nemigen teszi ezt, sem a
reménykedést, sem a cáfolást, sem az
élést, sem a meghalást. Illetve, ez is olyan
dolog, amirõl nekem legalábbis, és
gyakorlatilag rajtam kívül még nagyjában
egészében senkinek sem lehet tudomása.
Mint ahogy arról sem, hogy szoktak-e az
állatok, a kutya, a macska, az egér, a
zsiráf, reményt érezni. Errõl szívesen
elbeszélgetnék egyszer egy etológussal.
Vagy talán inkább egy galambbal, lúddal,
szarvassal kellene róla elbeszélgetnem.
Sajnos eddig csak keresztapámmal
beszélgettem róla, õ pedig már, de hisz
tudjátok.

Mennyit ér
Mint a regényben, amit nemrég olvastam.
Én, legalábbis, így képzelem el, hogy úgy
álltam és néztem felfelé, olyan tágra nyílt
szemekkel, mint az õzek, szarvasok és
medvék, abban a regényben. Az õzek, a
szarvasok, a medvék, és talán még a
farkasok is úgy állták a zenét, tél volt és
éj volt, és õk tágra meresztett szemekkel
álltak a hóban, õzbarna, szarvasbarna,

medvebarna és talán farkasszürke alakjuk
élesen elüt a fehérség hószínétõl. És
mögöttük, hát persze, jól kivehetõ az erdõ
alakját felöltõ sötétség. Én legalábbis, így
képzelem.
(Azt teszem most, hogy egy regény egy
pillanatát képzelem el, és bõvítem, és
bõvítem. Azt teszem most, elképzelem
egy életem egy pillanatát, és szélesítem,
és szélesítem. Azt teszem most, hogy egy
regény és egy élet egy pillanatát
összevarrom. És összevarrom.)
Állok éjjel mozdulatlan, és tágra nyílott
szemmel nem nézek önmagamra. Volt
egy fiatal ember akkor, és felfelé, csak
felfelé látott akkor. Mint az állatok (erdõ,
hó és zene), akkor. Nézték õk a zenét.
Nézem én a zenét. A pupillámon át
könyörgöm befelé a csillagok dalát.
(Ezt a szót, csillagok, nem kellene
leírnom, de tudjuk, hogy ha tiszta az éj,
mik vannak ott fenn. Hát ez a szavunk
van rá. Ennyi.)
És ez a dal semmi. Szól valamirõl? Mirõl
szól? Te is láttad már. Arról. Olyan a
formája, mint a semminek. Azért olyan a
formája, mert nem véd meg a világtól.
De a mozdulatlan csillagmiriádok
hangtalan zenéje beárad a lélek minden
nyitva felejtett ablakán.
A volt a legszebb szó. Sokkal szebb, mint
a van. Mert a van nem létezik. Csak a
hullás. De minden, ami volt, olyan, mint
a csillagok zenéje, mert olyan a formája,
mint a semminek. Annyit ér, mint egy
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forint. Egy darab, pici, barna forint, ami
olyan apró, hogy egy idõ után már csak
fáraszt. Olyan apró, hogy az ember
visszakérni is szégyelli (még ezzel is
föltartja a sort), de nincs pofája
borravalóként ott hagyni. Olyan, mint a
semmi. Csak a baj van vele.
Mennyit ér egy forint? Annyit ér, mint a
csillagok dala. A barátom a minap �
folytassuk talán így, a barátom, a minap,
azt találta ki, hogy. Hogy. Folytassuk
talán így. Szóval hogy kiteszi a kuka
alakú perselyét a polcra, és
egyforintosokat gyûjt, ha összegyûlik
elég, telefont vesz belõle. Vicc. És mégis.
Ötlet. És mégsem. És hogy kukában.
Ennyit ér egy forint. De hát mégiscsak
más azóta. De hát mégis, csak más azóta,
hogy már örömmel veszem, ha
egyforintost kapok vissza. Van hova
vinni. Ott a kuka.
Mikor álltam éjjel mozdulatlan, és tágra
nyílott tekintetemmel borultam az ég alá,
bedobtam az elsõ kukába a csillagok
dalát. Nem tudok mit kezdeni vele.
Olyan, mint a szerelem. Mint a szerelem?
Remélem ez a hasonlat senkit sem
nyugtalanít. Természetesen nem szabad
vele egyetérteni. Gyakran én magam sem.
Kukába kerül a dal, a szerelem. De talán
nincs rossz helyen. Mióta kukába
dobálom az egyforintost, nem hogy
igyekszem tõle megszabadulni, de úgy
fizetek, hogy lehetõleg egyforintossal
kelljen visszaadniuk, és úgy érzem,

jogosan tartom fel a sort, otthon vár a
kuka, nemes a cél. Hiszen van értelme.
Aztán elment persze. Betelt a kuka, és a
terv módosult, nagyobb léptékre volt
szükség. Azóta újra nem ér semmit az
egyforint, nincs már hova vinni. Nincs
többé kuka.
Akkor álltam éjjel mozdulatlan, és nem
volt hová vinnem a csillagzörejt. Ezért
vágtam be az elsõ kukába. Hány
szerelmet vágtam már bele hasonló
kukákba? De minek tartogassam õket, ha
nincs hová vinni. Ha csak a baj van vele.
Menjen a szemétbe. Olyan a formája,
mint a semmi. A szembogárba zümmögõ
dal, az egyforint, a szerelem nem véd meg
a világtól, ha nincs hová vinni, csak a
kukába. És az mennyit ér, hogy amíg ki
nem dobom, mégiscsak jelent valamit?
Talán nem sokat ér. Talán semmit. De
sokszor csak ez van. Sokszor csak a
mozdulatlanság van, az erdõ, a hó, az éj
és a zene, amire rá lehet. Amire jó.
Ránézni. Ó az éj, az éj, ha világûrrel teli
szél perzseli arcunk.
Félek, neked bevallom. Attól félek, hogy
úgy lesz a csillagzenével és a
szerelemmel is, mint az egyforintosokkal.
Hogy ha betelik a kuka, már ez sem lesz.
Már ide sem tudom vinni. Már egy
pillanatig sem lesz érdemes õket
megtartani. És tágra nyitott szemeimben
nem tükrözõdik más, csak az erdõ alakú
sötét.
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Álmon átbukva lomha õszi fényben
úton orvoshoz párnák közt szekéren
lázban úsznak el a sályi dombok

Építkezhet a nyár ha minden összedõl
rettegik sápadt gesztenyelombok
a tél lovasait Latorvár felõl

Föld alá zuhant a nyár nehéz szaga
égi malmok füstködöt darálnak
patak fölé hajló öreg szilvafa
süvegelt meg édesapámat

Ebbõl a sárból szakítottam arcom
itt fordultam júliusi fénybe
gyökeret küld a föld hogy összetartson
Bükk hava szállong homlokomon
helyére

S elejti gyûrött árnyát az Elõhegy
szélét szelíd háztetõkre hajtja
éjszakára fagy lesz a rét összegörnyed

Gyerekkorom dúdolgat alatta
hajnalban már csak a csöndlepkék
szárnya
rezdül a jégvirágon túli tájra

Katona Kálmán

Szülõföldem
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Pártállam és megyerendezés 1949-1950
Dokumentumok az önálló Zemplén megye megszüntetésérõl

A történelmi Magyarországon Zemplén jelentõs vármegyének számított. 6282
km2-nyi területén 1910-ben 343.194 lakost számlált, akiknek 56 %-a volt magyar
nemzetiségû. Tizenkét járásra oszlott: a bodrogközi, gálszécsi, homonnai,
mezõlaborci, nagymihályi, sárospataki, sátoraljaújhelyi, szerencsi, szinnai,
sztropkói, tokaji és varannói járásokra, amelyek 450 községet foglaltak
magukba. Sátoraljaújhely, a megyeszékhely, az egyetlen rendezett tanácsú
városként önálló közigazgatási egységet alkotott. A trianoni béke következtében
azonban Zemplén csonka vármegyévé vált. Területe 1776 km2-re csökkent.
Cseh-Szlovákiához került 4506 km2, több, mint a megye 2/3-a. A bodrogközi
és a sátoraljaújhelyi csonka járás mellett csupán a sárospataki, a szerencsi és a
tokaji maradt teljes egészében Magyarországon, összesen 77 községgel, 136.159
fõnyi lakossággal, 97 %-os magyar nemzetiségi aránnyal.1

A trianoni béke számos határmenti megyét kettévágott. Ezek többsége csak
életképtelenül kis részben maradt a határainkon belül. A háború befejezését
követõen egyébként is takarékosságra volt szükség, ezért a közszolgálatban
álló tisztviselõk és egyéb alkalmazottak létszámának csökkentésérõl és egyes
kapcsolatos intézkedésekrõl szóló 1923. évi XXXV. tc. bevezette a
�közigazgatásilag egyelõre egyesített vármegye� fogalmát. Az országgyûlés
hét ilyen egyesített vármegyét hozott létre: Gyõr-Moson-Pozsony, Komárom-
Esztergom, Nógrád-Hont, Borsod-Gömör-Kishont, Szatmár-Ugocsa-Bereg,
Szabolcs-Ung és Csanád-Arad-Torontál. Megmaradtak viszont önálló
egységnek olyan egyébként csonka vármegyék, mint Abaúj-Torna, Zemplén,
Bács-Bodrog vagy Bihar. Ezeket továbbra is életképesnek tartotta a
törvényjavaslatot beterjesztõ kormányzat.
1938. november 2-án, az ún. elsõ bécsi döntés értelmében Magyarország 11.927
km2-nyi területet visszakapott Csehszlovákiától, 869.299 lakossal. A
területgyarapodást az 1938. évi XXXIV. tc-kel iktatták törvénybe. Ennek
következtében 57 községgel Zemplén területe is megnövekedett, amelyek közül
26-ot a bodrogközi, 31-et a sátoraljaújhelyi járásba osztott be a belügyminiszter.2
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Az 1947. február 10-én aláírt párizsi békeszerzõdés azonban érvénytelenítette
a bécsi döntéseket, és három Pozsony alatti falu Csehszlovákia javára történõ
átcsatolásától eltekintve az 1938. január 1-jei határokat állította vissza.
A Ii. világháború után, de különösen a negyvenes évek végén � az ország
szovjetizálódásának részeként � az államigazgatásban is teret nyertek a
centralizációs törekvések. Az új gazdaság- (elsõsorban nehézipar-) fejlesztési
elképzelések geopolitikai elõkészítése, valamint a Horthy-rendszer ideológiai
örökségének tartott, nem kívánatos nacionalista felhangot hordozó csonka
vármegye-rendszer felszámolása nagyarányú közigazgatási átszervezési
elképzelésekben csúcsosodott ki. Az 1949-ben hatályba lépett új Alkotmány e
tekintetben szabad kezet adott a kormányzatnak, amikor kimondta: �Az egyes
igazgatási szervek területi változásait a minisztertanács határozza meg.�3  Ennek
alapján a Belügyminisztériumban tárcaközi bizottság alakult a megyerendezés
elõkészítésére. Az alábbiakban e folyamat néhány fontos állomását mutatjuk
be levéltári dokumentumok, valamint a korabeli jogszabályok és a félhivatalos
kommentár közzétételével. Néhány helyen terjedelmi okokból rövidítéseket
alkalmaztunk, erre (...) jellel utalunk. A nyilvánvaló gépelési vagy helyesírási
hibákat kijavítottuk, egyébként szöveghû közlésre törekedtünk.

A minisztertanács 1949. szeptember 30-án Kádár János4  belügyminiszter
elõterjesztésében, napirenden kívül hagyta jóvá a megyerendezés alapelveit. A
pongyola fogalmazás és a kapkodó stílus jól szemlélteti a korszak
döntéselõkészítõ mechanizmusának hiányosságait. Elsõként a belügyminiszteri
elõterjesztést és az abban hivatkozott határozattervezetet közöljük. A megyék
területérõl és lélekszámáról szóló részletes táblázat közlésétõl eltekintünk. Ezt
követõen a kormányülés jegyzõkönyvének vonatkozó részletét tesszük közzé.5

1. sz. dokumentum

Belügyminiszter Tárgy: A megyék területének
és
V. Markó u. 16. sz. s z é k h e l y é n e k
megállapítása
Telefon: 123-540
Szám: 515/1949. eln.
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Elõterjesztés a Minisztertanácshoz

Új alkotmányunk továbbfejleszti közigazgatási rendszerünket; ezzel
kapcsolatban szükséges a közigazgatási határok részbeni módosítása is. A
mellékelt javaslat a megyehatárok és megyeszékhelyek szükséges változtatását
tartalmazza.
A javaslatot az Országos Tervhivatal6 , a belügyminisztérium, a honvédelmi
minisztérium és a közlekedésügyi minisztérium megbízottainak együttes
elõkészítõ munkája alapján dolgoztuk ki. A kiindulási pont az, hogy változtatást
csak a szükség megkívánta mértékben eszközöljünk.
Elsõsorban a határmenti csonka megyék megszüntetését javasoljuk, mert ezeket
a területi elrendezésük, valamint közlekedési hálózatuk nem teszik megfelelõvé
arra, hogy a decentralizáció folytán megnövekedõ feladatoknak eleget tudjanak
tenni. Ilyen megyék Szatmár-Bereg, Abaúj, Zemplén, Bihar, Csanád, Bács-
Bodrog, Sopron.
Pest-Pilis-Solt-Kiskun megye kettéosztása régi törekvés. Ezért javasoljuk az
északi részt Pest, a déli részt Kiskun megye néven Budapest és Kecskemét
székhellyel megalakítani.
A mellékelt kimutatás tartalmazza az újonnan kialakítandó megyék területét és
lélekszámát. Ebbõl kitûnik, hogy az új megyék átlagos területe 5-7.000
négyzetkilométer, lélekszáma 350-450.000 lakos.
Az új megyei kialakításokkal kapcsolatban általában megtartottuk a régi megyei
székhelyeket, kivéve Esztergom-Komárom, valamint Nógrád-Hont megyét. Az
elsõnél új székhelyként Tatabányát, a másodiknál Salgótarjánt javasoljuk, mert
mind a két megyében ezek a városok az iparosodás következtében gyakorlatilag
is megyeszékhelyekké váltak.
Az újonnan kialakítandó megyéknek azzal is nagyobb hatáskört kívánunk
biztosítani, hogy kimondjuk, hogy a közigazgatás, az ipar, valamint a gazdasági
élet egyéb területén a területi szervezési egységek, vagy egész megyére, vagy
annak egészszámú többszörösére vonatkozhatnak.
Kérem a csatolt határozat elfogadását.

Budapest, 1949. évi szeptember hó 28-án.
Kádár János s. k.
belügyminiszter
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2. sz. dokumentum

A Magyar Népköztársaság minisztertanácsának
/1949.  számú határozata
a megyék területének és székhelyének megállapításáról

A minisztertanács az új alkotmánnyal kapcsolatban szükségesnek tartja a
közigazgatási határok (elsõsorban a megyei határok) és megyeszékhelyek
szembetûnõ hibáinak megszüntetésével a megyék számának észszerû
csökkentését.
A jelenlegi megyehatárokkal és megyeszékhelyekkel szemben a következõ
változtatásokat kell végrehajtani:

1./ Szatmár-Bereg megye beolvasztandó Szabolcs megyébe. Megyeszékhely:
Nyíregyháza.
2./ Abaúj-Zemplén megye beolvasztandó Borsod-Gömör megyébe.
Megyeszékhely: Miskolc.
3./ Bihar megye beolvasztandó Hajdú megyébe. Megyeszékhely: Debrecen.
4./ Csanád megye központi és torontáli járása Makóval együtt Csongrád
megyéhez csatolandó. Megyeszékhely: Szentes.
5./ Csanád megye nagybattonyai és mezõkovácsházai járása, valamint Bihar
megye sarkadi járása Békés megyéhez csatolandó. Megyeszékhely: Békéscsaba.
6./ Sopron megye Gyõr-Mosonhoz csatolandó. Megyeszékhely: Sopron.
7./ Pest-Pilis-Solt-Kiskun megye kettéosztandó, északi terület Pest megye lesz.
Megyeszékhely: Budapest.
8./ Pest-Pilis-Solt-Kiskun megye déli részéhez csatolandó Bács-Bodrog megye,
az új megye neve Kiskun megye. Megyeszékhely: Kecskemét.
9./ Veszprém megyéhez csatolandó Zala megye tapolcai és sümegi járása.
Megyeszékhely: Veszprém.
10./ Nógrád-Hont megye megmarad. Megyeszékhely: Salgótarján.
11./ Esztergom-Komárom megye megmarad. Megyeszékhely: Tatabánya.
12./ Heves megye határa úgy alakítandó, hogy ne terjedjen a Tiszántúlra.
13./ A beolvadó határmenti csonka megyék székhelyei megszûnnek.

A belügyminiszter a Tervhivatal elnöke, a honvédelmi miniszter és a
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közlekedésügyi miniszter bevonásával december hó 1-ig bezárólag az új megyék
részlete határainak tervét, az elnevezésükre vonatkozó javaslatot és a szükséges
jogszabálytervezeteket terjessze a Minisztertanács elé.
A minisztertanács felhívja a Tervhivatal elnökét, hogy a megyehatárok rendezési
költségeit vizsgálja meg és december 15-ig tegyen jelentést a minisztertanácsnak.
Az új megyehatárok megállapításával kapcsolatban a minisztertanács
szükségesnek tartja a megyéken belül a járási határok és járási székhelyek
felülvizsgálását. Vizsgálat tárgyává teendõ egyes községhatárok kérdése abból
a szempontból, hogy egy községhez tartozó területek között a területi kapcsolat
meglegyen. A járási határok és községhatárok megváltoztatása elõtt a
belügyminiszter minden esetben a helyi közigazgatási, társadalmi és politikai
szervek képviselõit hallgassa meg.
Az új megyehatárok kialakításával kapcsolatban szükséges, hogy az összes
közigazgatási, valamint gazdasági és ipari szervek az illetékességi területük
megállapításánál alkalmazkodjanak az újonnan kialakítandó megyék területéhez
és székhelyeiket annak megfelelõen állapítsák meg. Amennyiben egy megyénél
nagyobb területi szervezésre van szükség, úgy a megyék egész számú
többszöröse kell, hogy képezzen egy-egy területet.
A minisztertanács felhívja a minisztereket és a hivatalok vezetõit, hogy területi
szervezéseiknél az újonnan kialakítandó megyehatárokra legyenek tekintettel,
és meglévõ szervezeti egységeiket 1950. január hó 1-ig az új megyehatároknak
megfelelõen alakítsák ki.
A Minisztertanács jelen határozata belsõ utasításként szolgál, ezért azt egyelõre
nem kell közhírré tenni.

3. sz. dokumentum

Jegyzõkönyv
az 1949. évi szeptember hó 30. napján reggel 9 órakor
Dobi István a minisztertanács elnökének elnöklete alatt tartott minisztertanácsról

(...) 6./
Belügyminiszter: napirenden kívül elõterjeszti javaslatát a megyék területének
és székhelyének megállapítása tárgyában. Kéri, hogy a javaslatot a
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minisztertanács elvben hagyja jóvá. Megjegyzi, hogy az elõterjesztésben egy-
két téves statisztikai adat és megjelölés szerepel, amit ki fog igazítani.
A javaslat lényege a megyék számának észszerû csökkentése, a csonka megyék
felszámolása és a megyék székhelyének helyes megállapítása. Utóbbira nézve
elõadja, hogy észrevétel érkezett arravonatkozólag, hogy Szentes miért
megyeszékhely és miért nem Szeged. Ezt a kérdést még egyszer kivizsgálja.
Javasolja, hogy egyelõre Szentes maradjon meg megyeszékhelynek, késõbb
valószínûleg a megye közepén fekvõ Hódmezõvásárhely lesz az. Szegedet a
határhoz való közeli fekvése nem teszi megyeszékhelynek alkalmassá.
Közlekedés- és postaügyi miniszter:7  Kéri, hogy a közigazgatási és állami
szerveknek az új vármegyei beosztáshoz és megyei székhelyhez való
hozzáigazításánál a vasút, hajózás és a posta területén tegyenek kivételt.
Belügyminiszter: Ezt a kérdést értelemszerûen fogják elintézni.
Népgazdasági Tanács elnöke:8  Általában ragaszkodni kell, hogy az állami
szervek a megyerendszer szerint legyenek felépítve. Kivételt a vasúttal és a
hajózással lehet tenni.
Földmûvelõdésügyi miniszter:9  Javasolja, hogy szakigazgatási vonalon
tegyenek majd egy-két kivételt. Így Esztergom-Komárom és Nógrád megyéknél.
Belügyminiszter: Ezeket a kérdéseket késõbb ki fogják tárgyalni, azonban már
most felhívja a figyelmet arra, hogy az állam egész igazgatási rendszere csak
akkor lehet egészséges, ha a lehetõség szerint mindent a megye székhelyén
központosítanak.
(...)

Mindezek alapján a minisztertanács az elõterjesztést elfogadta. A javaslattal
összhangban a határozatot nem hozták nyilvánosságra. A lakosság
tájékoztatására csak a végleges közigazgatási határokat rögzítõ minisztertanácsi
rendelet megjelenésével egyidejûleg került sor, 1949 decemberében. A Szabad
Nép c. napilap 1949. december 14-ei száma részletes tudósítást közölt a Budapest
területét megállapító törvényjavaslat országgyûlési vitájáról, de csak egy kis
térképvázlatot mutatott be az új megyehatárokról. A rövid cikkben
megnyugtatták a lakosságot, hogy kellõ idõben értesítést kapnak majd az õket
érintõ kérdésekrõl.10  Ezzel egyidejûleg a Magyar Közlönyben közzétették a
megyerendezésrõl szóló kormányrendeletet. Az alábbiakban ennek bevezetõ
sorait és a Zemplénre vonatkozó szövegrészt közöljük.
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4. sz. dokumentum

4.343/1949.(XII.14.) M.T. számú rendelet a megyék nevének, székhelyének és
területének megállapítása tárgyában

A Magyar Népköztársaság Minisztertanácsa az Alkotmány 29.§-a alapján az
államigazgatás jobb területi megszervezése érdekében a következõket rendeli:

1.§
A Magyar Népköztársaság területe államigazgatási szempontból tizenkilenc
(19) megyébõl áll.

2.§
A megyék neve és székhelye a következõ:
1. Pest megye, székhelye: Budapest
2. Komárom megye, székhelye: Tatabánya
3. Fejér megye, székhelye: Székesfehérvár
4. Nógrád megye, székhelye: Salgótarján
5. Gyõr-Sopron megye, székhelye: Gyõr
6. Vas megye, székhelye: Szombathely
7. Veszprém megye, székhelye: Veszprém
8. Zala megye, székhelye: Zalaegerszeg
9. Somogy megye, székhelye: Kaposvár
10.  Baranya megye, székhelye: Pécs
11.  Tolna megye, székhelye: Szekszárd
12.  Bács-Kiskun megye, székhelye: Kecskemét
13.  Csongrád megye, székhelye: Hódmezõvásárhely
14.  Békés megye, székhelye: Békéscsaba
15.  Szolnok megye, székhelye: Szolnok
16.  Hajdú-Bihar megye, székhelye: Debrecen
17.  Szabolcs-Szatmár megye, székhelye: Nyíregyháza
18.  Heves megye, székhelye: Eger
19.  Borsod-Abaúj-Zemplén megye, székhelye: Miskolc

3.§
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A megyék területe a következõ: (...)
19. Borsod-Abaúj-Zemplén megye területe � a Heves megyéhez csatolt
Borsodszemere, Egerfarmos, Noszvaj, Novaj, Szihalom nagyközségek és a
szilvásváradi körjegyzõséghez tartozó községek kivételével � Borsod-Gömör
megye jelenlegi területét, továbbá Abaúj és Zemplén megyék jelenlegi területét,
valamint Szabolcs megyébõl a prügyi, csobaji, tiszaladányi és kenézlõi
körjegyzõséghez tartozó községeket és Viss nagyközséget foglalja magába.

4.§
E rendelet hatálybalépésnek napját a belügyminiszter állapítja meg.
Végrehajtásáról a belügyminiszter az érdekelt miniszterekkel egyetértésben
gondoskodik. A végrehajtással kapcsolatos szervezeti és eljárási kérdésekben
az államigazgatás zavartalansága érdekében szükséges átmeneti rendelkezéseket
a belügyminiszter teszi meg.

A kormányrendeletben kapott felhatalmazással élve a belügyminiszter három
hónap múlva adta ki a végrehajtási szabályokat. A rendelet 1950. március 16-
án lépett hatályba, a megyék sorsáról immár fél éve folyó eljárás újabb
állomásaként.

5. sz. dokumentum

5.201/11/II-1/1950.(III.12.) B.M. számú rendelet
a megyék nevének, székhelyének és területének megállapításáról szóló 4.343/
1949. (XII.14.) M.T. számú rendelet egyes rendelkezéseinek hatálybaléptetése
és végrehajtása tárgyában

(...)
9.§
(1) Borsod-Abaúj-Zemplén megye a következõ területeket foglalja magában:
a) Borsod-Gömör megye eddigi területét, kivéve a Heves megyéhez csatolt
Borsodszemere, Egerfarmos, Noszvaj, Novaj, Szihalom nagyközségeket és a
szilvásváradi körjegyzõség községeit,
b) Abaúj megye eddigi területét,
c) Zemplén megye eddigi területét,
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d) Szabolcs megyébõl a csobaji, kenézlõi, prügyi, tiszaladányi
körjegyzõségekhez tartozó községeket és Viss nagyközséget,
e) Ózd és Sátoraljaújhely megyei városokat.
(2) A Szabolcs megyébõl átcsatolt prügyi körjegyzõség községeit a szerencsi
járáshoz, a csobaji és a tiszaladányi körjegyzõség községeit a tokaji járáshoz, a
kenézlõi körjegyzõség községeit és Viss nagyközséget a sárospataki járáshoz
osztom be.
(...)

Ezt a jogszabályt a tárgyban még egy kormányrendelet követte: a 144/
1950.(V.20.) M.T. számú rendelet a járások területének rendezésérõl szólt és
1950. június 1-jén lépett hatályba. Ebben részletesen szabályozták az ország
összes járásának összetételét, felsorolva a hozzájuk tartozó nagyközségeket,
körjegyzõségeket és kisközségeket. Az 1949-ben kezdõdött megyerendezési
eljárás 1950-ben lezárult.
Nem zárult le azonban az események és döntések szakmai értékelése. Elsõként
természetesen a politikai döntés tudományos magyarázata látott napvilágot,
mégpedig az Állam és Közigazgatás címû folyóirat I. évfolymában. A Katona�
Szamel szerzõpáros, mint a megyerendezést elõkészítõ bizottság két tagja, �A
megyék új határai� címmel a bizottság álláspontját tette közzé. Dokumentum-
összeállításunk utolsó egységeként e tanulmány részleteit közöljük. A kihagyott
szövegrészek történeti visszatekintést és táblázatokat tartalmaznak. A szövegbõl
egyértelmûen kitûnik az átszervezés vulgármarxista elképzeléseken nyugvó
ideológiai és gazdaságpolitikai jellege, amely � néhány valóban megalapozott
átszervezés kivételével � az esetek többségében figyelmen kívül hagyta a
racionális, történelmi tapasztalatokon nyugvó vagy éppen földrajzilag
indokolható érveket.

6. sz. dokumentum

Katona�Szamel: A megyék új határai11

Népköztársaságunk Alkotmánya megadja az alapot ahhoz, hogy a szocialista
államszervezés elveinek megfelelõen felszámoljuk a burzsoá
�álönkormányzatokat� és az államhatalom helyi szervei (tanácsok) egységes
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rendszerének kiépítésével megvalósítsuk az államhatalom egységét.
A helyi államhatalmi szervek kiépítése és ezzel együtt államigazgatási
szervezetünk megfelelõ átalakítása most már a legközelebbi jövõ feladatai közé
tartozik. Az Alkotmány ehhez a munkához meg is adja az irányító alapelveket.
Kimondja: �A Magyar Népköztársaság területe államigazgatási szempontból
megyékre, járásokra, városokra, községekre tagozódik. Nagyobb városok
igazgatási kerületekre oszthatók.�
Már az Alkotmánynak ez a rendelkezése is arra mutat, hogy az államigazgatás
szervezése és a területi szempontok között döntõ összefüggés van. Mivel a
terület gazdasági, társadalmi és kulturális helyzetének változását közvetlenül
nyomon kell kövesse az igazgatási szervezetek területi illetékességének
változása, az Alkotmány az igazgatási szervek területi változásainak
meghatározását a minisztertanácsra bízta. (Alkotmány 29. §.)
A minisztertanács 4343/1949. (259) számú rendeletével az államigazgatás jobb
területi megszervezése érdekében elsõnek a legnagyobb államigazgatási
egységek, a megyék új területét állapította meg, s egyben rendelkezett néhány
megye új székhelyének és a megyék nevének meghatározásáról is.
A rendelet lényege abban foglalható össze, hogy megszünteti a megyék
területében és lélekszámában eddig fennállott nagy aránytalanságokat,
tervszerûtlenséget és az egységes szempontok hiányát. Figyelemmel van az
egyes területrészek természeti adottságaira, a közlekedési viszonyokra, a
megyeszékhely központi jellegére és a vonzó hatására, fejlõdési lehetõségeire
és a gazdasági tényezõkre, melyek a marxizmus-leninizmus elvei szerint minden
más tényezõt fontosságban megelõznek, mivel meghatározói az egyébirányú
tényezõk alakulásának.
Az eddigi 25 megyével szemben államigazgatásunk új szervezete 19 megyére
tagozódik. A megyék számának csökkenése elsõsorban arra vezethetõ vissza,
hogy a minisztertanács a Horthy fasizmus revizionista politikájának
eredményeként létrejött csonka megyéket, � az 1923:XXXV. t.-c. értelmében
megalkotott �közigazgatásilag egyelõre egyesített� megyéket � megszüntette.
Ezek a határmenti megyék területük kicsinysége, lakosságuk csekély száma,
de fõleg gazdasági lehetõségük korlátozott volta miatt eleve életképtelenek
voltak. A revizionista-soviniszta propaganda szülte õket és tartotta fenn annak
dacára, hogy létezésük gazdasági, igazgatási és más szempontokból egyaránt
sok kárt jelentett.
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A 19 megye mellett önálló
területi egységként marad
meg Budapest fõváros,
amelynek új területi
határait az országgyûlés az
új megyebeosztással szinte
egyidejûleg törvénnyel
állapította meg.
(1949:XXVI. törvény.)
A törvényhatósági jogú
városokat illetõleg a
fennálló helyzet
változatlanul maradt. Tehát
a thj. városok továbbra is a
megyéktõl független
területi egységek. A velük
kapcsolatos kérdéseket is
majd az Alkotmány 35. §-
ban foglalt rendelkezések
alapján az a külön törvény
fogja részletesen
szabályozni, amely a helyi
államhatalmi szervekrõl
fog intézkedni.
Az új területi beosztás
megállapításánál a
minisztertanács messzemenõen figyelemmel volt arra, hogy lehetõség szerint
a fennálló megyehatárokat a rendezés ne érintse. Ennek az elvnek gyakorlati
jelentõséget ad az a körülmény, hogy a területi változások feltétlenül maguk
után vonják az igazgatási szervek területi illetékességi körének változását, ami
az érintett lakosságra is kihatással van. Célszerûtlen tehát az adott keretek teljes
felszámolása, ha magasabb szempontok nem teszik ezt elengedhetetlenül
szükségessé.
Ennek az elvnek érvényesülése azt eredményezte, hogy a megyék új területének
megállapítása a korábbi megyék alapulvételével készült el, de a fentebb vázolt
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szempontok szerint az egyes megyék területe jelentõs változásokon megy
keresztül.
(...)
Az új rendezés részleteit illetõleg a következõkben foglalható össze. A rendelet
Pest-Pilis-Solt-Kiskun megyét kettéosztja. Északi részéhez csatolja Nógrád
megye szobi járását és Pest-megye elnevezéssel új megyét létesít;
megyeszékhelyül változatlanul Budapestet hagyja meg. A megye déli részére
viszont beolvasztja a Bács-Bodrog megyét és Bács-Kiskun elnevezéssel új
megyét létesít, melynek székhelye Kecskemét.
A Dunántúlon Gyõr-Moson megyébõl, Sopron megye területének egy részébõl
és Vas megye egy községébõl Gyõr székhellyel Gyõr-Sopron megye alakul.
Komárom-Esztergom megye Komárom megye elnevezéssel egyesül, de
Veszprém és Fejér megyei Komárom megyei községekkel kiegészítve,
Esztergom helyett az új székhely Tatabánya lesz. Ez a város fekvésénél, fejlõdési
perspektíváinál és lakossága szociális összetételénél fogva az egyedül
számbajöhetõ megyeszékhely. Veszprém megye területe jelentõsen
megnövekszik, amennyiben Zala megye három járása és Vas megye néhány
községe hozzácsatlakozik. Viszont több községe átkerül Fejér, Somogy és
Komárom megyébe. A megyeszékhely változatlanul Veszprém. Zala megye
eddig egyike volt a legnagyobb és rossz közlekedése miatt legnehezebben
igazgatható megyéknek. A Veszprém megyéhez csatlakozó három járásával
szemben csak Somogy és Vas megyébõl kapcsolódik hozzá egy-egy
körjegyzõség. Székhelye továbbra is Zalaegerszeg marad, mert a
megyeszékhelyként számbajöhetõ másik város, Nagykanizsa, fekvésénél fogva
erre nem alkalmas. Vas megye a fentebb említett területcsökkentések mellett a
volt Sopron megyébõl kap néhány községet. Székhelye Szombathely.
Fejér, Tolna, Baranya és Somogy megye nem sok változáson megy keresztül.
Somogytól Fejér megyéhez csatlakozik egy község, Baranyához egy járás,
Zalához pedig egy körjegyzõség. Ugyanakkor Veszprém és Tolna területébõl
kap néhány községet. Tolna területe a Somogynak átadandó területek kivételével
változatlan. Baranya megye pedig a Somogytól kapott községekkel növekszik.
E megyék székhelye Székesfehérvár, Szekszárd, Pécs és Kaposvár marad.
Nógrád megye Pest megyének és Heves megyének ad át 1 járást, illetve 1
körjegyzõséget és 2 nagyközséget. De ugyanakkor 1 Heves megyei nagyközség
2 körjegyzõség és 1 kisközség átkerül Nógrádhoz. A megyeszékhely viszont
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Balassagyarmat helyett a fontos ipari centrum, Salgótarján lesz.
Heves megye Nógrádon kívül Szolnok megyéhez is ad át községeket. Viszont
Pest, Nógrád és Borsod-Gömör néhány községével növekszik. Székhelye
továbbra is Eger.
Borsod-Abaúj-Zemplén elnevezéssel, Miskolc székhellyel új megye létesül a
korábbi Borsod-Gömör, Abaúj és Zemplén megyék területébõl, amelyekhez
Szabolcs megyébõl 1 nagyközség, és 4 körjegyzõség csatlakozik. Szabolcs-
Szatmár megye Szabolcs és Szatmár-Bereg megyék régi területébõl alakul, csak
pár községet ad át Borsod-Abaúj-Zemplén, illetve Hajdú-Bihar megyének. A
megyeszékhely Nyíregyháza. Szolnok megye Békés megyéhez ad át 2
nagyközséget, viszont Hevestõl és Békéstõl is kap kisebb területeket.
Megyeszékhelye Szolnok.
Lényegbe vágó változás történik a délkeleti megyékben. Itt ugyanis Csanád
megye korábbi területét a rendelet szétosztja Csongrád és Békés megyék között.
Békés megye ezenfelül Szolnok és Bihar megyétõl és Hódmezõvásárhely thj.
várostól is kap területeket. Csongrád megyében Szentes helyett
Hódmezõvásárhely, Békésben pedig Gyula helyett Békéscsaba lesz a
megyeszékhely.
Végül új megyeként létesül Hajdu-Bihar megye Debrecen székhellyel, amely
felöleli Hajdu megye korábbi területét és Bihar megyének azt a részét, mely
nem csatlakozik más megyéhez, ezenkívül néhány községet a volt Szabolcs
megyébõl.
Az új megyebeosztás elõkészítését végzõ miniszterközi bizottságnak hatalmas
anyagot kellett áttekintenie. A felmerülõ kérdéseket beható vizsgálat tárgyává
téve, az összes gazdasági és igazgatási tárcák szempontjait érvényesíteni kellett.
Ismertetésünk korlátolt terjedelme miatt nem áll módunkban az államigazgatás
új területi szervezésének összes körülményeit és indokait ismertetni, ezért csak
néhány példával szemléltetjük, milyen különleges szempontok jelentkeztek
egyes problémák kapcsán.
A Balaton környéke eddig megoszlott Zala, Veszprém és Somogy megye között.
Zala megye azonban az északbalatoni part zalai részének fejlesztésére
képtelennek bizonyult. Ez a rész ugyanis a megyének csak egy nyúlványát
képezte, mely a megye központjával szoros kapcsolatot tartani nem tudott. A
Balaton fejlesztéséhez és kihasználásához fûzõdõ fontos népgazdasági érdekek
szükségessé tették ennek a helyzetnek felszámolását. Ezért már az 1945. évi
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rendezés során a balatonfüredi járás nagy részét átcsatolták Veszprém megyéhez.
Most pedig a keszthelyi és a tapolcai járás is ehhez a megyéhez kerül. Ezáltal a
Balaton északi partja teljes egészében veszprémi terület lesz, mivel a Fejér
megyéhez csatolt enyingi járás balatonparti községei � Balatonfõkajár,
Balatonkenese és a csajági körjegyzõség községei továbbra is Veszprémnél
maradnak. A Balaton környékének déli része viszont egészében Somogy
megyéhez fog tartozni, mivel Siófok nagyközség és a balatonszabadi
körjegyzõséghez tartozó községek ehhez a megyéhez kerülnek.
Figyelemreméltó, hogy az említett nagyközségek és körjegyzõi községek
Székesfehérvárral közvetlen vasúti összeköttetésben állanak, sõt a Somogy
megyéhez csatolt községek távolságban is lényegesen közelebb vannak
Székesfehérvárhoz, mint Kaposvárhoz. Ennek dacára az ismertetett átcsatolások
feltétlenül helyesek, mert az észak- és délbalatoni tájegység kialakítása azokat
szükségessé tette. Most az északbalatoni tájat Veszprém megye, a délit pedig
Somogy megye fogja össze.
Heves megye hatvani járásából Hasznos, Pásztó, Szurdokpüspöki és Tar
nagyközségek, valamint a nagybátonyi körjegyzõséghez tartozó községek,
továbbá a pétervásári járásból a mátramindszenti körjegyzõség községei és a
mátraballai körjegyzõségbõl Nádújfalu kisközség is Nógrád megyéhez kerül.
Ezek a községek a Mátra hegység nógrádi oldalán fekszenek, amelyen
közvetlenül keresztül halad a Hatvan-Salgótarján közötti országút és vasút.
Mivel eddig nem a Mátrát vették megyehatárnak, az országút mentén az egyik
község Heves, a másik pedig Nógrád megyéhez tartozott. Az átcsatolásnál tehát
elsõsorban földrajzi szempontok érvényesültek. Jelentkezett azonban gazdasági
szempont is, amennyiben az átcsatolni rendelt terület Salgótarján közvetlen
vonzási körébe tartozik és az ezen területeken lévõ szénkészletek feltárása azokat
még inkább Salgótarjánhoz, mint szénbányászati centrumhoz kapcsolja.
A Nógrád és Heves megye határán eddig fennállott állapotokra jellemzõ, hogy
a herédi körjegyzõség községei, valamint Lõrinci és Zagyvaszántó községek
Nógrád megyéhez tartoztak, bár alig néhány kilométerre feküsznek Hatvantól,
amely vasúti csomópont, az említett községek gazdasági centruma és szinte
önként kínálkozó igazgatási központja is.
Somogy megyébõl a németladi körjegyzõség kivételével a szigetvári járás összes
községeit a minisztertanács Baranya megyéhez csatolta. Ezeknek a községeknek
nagyipari piaca nem Kaposvár, hanem Pécs. A járási székhelynek, Szigetvárnak,
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Péccsel rövidebb és gyorsabb közlekedési lehetõségei vannak, mint Somogy
megye székhelyével. Az átcsatolásnál arra a szempontra is figyelemmel kellett
lenni, hogy a szigetvári járás községei azonos települési jellegûek, mint Baranya
megye nagy részének apró falvas települése és beletartoznak Baranya megye
földrajzi egységébe.
Az ismertetett területi reform eredményeként megszûnik az a nagy szélsõség,
mely megyéinknél eddig szembeötlõ volt. A legkisebb megye (Komárom)
területe is közel 400.000 kat. hold lesz, s a legnagyobb megye, Bács-Kiskun
sem éri el az 1.250.000 holdat. Emlékeztetnünk kell arra, hogy a területi reform
elõtt a legnagyobb megye (Pest-Pilis-Solt-Kiskun) több mint 2.000.000 kat.
holdon, a legkisebb megye (Abaúj) pedig 292.000 holdon terült el. A népesség
tekintetében a két végletet Abaúj nem egészen 95.000 és Pest több mint
1.500.000 lakosa adta. A reform után a legkisebb lélekszámú megyének 220.000
(Nógrád), a legnagyobb lélekszámúnak pedig (Pest) 700.000 körül lesz a
lakossága.
Az új megyehatárok mellett lényegében sikerült megvalósítani azt a
követelményt, hogy középmegyéket hozzunk létre.
(...)
A minisztertanács rendelete megteremti az alapot az államigazgatás kisebb
területi egységeinek helyes meghatározásához. Megadja a lehetõséget ahhoz,
hogy az új államigazgatási szervezetet az adott alapra felépíthessük. A tervszerû,
központi elvek szerint irányított szervezés ki fogja küszöbölni
államigazgatásunkból azt a terület kérdésével kapcsolatosan jelentkezõ súlyos
hibát, hogy a különbözõ igazgatási szervek más határok között és más
székhellyel mûködtek, ami a lakosságnak sok felesleges fáradságot és költséget
jelentett és lehetetlenné tette az igazgatási tevékenység koordinálást.
Az új megyehatárok kijelölése az államigazgatás reformjának egyik elsõ, de
nagyjelentõségû lépése. Most az államvezetés és államigazgatás soron következõ
feladata az, hogy a jó alapokra, az Alkotmányban megadott keretek között,
felépítse az új magyar államigazgatást.

Befejezésül néhány megjegyzés a fenti okfejtéshez:
1. Nyilvánvaló, hogy az addigi megyerendszerben léteztek torzulások. Pest-
Pilis-Solt-Kiskun valóban aránytalanul nagy egység volt, számos község és
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város ésszerûtlenül tartozott járásokhoz, megyékhez. Tény, hogy az évszázadok
alatt kialakult településrendet a kiépült út- és vasúthálózat megváltoztatta,
átalakult a vonzáskörzetek rendszere. Ám a hibák kiküszöbölésének szándéka
egybemosódott a zárt történelmi és földrajzi egységek kifejezetten ideológiai
okokból történõ beolvasztására irányuló törekvéssel. Ahogy a szerzõk
fogalmaztak: �a gazdasági tényezõk a marxizmus-leninizmus elvei szerint
minden más tényezõt fontosságban megelõznek�. Valóban, az erõltetett
iparosítás munkaerõszükségletét csak drasztikus eszközökkel lehetett biztosítani,
például úgy, hogy hagyományos agrárterületek lakosságát államigazgatási
eszközökkel is az új iparvárosokba kényszerítették, amelyek közül kettõt
megyeszékhelyi rangra emeltek.
2. Nem igaz a szerzõk azon állítása, miszerint a csonka megyéket kizárólag �a
revizionista-soviniszta propaganda szülte� és �létezésük gazdasági, igazgatási
és más szempontokból egyaránt sok kárt jelentett�. A kormányzat a húszas
években is tekintettel volt gazdasági szempontokra: a hivatkozott 1923. évi
XXXV. tc. éppen a takarékosság jegyében születetett, s e törvényben 17
megyemaradványt egyesítettek 7 vármegyévé. A revizionista célok
természetesen nem tagadhatók, de nem is abszolutizálhatók.
3. Az indokok közül a leglényegesebb a központosításra való törekvés. A
középmegye-rendszer tökéletesen megfelelt annak a struktúrának, amelynek
minél kevesebb, könnyen ellenõrizhetõ közigazgatási egységre volt szüksége.
A centralizációs folyamat végére a pontot 1950-ben a tanácstörvény tette, amely
kimondta, hogy a megyei tanácsok a minisztertanácsnak, a járásiak a
megyeieknek, a városi és községi tanácsok pedig a járásiaknak vannak
alárendelve.12  Ebben a hierarchiában nem lehetett helyük történelmi autonómián
alapuló igazgatási egységeknek, kismegyéknek, így az önálló Zemplénnek sem.

(A dokumentumokat közzéteszi: Bolvári-Takács Gábor)

Jegyzetek

1 Révai nagy lexikona, 19. kötet, Révai testvérek kiadása, 1926
2 A megyék új területérõl szóló 9330/1938. sz. kormányrendelet nyomán a
95.351/1938. BM. rendelet.
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3 1949. évi XX. törvény a Magyar Népköztársaság Alkotmányáról  29.§ (2)
bek.
4 Kádár János (1912-1989) kommunista politikus, 1948-51 között
belügyminiszter. 1951-54 között koholt vádak alapján börtönben ült. 1956-88
között a Magyar Szocialista Munkáspárt Központi Bizottságának elsõ, illetve
fõtitkára, 1956-58 és 1961-65 között miniszterelnök.
5 A felsorolt dokumentumok lelõhelye: Magyar Országos Levéltár XIX-A-
83-a. 45.d. 309. jkv.
6 1947-1990 között mûködött minisztériumi jogállású kormányszerv.
7 Bebrits Lajos (1891-1963) kommunista politikus, 1949-56 között
közlekedésügyi, illetve közlekedési és postaügyi miniszter.
8 A Népgazdasági Tanács 1949-52 között a kormány legfõbb gazdaságirányítási
szerve, elnöke Gerõ Ernõ (1898-1980) kommunista politikus volt. A
kormányülésen a jelenléti ív tanúsága szerint nem vett részt, így a NT nevében
valószínûleg más személy szólt hozzá.
9 Erdei Ferenc (1910-1971) parasztpárti, majd kommunista politikus, az MTA
tagja, 1949-53 és 1954-55 között földmûvelésügyi miniszter.
10 Szabad Nép 1949. december 14., 5.o.
11 Állam és Közigazgatás, 1949. évi 7-8. szám, 480-489.o.
12 1950. évi I. törvény a helyi tanácsokról 10.§ (3) bek.
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Huszonhét tanulmányt tartalmaz Bónis
Ferenc gyûjteményes kötete, amely
eddigi életmûvének minden tekintetében
jelentõs, korábbi közlésekbõl részben
már megismert kutatási eredményeit
egyezteti és rendezi. Az egyes írások a
kutatás, a feldolgozás, a kifejtés és a
közlés módszere, stílusa és mûfaja
szerint gazdag változatosságot
mutatnak. Az interpretált szövegközlés,
az elemzõ dallamtörténeti
összehasonlítás, a mûelemzés a
keletkezéstörténettõl a fogadtatás
nyomon követéséig, a biográfiai epizód,
a személyes találkozásból és
beszélgetésbõl lejegyzett kompozíciós
és elõadómûvészi tanulságok különbözõ
változatai, a zenetörténetnek a nemzeti
közösségtõl a magánszféra mélységéig
húzódó rétegei sorakoznak fel a
kötetben, illeszkedve a magyar és az
egyetemes zenetörténet önmagában is
igen mozgalmas korszakához.
Egyes írások korábbi, eredeti
megjelenésének adatait � eltérõen
Kodály Zoltán vagy Szabolcsi Bence
írásai általa szerkesztett és közreadott
gyûjteményének, vagy akár a maga
korábbi tanulmányköteteinek
gyakorlatától � ezúttal nem közli. Kivételt
csak Bartók Liebeslieder ciklusával és a
� szóhasználata szerint � II.
Hegedûverseny korrektúrájának
tanulságairól szóló munkákkal tesz.

További publikációkra esetenként
jegyzetben olvasunk utalást. Egyébként,
mint a cím nélküli elöljáróban olvassuk,
a kötetben megjelent �valamennyi írás
az évszázad utolsó esztendejében
nyerte el itt közölt formáját. Netáni
korábbi közléseiket a szerzõ vázlatnak
vagy elõtanulmánynak tekinti�. Ezzel
kötetét új, egységes alkotásként mutatja
be.
A tanulmányok kötetté szerkesztett
rendje valóban alkalmas a Mozarttól
Bartókig, vagy ha úgy tetszik, A
varázsfuvolától A csodálatos mandarinig
húzódó magyar zenetörténeti folyamat
összefüggõ szemléltetésére. Nagy
léptékû idõrendi tagolódását maga a
történelem jelöli ki. Ehhez  mérten
követik egymást az egyes
tanulmányokban, mint folyamatos
gondolatmenet fejezeteiben korok,
szerzõk és mûvek szinte nemzedéki
láncban, Csermáktól Erkelen és
Mosonyin át Bartókig, Kodályig,
Weinerig, Dohnányiig, Szabolcsiig, a
másik ágon Mozarttól Beethovenen át
Wagnerig, Brahmsig, Mahlerig, Abertig.
A kötet ilyen szerkezete egyben
kirajzolja a kutatói koncepció modelljét,
úgy, ahogy az az egyes tanulmányok
születésében talán még
munkahipotézisként vehetett részt.
Elöljáró írásaiban Bónis Ferenc
könyvének két, mint írja,

Ujfalussy József

Mozarttól Bartókig - Bónis Ferenc
tanulmánykötete
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�vezérmotívumát� jelöli
meg. Az egyik �a magyar
zene sajátos
ké tgyökerûségé� -nek ,
annak számontartása, hogy
�a magyar zene akkor
nyerheti vissza elvesztett
egyensúlyát, ha a keleti
eredetiség és a nyugati
mûveltség kettõs
tartóoszlopára épül�. Ennek
a mûzenei kultúránkat
meghatározó gondolatnak
a nyomán haladva vizsgálja
részletezõ gonddal a zenei
kölcsönhatásokat és
jelentõségüket a tárgyalt
zenetörténeti korszak
�keleti� és �nyugati� ágának
érintkezésében, egyben
jelenlétüket, hatásukat a
szintézis létrejöttében.
A zenetörténeti koncepció
és a tanulmány-sorozat
hozzá idomuló szerkezete
eléggé teherbíró és eléggé
rugalmas ahhoz, hogy elsõ
tekintetre akár anekdotának
látszó epizódokat is a tulajdonképpeni
zenetörténeti folyamatot kívülrõl
meghatározó és szükségszerûen kísérõ
adottságokként, meggyõzõen fûzzön fel
a gondolatmenetre. Így tájékoztat Erkel
Vaskorona-rendjének  viszontagságairól
a két nyelvû K. u. K. bürokrácia és a
fõvárosi ügyintézés útvesztõiben, vagy
Mosonyi Mihály és Rosty Pál félig
sikerült müncheni utazásáról, Wagner
Trisztánjának a kitûzött napon
meghiúsult bemutatójára.
A témakör tágas értelmezés módot ad,

alkalmat kínál arra, hogy a kortörténeti
áttekintésbe bevonja a szerzõ
zenetörténet-írásunk, személy szerint
Szabolcsi Bence munkásságának,
történeti szemléletének és módszerének
alakulását. A zene története, az Európai
virradat, valamint Kodályról és Bartókról
írott mûveinek vizsgálatával, szélesen
kezelt keletkezés- és
fejlõdéstörténetének bemutatásával
követi nyomon Szabolcsi Bence kutatói,
zenetörténeti életútját. Mégis, mindezt
és éppen a Szabolcsi Bence pályáját
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illetõ fejezetek elemzõ módját számba
véve marad � legalább is számomra �
kérdéses, hogy illeszkedik-e a kötet
egészének rendjéhez, elfér-e benne
közlésének módja, mûfaja, terjedelme
szerint Szabolcsi Bence 1921 és 1923
között Kodály Zoltánnak írott 27 berlini-
lipcsei levele, levelezõlapja,
zenetudományunk történetének ez az
önálló jelentõségû, fontos
dokumentuma, benne annyi becses
utalással a német zeneelméleti iskola
Riemann utáni gondjaira, még inkább a
kelet-nyugati viszonosság természetére
és az egykorú magyar tudományos
gondolkodás helyzetének belátására,
értékelésére.
Bónis Ferenc tanulmánykötetének másik
�vezérmotívuma� a történelmi tudat
hangsúlyozása a magyar zenének
Mozarttól Bartókig tartó fejlõdésében�. A
magam részérõl szívesen emelem ki
ennek az utóbbi vezetõ gondolatnak,
kifejtésének és bemutatásának
fontosságát. Azt ugyanis már jól tudjuk,
hogy a magyarság �állandó élet-
halálharca, önazonosságának szüntelen
kutatása magyarázza századokon át
tartó rendkívüli érdeklõdését önnön
történelme iránt�. Az idézet folytatása
azonban már újabbat is elmond a zene
szerepérõl az önazonosításban, az
önazonulásban, éppen a kötet történelmi
idõkörében. �A mûzenei formák hivatott
mûvelõi és a mûzene világában csak
kevéssé tájékozott nagyközönség épp a
történelmi témák és a történelmi jelképek
jegyében találtak egymásra; a közönség
nem csekély része ezek kedvéért kezdte
látogatni az operaelõadásokat és
hangversenyeket, ezek segítségével vált

zenebaráttá�. Könyve bevezetõjének
idézett mondatában Bónis Ferenc a
zenei mûvelõdés jelentõségére
figyelmeztet a nemzetté, mégpedig a
polgári nemzetté válásban. Még
messzebbre vezet ez az utalás, ha arra
gondolunk, hogy emlékezésünk 1848-
1849-re, a nemzeti függetlenségünkért
vívott küzdelem dicsõségére és tragikus
leveretésére, éppen hagyományuk
érzékletes kézzelfoghatósága,
egzisztenciális közvetlensége folytán
hajlamos el-elfeledni annak emlékét,
hogy nemzeti függetlenségünk
kivívására éppen a polgári társadalom,
nemzet és állam megvalósítása
érdekében volt szükség. Hogy a
létünkért vívott fegyveres harc
hátterében milyen kemény és ádáz
politikai küzdelem folyt történelmi
fennmaradásunkért még sokáig, a
kiegyezésig és utána is, arról a korszak
íróinak, költõinek mûvei bõségben
szólnak, Arany János Az elveszett
alkotmányától Mikszáth Új Zrínyiászáig,
és még tovább.
Bónis Ferenc könyve, a Mozarttól
Bartókig kötet jelentõségét éppen abban
látom, hogy polgárosodásunk zenei
motívumainak, indítékainak az eddiginél
átgondoltabb, következetesebb és
gazdagabb példatárára hívja fel a
figyelmet, Beethoven bizonyos hõsi vagy
Brahms himnikus hangvételeinek
magyar zenei változatáig. Talán éppen,
mert a kötetben a kor nemzeti
sorskérdéseit reprezentáló zenei
karakterek, jelképek gyûjteménye és
rendje, általuk zenei mûvelõdésünk
történelmei jelentõsége és rangja így
kiteljesedik. Valójában szinte minden
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mûvészetben, az egész
közgondolkodásban nemzeti
önarcképünk, divatos szóval �imázsunk�
lázas megtervezésének és
megmintázásának páratlan példája
jelenik meg abban a módban, ahogy
költõink, festõink, szobrászaink és
zeneszerzõink mint sajátjukat és
sajátunkat veszik birtokba a
magunkénak felfedezett országot, sõt
hazát. Ennek egészében jut
jelentõségéhez Bónis Ferenc
zenetörténeti korképe és példatára.
Reformkori nagy költõink tájköltészete
pedig majd Kodály Zoltán mûveiben tér
vissza, él tovább.
Mindebben annak a történelmi-
önismereti képvilágnak a lelkes
megalkotása tárul elénk, amelyet Kodály
Zoltán elsõéves bölcsészhallgatóként
nemzeti �képtõkének� nevezett. A
Magyar Tudományos Akadémia
Gyûjteményében a múlt évben rendezett
kiállítás, a Magyarországi kottacímlapok
a XIX. század második felében
áttekintése is segített ráébrednem ennek
a nagyon változatos és végsõ soron
mégis oly egységes egynemû nemzeti
képvilágnak a kiterjedésére,
következetességére és mélységére,
amikor egy-egy kottacímlap grafikán
szinte Petõfi A helység kalapácsa
korcsmai bandájának, �A kancsal
hegedûs, A félszemû cimbalmos és A
bõgõ sánta húzójá�-nak képét és alakját
vélhettük felismerni.
Bónis Ferenc könyve nemzeti
mûvelõdésünk, polgári nemzetté
válásunk zenei útjának, a zenetörténeti
út jelentõségének bemutatásával olyan
ablakot nyit meg, amely megérdemli,

hogy azt az egész mûvelõdéstörténeti
korszakra szélesre tárva, rajta kitekintve
mérjük fel újra és teljesebben a
zenetörténeti korkép jelentõségét a
maga helyén. Ugyanúgy, ha Mosonyi
Mihály Schumann példájára komponált
gyermekdarabjait mutatja be, miközben
Klara Schumann pesti látogatásáról
tudósít, bizonyára számontartja, mint
akármelyikünk, hogy Klara Schumann
látogatása (1856) és Mosonyi
zongoradarabjainak keletkezése (1859)
idején a Brunszvik Teréz
kezdeményezésébõl, javarészt
Pestalozzi hatására, a gyermek- és a
nõnevelés fejlesztése érdekében
honleányok, úri hölgyek, ismert közéleti
személyiségek támogatásával mûködõ
társadalmi mozgalom akkor már igen
szép eredményekre hivatkozhatott.
Mosonyi Magyar gyermekvilágának
születését megelõezõen már több mint
húsz éve ismert volt Bezerédj Amália
mûve, a Flóri könyve, minden idõk egyik
legnépszerûbb magyar gyermekkönyve.
Tehát Schumann példája, a zenei
inspiráció mögött a zenei gyermek-kép
megszületésének Magyarországon már
komoly társadalmi-intézményi háttere is
volt.
Bónis Ferenc tanulmánykötete kiterjedt
és megalapozott ismeretanyaga
átgondolt érvrendszerként szolgálja a
magyar zenetörténet mintegy 150 éves,
meghatározó korszakának sokoldalú,
elemzõ, összehasonlító bemutatását.

(Bónis Ferenc: Mozarttól Bartókig. Írások
a magyar zenérõl, Püski Kiadó, 2000)
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Nagyon nehéz szólni, amikor elhagy
minket az, aki egy életen át hitet, reményt
és szeretetet sugárzott felénk. Ködöböcz
József több volt számunkra, mint tanár.
Személyisége, emberi értékei példaként
álltak és állnak elõttünk ma is. Méltán
nevezzük õt a �tanítók tanítójának�.
A Tisza jobb partján fekvõ Vámosatyán
született 1913. november 1-jén,
földmûves család második
fiúgyermekeként. A faluban kitûnt egy
évvel idõsebb bátyjával, Pállal együtt.
Szabó Ferenc tanító és Szabó Sándor
segédlelkész � mindketten régi pataki
diákok � szorgalmazták, hogy az eminens
ifjak tanuljanak tovább Sárospatakon. A
család számára a két fiú továbbtanulása
nagy megterhelést jelentett volna, és a
kor szellemének megfelelõen a
nagyobbikra várt a gazdálkodás
folytatása, ezért került a kisebbik testvér
a pataki iskolába. A családi döntést a
híressé lett pataki diák meghálálta: kitûnõ
eredménnyel fejezte be gimnáziumi
tanulmányait, a Kollégiumban elvégezte
a Teológiai Akadémiát, majd
Németországban, a Halle-Wittenbergi
Egyetemen tanult, ahol falupedagógiai
problémákkal foglalkozott. Ezt követõen
Szegeden a Polgári Iskolai Tanárképzõ
Fõiskolán és a Horthy Miklós
Tudományegyetem Apponyi
Kollégiumában filozófia és pedagógia
szakos diplomát szerzett. Hallgató
korában vezetõje volt az egyetemi és

Földy Ferenc

A tanítók tanítója.
In memoriam Ködöböcz József (1913-2003)

fõiskolai hallgatók Bethlen Gábor
Körének.
Magas szinten megalapozott,
tudományos felkészültséggel lett a
Sárospataki Tanítóképzõ tanára 1942
szeptemberében. Szerénységére
jellemzõ, ahogy gyémántoklevelének
átvételekor vallott: �A tanítóképzõ iskola
közössége, a tantestület és az ifjúság
együtt nevelt tanítóképzõs tanárrá. A
tanulók hivatásuknak tekintették a
jövendõ iskolai és iskolán kívüli tanítói
munkát, s mindent megtettek annak
érdekében, hogy minél jobban
felkészüljenek rá. Rendkívül
fegyelmezettek, szorgalmasak,
önmagukkal szemben igényesek voltak.
S engem ez az iskolaközösség, az ebben
végzett együttes munka segített abban,
hogy pataki tanítóképzõs nevelõvé
váljak.� (Hírlevél. A Kazinczy Ferenc
Társaság tájékoztatója, 35. szám, 2002)
Igazi nevelõként érdekelte kikerült
tanítványainak sorsa, mindig örült, ha
munkáikról, sikereikrõl hallott.
Többszörösen hálás vagyok én is Tanár
úrnak. Pataki képzõs koromban félárva
gyermekként éreztem atyai
gondoskodását, késõbb pedig gyakorló
pedagógusi munkámat is figyelemmel
kísérte. Ha szülõfalum környékén
szakmai gyakorlaton lévõ hallgatókhoz
utazott, engem is meglátogatott. Õ
szította erõsre bennem a pedagógus
pálya szeretetét, az õ példája
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indíttatására választottam a pedagógia és
pszichológia szakot. Egyetemi
tanulmányaim alatt is élõ volt a
kapcsolatunk, ha szakmai tanácsra volt
szükségem, Józsi bácsi mindig szívesen
segített. A diploma megszerzése után
meghívott, hogy legyek a pataki képzõ
oktatója. Munkatársként is volt mit
tanulnom tõle: közvetlen emberséget,
nyíltságot, tudományos igényességet, az
állandó önképzésre való késztetést.
Tanítványai közül többen lettünk
tanítóképzõs tanárok.
Nemcsak tanára, hanem huszonöt éven
át igazgatóhelyettese volt a középfokú,
felsõfokúvá vált, majd fõiskolai rangra
emelkedett intézetnek. Vezetõi
tevékenységéhez korszerû
kezdeményezések sora kapcsolódott. Az
általa irányított gyermeklélektani
kutatások, a gyakorlati képzés
rendszerének fokozatos megújítása
országosan ismertté tette nevét. Az
iskolai gyakorlatot a tanítóképzés szerves
részének tekintette, azt vallotta, hogy az
elméleti oktatás és a gyakorlat csak
együtt biztosíthatja a hallgatók tanítói
hivatásra való felkészítését, pedagógiai
képességeiknek fejlesztését.
Tartalmas, szép életét gazdagította
tudományos kutatómunkája, amely már
pataki diákévei és a pályakezdés
idõszakában elkezdõdött. A kutatás iránti
szeretetét talán elsõ tanítója, Szabó
Ferenc keltette fel benne, aki 1938-ban
elkészítette szülõfalujuk Vámosatya
község monográfiáját. A tehetséges diák
segített neki, hiszen önszorgalomból
megtanult gépelni, s az angol internátus
írógépén õ gépelte le az anyagot. A
kedvezõtlen történelmi és társadalmi
helyzet � második világháború,

hadifogság, a pedagógiai-lélektani
gondolkodás beszûkülése �
megszakította a kezdeti lendületet.
Tudományos tevékenységének
kibontakozása az önálló sárospataki
tanítóképzés századik évfordulójára
készült Emlékkönyvben közölt írásával
kezdõdött. (A sárospataki nevelõképzés
története, 1957). Ebben a tanulmányban
arról tesz hitet, hogy �Sárospatak
múltjában, jelenében van annyi érték,
nevelõhatás, hogy alkalmas a
nevelõképzés további munkájának
végzésére.�(i.m. 23.o.) Következõ, Dezsõ
Lajosról készített munkája a Sárospataki
Pedagógiai Füzetek önálló köteteként
jelent meg. (Dezsõ Lajos 1847-1904,
1983). Ebben a huszonhétéves korában
igazgatóvá kinevezett tudós pedagógus
korszerû elveit, elõremutató felfogását,
elméleti és gyakorlati pedagógiai
tevékenységét mélyrehatóan elemzi, s
megállapítja, hogy Dezsõ Lajos a 19.
század utolsó negyedének országosan
elismert pedagógus-egyénisége volt.
Késõbb is a megkezdett úton haladva a
pataki nevelõképzés múltjának feltárásán
fáradozott. Munkásságával a múlt pozitív
hagyományait hasznosíthatóvá tette a
jelen számára. A sárospataki
tanítóképzés történetérõl írt mûve
(Tanítóképzés Sárospatakon. A
kollégiumi és középfokú képzés négy
évszázada, 1986) országosan ismertté
tette iskoláját és nevét a magyar
mûvelõdéstörténetben. A pataki önálló
tanítóképzõ megalapításának 140.
évfordulójára jelent meg Árvay József, a
magyar népoktatásügy sáropataki
apostola (1997) címû könyve. Ebben
Árvay Józsefnek, a jeles pataki diáknak,
az önálló tanítóképzõ elsõ igazgatójának
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az életét, eredményes pedagógiai
munkásságát méltatja, ami �ösztönzést,
bátorítást adhat magyar értékeink
megbecsüléséhez, védelméhez,
fejlesztéséhez, a nemzet, az egyház, az
ember szolgálatához.�(i.m. 6.o.)
Ködöböcz tanár úr tanult a nagy elõdöktõl,
értekeiknek megfelelõen élt és dolgozott.
Mint kutató elsõsorban a sárospataki
tanítóképzés feltárásával foglalkozott, de
érdekelte Patak nagyjainak élete,
munkásságuk Patakra gyakorolt hatása,
a hely szellemének ereje. Monográfiát írt
Finkey Ferencrõl, a kiváló jogtudósról
(Finkey Ferenc élete és munkássága,
1995), Lorántffy Zsuzsannáról, a nagy
patrónáról (Lorántffy Zsuzsanna,
�Sárospatak nagyasszonya�, 2000).
Sokan vallják, hogy Sárospatak hazánk
egyik �igazi gyöngyszeme�. Ezek közé
tartozott Tanár úr is. Sárospatak a magyar
mûvelõdés történetében (1991) címû
mûvében számba veszi a városban
található tárgyi és szellemi emlékeket: a
szép környezeti területek, a mûemlék
épületek, szobrok, irodalmi alkotások
bemutatásával a sajátos pataki szellem
megragadására törekszik. A könyv
vallomás, amelybõl kiérzõdik Patak iránti
hûsége, rajongó szeretete.
Környezetismereti órákon tanítják a több
kiadást megélt Lakóhelyünk, Sárospatak
és körzete (1998, 2000) címû könyvét.
Igen népszerû a Volt egyszer egy osztály
(1996) címmel szerkesztett kiadványa is,
amelyben az 1955-ben végzett
tanítóképzõs IV. A osztály tanulói
emlékeznek diákéveikre, és mutatják be
életútjukat. Ennek az osztálynak õ volt az
osztályfõnöke, meghatóak a róla szóló
méltatások.
Külön kell szólnunk az 1986-ban

megalakult Magyar Comenius
Társaságban végzett áldozatos
munkájáról, amelyben kezdettõl fogva
vezetõ szerepet vállalt: alelnöke, majd
1994-tõl haláláig elnöke volt. A Magyar
Comenius Társaság fontos feladatának
tekinti Comenius munkásságának
feldolgozását, a magyar neveléstörténet
kutatását. Bibliotheca Comeniana címmel
könyvsorozatot indított, amelynek eddig
kilenc kötete jelent meg. Ködöböcz József
szerkesztette a sorozat jelentõs részét:
Comenius és Magyarország (1990),
Comenius és a magyar mûvelõdés
(1994), Comenius és a sárospataki iskola
(1997), Comenius és a magyar iskola
(1999), Mûvelõdésünk múltjából (1999),
Comenius és a hazai mûvelõdés (2002).
Kiadás elõtt áll az általa összeállított
tizedik kötet is, amely Comenius élõ
pedagógiai örökségét mutatja be.
Mindezen túl széleskörû társadalmi,
közéleti tevékenységet látott el: tagja volt
a sárospataki városi tanácsnak, elnöke
az idegenforgalmi bizottságnak, alelnöke
a Pataki Diákok Sárospataki Baráti
Körének. A Magyar Pedagógiai Társaság
neveléstörténeti szakosztályának elnöke,
a Comenius Társaság mellett a Kazinczy
Ferenc Társaságnak is alapító tagja volt.
Ezen túl több alapítvány kuratóriumának
elnöki tisztjét töltötte be. Mindezeket
csupa szívvel végezte, jellemzõ rá, hogy
a Ki kicsoda 2002-es kiadásában
hobbijaként tüntette fel a �közösségek
segítését, szolgálatát�. A Sárospataki
Református Gyülekezet presbitereként és
lapjának fõszerkesztõjeként munkáját
erõs hittel és példamutató alázattal látta
el.
Gazdag életét számos kitüntetéssel
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elismerték. A város �Pro urbe�-díjjal
(1978) és Sárospatak díszpolgárává
választásával (1989) köszönte meg
munkáját. Szakmai és tudományos
munkájáért többször kapott Comenius
emlékérmet (1958, 1970, 1989, 1992),
1984-ben Erdélyi János-díjjal és a Magyar
Pedagógiai Társaság aranyérmével
tüntették ki. Eötvös József emlékéremmel
díjazták 1993-ban, �Pro Comitatu�-díjjal
1996-ban, és kiérdemelte a Magyar
Köztársasági Érdemrend Kiskeresztjét
(1994) is. A Pataki Diákok Szövetsége
2001-ben �A PADISZ Tiszteletbeli Tagja�
kitüntetõ címet adományozta részére.
Mégis a legnagyobb ajándékot a

Gondviseléstõl kapta. Hirtelen jött
betegségét megbékéléssel fogadta, és
úgy halt meg 2003. június 13-án, ahogy
szeretett volna: megnyugodva,
szenvedés nélkül, szerettei körében. Ezt
személyesen tapasztalhattam, amikor a
kórházban meglátogattam, és utolsó
óraiban néhány szót váltottam vele. Hálás
vagyok azért, hogy át tudtam adni
tanítványainak, munkatársainak és a
patakiaknak szeretetteljes köszöntését.
Megható volt látni, milyen sugárzó
boldogság töltötte el ekkor. Utolsó
órájában is tanított, példája mutatja,
milyen fénnyel megy el az, aki hittel és
szeretettel teljes életet él.
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1999-ben a Sárospataki Református
Kollégium Tudományos Gyûjteményei
Acta Patakina címmel új
kiadványsorozatot indított. A nyitó
kötetben Balogh Judit, Dienes Dénes és
Szabadi István a Tudományos
Gyûjtemények Levéltárában található
Rákóczi-iratokat dolgozta fel és mutatja
be. A szerkesztõk a kiadvány
elõszavában I. Rákóczi György erdélyi
fejedelem halálának 350. (1998) és
Lorántffy Zsuzsanna születésének 400.
(2000) évfordulóját jelölték a  megjelenés
aktualitásaként. Az olvasó talán
csodálkozik, hogy négy esztendõvel
megjelenése után szükséges-e egy
kötetet bemutatni? 2003 a Rákóczi-
szabadságharc zászlóbontásának 300.
évfordulója. Vezetõje az a II. Rákóczi
Ferenc, aki a család a legismertebb,
leginkább tisztelt alakja. S az évfordulót
köszöntve ebben az esztendõben újra
megjelenik a kötet, készül a második,
átdolgozott kiadás.
A levéltári forráskiadványok sajátos
mûfajt jelentenek a történettudománnyal
foglalkozó kötetek között. Olyan
elsõdleges források válnak széles körben
ismertté, kutathatóvá, amelyeket
eredetiben kézbe venni csak kevesek
lehetõsége és olvasásuk sokaknak
nehézséget okozhat. A Sárospataki
Református Kollégium Levéltárában
õrzött Rákóczi-iratok történelmünk

Tamás Edit

Rákóczi-iratok
a pataki Kollégium Levéltárában

különösen érdekes korszakához
kötõdnek. A Rákóczi-család Sárospatak
városa, vára, a Református Kollégium, az
egyetemes történelem,
mûvelõdéstörténelem, egyháztörténet,
Erdély-kutatás szempontjából
jelentõsséggel bír. Sárospatak szerepét
a Rákócziak történetében tehát nem lehet
eléggé hangsúlyozni. A Rákóczi-család
birtokközpontja, földrajzi helyzete folytán
összekötõ híd Erdély és a Királyi
Magyarország között.
A Református Kollégium évszázadok óta
gyûjtõhelye a magyar múlt emlékeinek.
Levéltára fontos gyûjtemény, a
történettudomány és egyháztörténet
kutatóbázisa. Különleges csoportot
alkothat az a tematikus egység, amelybe
a szerzõk a Rákóczi-család egyes
tagjaihoz köthetõ darabokat
összesítették. Ezt a gyûjteményt
dolgozták fel és tették közkinccsé.
A kiadvány 79 dokumentumot, a Rákóczi-
család rövid összefoglaló történetét és
hozzá kapcsolódó bibliográfiát, hely- és
személynévmutatót, illetve leszármazási
táblázatokat tartalmaz. A bemutatott
dokumentumok közreadásánál a szerzõk
a betûhív közlés mellett döntöttek. Úgy
gondolva, hogy ebben a formában a
történelem iránt érdeklõdõ olvasóknak és
a szakembereknek egyaránt többet
nyújthatnak. A nagyközönség
szövegértelmezését segíti a latin
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kifejezések lábjegyzetes formában való
magyarítása és a latin nyelvû iratok teljes
magyar nyelvû fordítása. A szerzõk
vallják, ha csak az utóbbi formát, tehát a
magyar nyelvû fordítást közölnék, nem
tudnák mindazt az információt közvetíteni,
amelyet az eredeti dokumentum
magában hordoz. Gondoljunk arra, hogy
a változatlan formában közzétett
dokumentumok forrásként szolgálhatnak
a 17-18. századi magyar nyelvû
írásbeliség, a nyelvjárástörténet-kutatás
számára. Ugyancsak felfedezhetõk
különbségek az erdélyi kancelláriák, II.
Rákóczi Ferenc udvara vagy valamely
község vagy céh írásbelisége között.
A kötet egyetlen irata kapcsolódik
Rákóczi Zsigmondhoz, 1607. június 2-án
Kolozsváron kelt nemesi adománylevél.
I. Rákóczi György korát 26 irat
segítségével idézhetjük fel. Jelentõs
számban találhatók a Sárospataki
Református Kollégiumhoz és a Zempléni
Esperesi Kerülethez kapcsolódó darabok.
Az egyháztörténészek érdeklõdéssel
forgathatják Geleji Katona István I.
Rákóczi Györgyhöz írt levelét, amelyben
Tolnai Dali János sárospataki iskolai
tevékenységét bírálja, és eltávolítását
javasolja 1640 októberében. Ugyancsak
Tolnai tevékenységét összegzi Miskolczi
Csulyak István zempléni esperes 1642-
ben kelt három levele. A korabeli oktatás
helyzetérõl, lehetõségeirõl fontos forrás
a már említett Miskolczi Csulyak István
azon levele, amelybõl értesülhetünk a
külföldi akadémiákra küldendõ erdélyi és
magyarországi diákokról.
I. Rákóczi György erdélyi fejedelemként
bekapcsolódott a harmincéves háború
küzdelmeibe és hadjáratot indított a
Habsburg uralkodó ellen. A kötet jól

dokumentálja ezt az eseményt.
Megtaláljuk benne a fejedelem
magyarországi nemességhez intézett
kiáltványát, megindokolva a hadra kelést.
Egy másik, III. Ferdinánd császárnak írott
levelében sérelmeit sorolja fel. Akcióját
élénk érdeklõdés kísérte. Több
lelkipásztor fogalmazta azt a köszöntést,
amellyel Miskolczi Csulyak István fogadta
a Sárospatakra bevonuló fejedelmet. A
református egyház védelmezõjének
nevezve, ugyancsak õ köszöntötte
Olaszliszkán. A hadjárathoz kapcsolódva
a sarcolást, erõszakoskodást stb. megtiltó
rendeletek is fennmaradtak. Ugyancsak
témacsoportot alkotnak a
birtokadományok, a vásártartási
engedélyek, céhszabályzatok.
A Lorántffy Zsuzsannához kapcsolódó
levelek között találunk követutasítást,
hajdútelepítést, birtokadományt. Két
dokumentummal érdemes külön is
foglalkozni. Ezek egyike fiatalabb fiának,
Zsigmondnak az esküvõjére hívja
Szendrõ várának fõkapitányát. A
közvéleményben sajnos nagyon kevesen
tudnak ezen esküvõ nemzetközi
vonatkozásairól. A fejedelmi pár kisebbik
fiának házassága jelzi a Rákóczi-család
európai uralkodócsaládok általi
elismerését. A feleség, a cseh király és
pfalzi fejedelem árva leánya, Henrietta.
Édesanyja � aki az angol király leánya �
hollandiai udvarából érkezik
Sárospatakra. Rokonságban áll Európa
protestáns uralkodócsaládjaival. A
kötetben bemutatott levél a sárospataki
várban 1651. június 27-én tartandó
esküvõre invitálja a meghívottat.
Ugyancsak különleges forrás a Rákóczi-
iratok között Lorántffy Zsuzsanna 1659.
október 30-án Sárospatakon kelt
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végrendelete. A közölt dokumentum
egykorú egyszerû másolat. Az eredeti a
második világháború idején a többi
sárospataki ritkasággal együtt elveszett,
máig �hadifogságban� van Nyizsnij
Novgorodban. Az irat felsorolja és
rendelkezik a Rákóczi-uradalmak
sorsáról, Sárospataktól Lednic váráig,
megemlékezik a sárospataki iskoláról,
külön kiemelve az évenkénti ösztöndíjak
ügyét. Végrendelete zárógondolatai
fiának adnak útmutatást. �Adjon
keresztyén vallásodban buzgóságot és
tökéletes végigmegmaradást; hogy
nemcsak hévvel, hanem ugyan
valósággal felelhess meg keresztyéni
nevednek. Adjon okosságot, hogy az
minemõ tisztben õ fölsége helyheztetett,
annak elégségesen megfelelhess; alattad
valókat istennek parancsolatja szerint
igazsággal és kegyes fejedelmekhez
illendõ szelídséggel igazgathassad. �
Oltalmazzon minden belsõ és külsõ
ellenségid ellen; adjon békességes
birodalmat és országlást; engedje, hogy
mikor te is megfutod istenesen az te
pályádat, láthassanak az õ szent
országában boldog örömmel.�
II. Rákóczi György személyéhez csupán
két dokumentum kapcsolódik. Az egyiket
fivére, Zsigmond 1636-ban írta hozzá,
fájlalva a köztük lévõ ellentéteket. A másik
II. Rákóczi György fejedelem
jóváhagyása a sárospataki csizmadia céh
számára.
Szembetûnõ, hogy az 1660-as esztendõ
(ekkor halt meg Lorántffy Zsuzsanna és
I. Rákóczi György és hagyja el Erdélyt az
özvegy fejedelemasszony, Báthori Zsófia
és fia, I. Rákóczi Ferenc) elõtt kelt, a
többségében I. Rákóczi Györgyhöz
kapcsolódó levelek közül nagyon kevés

keltezõdik Sárospatakon. A történelmi
események ismeretében ez
természetesen nem meglepõ, de
megjegyzendõ. Egy 1644 áprilisában
tokaji, illetve ungi birtokrendezéssel
kapcsolatos irat keletkezett városunkban.
1645 májusában Szabolcs vármegyére
kivetett hadiszerek szállításáról, míg egy
másikban katonaállítás teljesítésérõl
intézkedett. Lorántffy Zsuzsannának
özvegysége idõszakához kapcsolódnak
Patakon kelt és a különösen fontos
dokumentumok között ismertetett levelei.
Az egyetlen II. Rákóczi György-levél
szintén városunkban kelt.
Tíz levél kapcsolódik Báthori Zsófiához,
közülük csak egy, idõben az elsõ, egy
1660 novemberében keletkezett �
borváltsággal foglalkozik � íródott
Sárospatakon. Az özvegy
fejedelemasszony 1660-as években
keletkezett levelei többségükben birtok-
és szõlõügyekkel, borvásárlással
kapcsolatos utasítások. Ugyancsak
fennmaradt egy lakodalmi ünnepségre
meghívó levele. A 18. századi egyszerû
másolat eredetije valószínûleg
Wesselényi Ferenc nádornak szólt és I.
Rákóczi Ferenc Zrínyi Ilonával kötendõ
esküvõjére invitál. 1676-ban Báthori
Zsófiához íródott a Sárospataki Kollégium
kurátorának, Szemere Lászlónak �
egykorú másolatban fennmaradt � levele,
amelyben elszámol az I. Rákóczi Ferenc
által a református lelkészek parókiális
jövedelmére adott 100 aranyról.
Az I. Rákóczi Ferenchez kapcsolódó hét
levél közül különleges forrásértékûek a
Wesselényi-féle szervezkedéshez
kapcsolódó iratok, köztük az 1669. április
26-án Sárospatakon rögzített egyezség,
amelyben I. Rákóczi Ferenc tett ígéretet
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tesz a Tiszán inneni egyházvidék
protestáns nemesi patrónusainak arra,
hogy birtokain visszaadja a protestáns
egyházak elvett javadalmait. A 17.
századi egyszerû másolat segíti a Sub
Rosa-teremhez köthetõ tárgyalások
elõzményeinek feltárását.
Zrínyi Ilona két levele szerepel a kötetben.
A Regécen kelt irat egy szõlõ zálogba
adásáról rendelkezik, az 1688-as
Munkácson írott, Radics Andrásnak � a
két és fél évig ostromolt munkácsi vár
kapitányának � ígéri az elmaradt
járandóságai megfizetését.
II. Rákóczi Ferenc személyéhez 21 irat
kapcsolódik. Az 1690-es években
keletkezett három levél birtokügyekkel
foglalkozik, egyikük Sárospatakon kelt. Az
1701-es körlevél II. Rákóczi Ferenc
szökése után készült. A nyitrai püspök
által aláírt levél I. Lipót császár és király
elfogatóparancsa II. Rákóczi Ferenc
ellen.
Különleges darabja a gyûjteménynek II.
Rákóczi Ferenc kiáltványa a keresztény
világhoz. Munkács, 1703. június 7-es
dátum szerepel rajta.  A kiáltvány szövege
nem azonos az 1704-ben,
Nagyszombatban megjelent magyar
nyelvû változattal. A Sárospatakon õrzött
szöveg egy ponton többletet tartalmaz. A
szerzõk valószínûsítik, hogy a magyar
nyelvû kiáltvány megjelenése elõtt,
kéziratban terjesztett változata ez.
A szintén 1703-ban keltezett
dokumentumok jól mutatják a
szabadságharc területi kiterjedését.
Vetés, Szatmár, Tokaj szerepel a
Sárospatakon õrzött véd- és
oltalomleveleken. Az 1704-es 1705-ös
iratokban már a hadseregszervezés, a
hadi szolgálatok alóli mentesség, a

sarcolások tilalma fogalmazódik meg.
Jelezve II. Rákóczi Ferenc tudatos
államszervezõ tevékenységét. A gyömrõi
beszéd éppúgy megtalálható Patakon,
mind a szécsényi országgyûlésen a
vallásbéke biztosítása érdekében hozott
határozat több konkrét megoldása.
Olvashatunk a kötetben a család kevésbé
ismert személyeihez köthetõ leveket is
(Rákóczi Erzsébet, Rákóczi Borbála,
Rákóczi László).
A több mint kétszáz oldalon át közölt
eredeti források kereshetõségét hely- és
személynévmutató segíti. A
helynévmutató adatbázisa felhívja a
figyelmünket arra, hogy a kötet kitûnõen
forgatható a helytörténeti kutatásokban.
A Rákóczi-család történetét bemutató
fejezet ugyancsak jól hasznosítható része
a könyvnek. Terjedelme, szerkesztése
által a család történetérõl a legfontosabb
információkat közli, ugyanakkor a
történelmi folyamatokat is nyomon
követhetjük. A fejezetet jól kiegészíti a
család leszármazási táblája.
Az 1999-ben megjelent kötet nagy sikert
aratott, elfogyott. Érdeklõdéssel várjuk a
hamarosan megjelenõ második kiadást.

(Balogh Judit - Dienes Dénes - Szabadi
István: Rákóczi-iratok a Sárospataki
Református Kollégium Levéltárában
1607-1710, Acta Patakina I.,
szerkesztette: Dienes Dénes,
Sárospatak, 1999)
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Az ezredfordulón, a magyar oktatás
ezredik évfordulója idején számos kutató,
lokálpatrióta pedagógus érez ösztönzést
iskolakultúránk eddig kevésbé kutatott
területeinek, így a katolikus iskolák
történetének tanulmányozására is. Az
egyházi és világi iskolák történetének
forrásai nem csupán az országos hírû
iskolák történetére szolgálhatnak
tanulságul az utókor számára. Az egyházi
és világi levéltárakban, az
önkormányzatok levéltáraiban és
magánlevéltárakban található, az
iskolatörténetek feldolgozására inspiráló
források fontos szerepet töltenek be egy
település, így a lokálpatriotizmusáról
híres, vallási és etnikai értelemben
sokszínû polgárváros, Sátoraljaújhely
kulturális életének helytörténeti
kutatásaiban is.
2002 szeptemberétõl újabb hiánypótló
alkotás bõvíti az Újhelyrõl megjelent
kiadványok körét: az egykori Carolineum,
a zárda épületében mintegy ötven éve
mûködõ V. István Közgazdasági és
Informatikai Szakközépiskola vállalta fel
A sátoraljaújhelyi Carolineum története
(1873-1948) címû könyv kiadását. A
kiadvány szerzõje Péceli Pálné, a
szakközépiskola matematika-fizika
szakos tanára.
A zárda 75 éves történetének kezdetét a
kiegyezés korabeli � a nõnevelést
különösen fontosnak tartó � polgári
iskolarendszer országos szintû
fejlesztésének idõszaka jelenti. A

Mihalovicsné Lengyel Alojzia

A sátoraljaújhelyi Carolineum története

könyvben bemutatott és illusztrált
nevelési korszak vége az 1948-as év,
amikor az egyházi tanintézeteket, így a
Carolineumot is államosították. Az
idõkeret kiválasztása nem csak
iskolatörténeti, hanem
mûvelõdéstörténeti szempontból is
indokolt: a nõi középiskolázottság modern
fogalma Magyarországon a kiegyezés
után jelenik meg. A századforduló, a
Trianon elõtti Magyarország domináns
iskolatípusa a lánypolgári, fõként az
önálló kereskedõk és az értelmiségi
szülõk gyermekeinek közkedvelt
iskolatípusa. A polgári iskola nevelési
célkitûzéseiben a humán mûveltség
közvetítésén túlmenõen a hasznossági
elv figyelembe vételével fontos szerepet
tulajdonít a gyakorlati ismereteken
alapuló természettudományi képzésnek
is.
A sátoraljaújhelyi Carolineum története
1867-re nyúlik vissza, amikor Fábry Ignác
kassai püspök 4000 forintos alapítvánnyal
biztosította egy, az általa vezetett
egyházmegye területén levõ katolikus
lánynevelõ intézet felállítását. Az iskola
szervezését az 1842-ben alapított
Szatmári Irgalmas Nõvérek
Kongregációja vállalta. A Kongregáció
célja a nõnevelés, ahol a közösségi életet
a bizalom, a vidámság, a kölcsönös
tisztelet és a nagylelkû szeretet jellemzi.
Az irgalmas nõvérek nevelõi hivatása
kiterjedt a társadalom szegényebb
néprétegeire is.
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A könyv a tanintézet történetét
kronologikus következetességgel követve
húsz rövid fejezetre osztja. Ezek
tematikailag a következõképpen
tagolhatók: a Carolineum rövid története;
az iskolai élet bemutatása; tanárok,
egykori diákok emlékképei az iskoláról.
Az elsõ részben az alapítólevél
bemutatásával, az adományozók körének
felsorolásával, korabeli és közelmúltban
készült alaprajzokkal, helyszínrajzokkal,
fényképekkel illusztrálja a szerzõ a
�zárda� történetét. Tartalmas
összeállításban olvashatunk az iskola
korabeli sajtóvisszhangjáról. A �Zemplén�
c. újság 1902. július 31. számában, a
Tanügy rovatban a Carolineumról a
következõ közlés jelenik meg: �az
intézetben teljes ellátásra belnövendékek
vétetnek fel. Az intézet vezetés
következõleg van osztályozva: a)
belnövelde, b) kisdedóvó, c) hatosztályos
elemi népiskola, d) négyosztályos polgári
iskola.�
A szerzõ a képi anyagot és a
dokumentációt elsõsorban a zárda egykor
növendékei segítségével gyûjtötte össze.
Képi és egyéb dokumentációs forrás
hiányában egyes épületrészek és azok
funkcióinak bemutatásánál az
adatközlõktõl származó információkat
adja közre. Az iskolai élet bemutatásához
hozzátartozik a két világháború közötti
idõszak pedagógusainak munkaköri
leírása, a tantárgyfelosztás, az órarend
és az egyéb szolgálati tevékenységi
rendszerek számbavétele, s táblázat
formájában történõ kimutatása. Impozáns
a zárda mûködésére vonatkozó
számadatok rendszerének bemutatása
az iskola benépesítésérõl 1901 és 1948
között, kimutatás a tanulók vallási
hovatartozásáról, a szülõk

fogalakozásáról. Az 1943-44-es tanév
évkönyvének adatai szerint ötféle
felekezethez tartozó diákokból áll össze
a Carolineum tanulóifjúsága. A római és
görög katolikus tanulók után az izraelita
felekezethez tartozó tanulók száma a
legmagasabb. Tudvalevõ, hogy a polgári
iskola, mint új iskolatípus fontos
szocializációs funkciót is betöltött, a
tanulóifjúság vallási-etnikai összetételét
tekintve felekezeti különbség nélküli
intézmény volt, ahol a különbözõ vallások
oktatásáról is gondoskodtak.
A tanulók szüleinek foglalkozásának
kimutatása alapján legtöbb a kisiparos,
kiskereskedõ, közlekedési tisztviselõ és
köztisztviselõ szülõ. Oktatástörténeti
szempontból különös jelentõséggel
bírnak az iskola mûködésérõl szóló és a
tanulók viselkedését a rendtartást
szabályozó dokumentumok. Ezek a
keresztény nemzeti értékrendszert
intenzíven fejleszteni kívánó klebelsbergi
kultúrpolitika szellemét tükrözik.
Figyelemre méltó a bizonyítvány elsõ és
utolsó oldalán olvasható, az iskolában és
a mindennapi életben harmonikus,
egészséges életvitelre, az udvarias
viselkedésre didaktikusan nevelõ
útmutatás szövege is. A
bizonyítványtípusok bemutatása közé
nem ünneprontó szándékkal került be egy
1935/36-ra datált polgári iskolai osztály
közös értesítõje is. Az osztályzatokat
vizsgálva megállapítható, hogy a
Carolineumban nem volt könnyû kitûnõ
tanulónak lenni.
Fontos dátum az intézet életében az
1928-as év, amikor az intézet egykori
kegyura, báró Waldbott Frigyes és neje
Habsburg Mária Alice királyi hercegnõ
tanítás céljára alkalmazható újabb
épületeket adományozott a
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Carolineumnak. 1930-ban gróf
Klebelsberg Kunó kultuszminiszter
katolikus alapokból nyújtott adománya
folytán a sportfejlesztési program keretén
belül tornaterem épült, s az intézet további
két telekkel gyarapodott. A 30-as évek
elején az intézetben fennálló internátus,
kisdedóvó, elemi és polgári lányiskola
falai között öt és félszáz növendék tanult.
Az iskola nevelési célkitûzései közé
tartozott az általános mûveltség
emelésén kívül olyan sokoldalúan képzett
háziasszonyok oktatása is, akik az
iskolából kikerülve képesek megállni
helyüket a társadalomban és a családi
életben egyaránt. 1930-tól került sor az
iskola keretein belül � a munkaiskola
oktatási elveinek szellemében szervezett,
� a polgári iskolai tanulmányok
befejeztével választható szaktantárgyak,
a kertgazdasági és háztartási iskola elsõ
vizsgájára.
Növeli a könyv értékét a tanulmányi
kirándulások krónikájának bemutatása. A
kirándulások, üzemlátogatások
programjának megszervezésében
nevelési vezérelv volt a tantárgyak közötti
belsõ koncentráció. A kor uralkodó
pedagógiai irányzata, a mûvelõdési cél
szerint orientált tantárgyi rendszer
szellemében a tantárgyak közötti belsõ
koncentráción kívül az oktatás feladata
arra is irányult, hogy a tanulókat képessé
tegyék saját népük lelki struktúrájának
megismerésére, humanisztikus értékítélet
alkotásra és önálló véleményformálásra.
Néhány példa a tanulmányi kirándulások
szaktárgyoktatásra vonatkozó
kapcsolattársításra: távírda-fizika;
borpincészet-vegytan; szegényház-
egészségtan; közmûvek-természettan,
stb.
Tartalmas összeállításban olvashatunk az

iskolában mûködõ ifjúsági egyesületek a
Szívgárda, a Mária kongregáció, továbbá
az önképzõkörök mûködésérõl, az alaki
követelményekrõl, a különbözõ stílusú
egyenruhák viselésének módjáról. A
zárda szervesen kapcsolódott a város
kulturális életéhez. A tornaterem
színpadán évente több alkalommal
házilag komponált ízléses díszletekkel és
jelmezekben korcsoportok és iskolatípus
szerint mûvészi igénnyel rendezett
színdarabot mutattak be. A tanórán kívüli
szervezett tevékenységi formák között
fontos szerepet játszott a hangszeres
zeneoktatás, a sportolás és télen a
korcsolyázás. Az iskola elsõ sorban a
város katolikus társadalma számára volt
nyitott: a város polgárai látogathatták a
zárda kápolnáját, és az iskola több
rendezvényét.
A zárda történetét bemutató mû egykori
tanárok és adatközlõ diákok
visszaemlékezéseivel zárul. Az emlékek
tárgya részben az iskolai impressziók
felidézése. Mivel az adatközlõk közel
hasonló élményekrõl számolnak be,
gyakran találkozhatunk ismétlõdõ
motívumokkal.
A kedvesnõvérek emlékezései alapján az
olvasó következtetni tud a háborút követõ
küzdelmes évekre, amikor a Carolineum
� alsófokú intézménnyé visszafejlõdve �
önerõbõl volt képes fennmaradni az
államosításig. Megdöbbentõ
kordokumentum a szerzetesek
internálásáról, sorsuk további
alakulásáról szóló önvallomások sora.

(Péceli Pálné: A sátoraljaújhelyi
Carolineum története (1873-1948),
Sátoraljaújhely, 2002)
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A víz és az ember történetileg változó
viszonya a kultúra és a társadalom
históriájának egyik legizgalmasabb
problémája. Tájainkon, ahol a Tisza és a
Bodrog, valamint a többi folyóvíz
generációkon át befolyásolta az itt élõ
ember életminõségét, különös figyelmet
érdemelnek az e témakörben megjelenõ
munkák. Az idei könyvhét egyik
nyeresége volt a Tisza �néprajzáról�
megjelent kötet, amely � véleményem
szerint � alapvetõ kézikönyve lesz régiónk
kutatásának, s hasznos olvasmánya az
érdeklõdõnek, akár az oktató-nevelõ
munkának is.
Sajnálatos, hogy nem érhette meg a kötet
szerzõje, a jeles muzeológus, majd
vezetõ egyetemi oktató Bellon Tibor
(1941. január 1. � 2002. szeptember 26.)
új könyvének megjelenését. Az
akadémiai doktori értekezésnek szánt
tanulmányt fia, ifj. Bellon Tibor és Szilágyi
Miklós rendezte sajtó alá. Bátran
állíthatjuk, hogy a könyv Bellon Tibor négy
évtizedes munkásságának egyfajta
summázata, de nem csupán a szerzõ
halála miatt: döntõen egész életében az
Alföld népének gazdálkodása
foglalkoztatta, s az alföldi mezõvárosok
állattartó kultúrájának és az annak
hatására formálódott paraszti mûveltség
történeti-néprajzi összegzése után
(Beklen. A nagykunsági mezõvárosok
állattartó gazdálkodása a XVIII-XIX.
században. Karcag, 1996.), jelen munka

Viga Gyula

Fontos könyv a Tiszáról

az egész Tisza völgy tradicionális
gazdálkodásának összegzése. Amint
arra a szerzõ már a bevezetõjében is utal,
organikus összefüggést lát a vízrendezés
elõtti és a késõbbi vízgazdálkodás között,
s � megítélése szerint � az ember és a
víz kapcsolata módosult ugyan a
tájátalakítás nagy munkája
következtében, de nem változott
lényegesen. Munkamódszerében a
gazdaságtörténet, a történeti néprajz és
a történeti ökológia szervesül, de jelzi,
hogy eredményeit a mai döntéshozók
figyelmébe ajánlja, s nem tekinti
lezártnak, befejezettnek, csak a históriai
kutatások tárgykörébe tartozónak a Tisza
völgy népének hagyományos életmódját.
Nem az archaikus mûveltségi elemek
összegyûjtése az elsõdleges célja ma
már a Tisza mente történeti-néprajzi
vizsgálatának, s nem az volt Belloné sem,
jóllehet munkája gazdag tárháza a régies
technikáknak, eljárásmódoknak, a
korábbi életmód még fellelhetõ
elemeinek. A vízhez való viszony minden
idõszakban meghatározó volt az egymást
váltó generációk életmódjában. A török
kiûzését követõ, a 18. század elsõ
harmadában elkezdõdõ gazdasági és
társadalmi reorganizáció, a jelentõsen
megnövekedett népesség és az
agrárkonjunktúra viszont törvényszerûen
vezetett a mezõgazdasági területek
kiterjesztéséhez, a vízrendezéshez. A
tájátalakítás következtében � együtt a
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lassú és ellentmondásos polgárosodás
gazdasági, társadalmi és kulturális
hatásaival � az egész paraszti társadalom
és kultúra átalakult. A Kárpát-medence
mezõgazdasági területének 2/3 része
ennek a tájformálásnak az
eredményeként jött létre. A folyamat
kezdete a jobbágyfelszabadítás, ami
polarizálja a társadalmat: a nagy munkát
a zsellérként vagy életképtelen parcellán
felszabadult jobbágy-parasztok és
leszármazottaik végzik el. A vízrendezés
talán legalapvetõbb hatása, hogy
megszünteti az árterek és az ármentes
térszínek korábbi különbségét: az elõzõ
a külterjes állattartás, utóbbi a földmûvelõ
gazdálkodás területe volt a feudális
korban. Vagyis a Tisza völgyén � ahol
korábban az alföldi vízjárta területek 53
%-a helyezkedett el � egy olyan
rendszerelvû változás zajlott le a
vízrendezés következtében, ami a térség
tradicionális mûveltségének egészét
átformálta. Bellon Tibor könyve e két
állapotot hidalja át, keresvén annak
organikus kapcsolódásait.
Bellon munkamódszere, az alapos
terepmunkán nyugvó empirikus tudás és
az azt szervesen kiegészítõ levéltári
kutatás együttesen formál történeti ívet,
amibõl a Tisza táj hajdani, ma már csak
reliktumaiban létezõ életmódját
megismerhetjük. (A könyv gazdag
képanyaga, jobbára a szerzõ felvételei
igazolják, hogy mennyire közelrõl,
sokszor szinte a gyakorlatban figyelte
meg témáját.) Olvasmányosan mutatja be
a táj és ember, illetve a víz és az ember
változó, olykor ambivalens viszonyát, a
fokgazdálkodás alapjait, hangsúlyosan a
vízrendezés históriáját és annak az
emberi tevékenységre gyakorolt hatását.

Terjedelmes fejezetet szentel a halászat
technikájának: a kézzel való halfogás és
tapogatás, a szigonyozás, a különféle
hálók, a halászat és a csíkászat csakúgy,
mint a téli halfogás a halászó helyek
bemutatásán, az ökológiai feltételek és a
halfogási módok kapcsolatrendszerében
szervesül. Külön megemlékezik az Ung-
vidék (Északkelet-Magyarország, ma
Szlovákia) halfogási módjairól, de
számos adalékot közöl a Bodrogköz
falvaiból is. Leírja a vízjárta részek �apró�
haszonvételeit: a vesszõ, a nád, a
gyékény és a sás felhasználásának
módjait, a madarászat és a vadászat
emlékeit. Önálló fejezetet szentel a
korábban nagy jelentõségû
méhészetnek, elsõsorban ugyancsak a
régi kéziratos térképek adataiban
felismerve e haszonvétel helyszíneit,
lehetõségeit. Terjedelmes fejezetet közöl
az erdõk hasznáról, bemutatva a folyót
övezõ erdõk sokirányú hasznosítását, s
az erdõirtások történetét és hatását. Az
értelmezés egyik alapvetõ eszközét
ebben az esetben is a régi térképek adják,
amelyek nem egyszerûen lokalizálnak
bizonyos emberi tevékenységeket,
hanem modellezik is az egyes táji
feltételek és az emberi tevékenység
kapcsolatát.
Gazdag fejezetet szentel a szerzõ az
ártéri gyümölcsösök, gyümölcsfa-erdõk
történetének, amelyek a korábbi
századokban a magyarországi folyók
felsõ szakaszait övezték. Bemutatja a régi
gyümölcsösök hasznosítását, a régi
gyümölcsfajtákat, a termés
feldolgozásának formáit (aszalás. lekvár
fõzés, pálinkafõzés, ételkészítés). A
könyv terjedelmes fejezete szól arról,
hogy milyen áruk úsztak korábban a Tisza
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hátán, s a tutajok és hajók forgalma
milyen módon kapcsolta össze
egymással a Felsõ-Tisza és a déli
folyamszakasz eltérõ adottságú
népcsoportjait. A fa és faeszközök
kereskedelme mellett, tanulságosan ír a
kõ � különösen a malomkõ � forgalmáról,
valamint a só szállításának históriájáról.
Bemutatja a legeltetõ állattartás térszíneit,
a Tisza mente területének nagy múltú
állattartó hagyományát, ami az alföldi
mezõvárosos gazdálkodásának is a
hátterét jelentette a korábbi századokban.
Bár Bellon Tibor munkásságának, sõt,
talán személyiségének és kutatói
habitusának ismerete is kell ahhoz, hogy
a könyv gondolati tartópilléreit az olvasó
ne csak felismerje, hanem az elkészült
mû alapzataként el is fogadja, nem
kétséges, hogy a kötet az Alföld, a Tisza

mente, egyáltalán a táj és az ember
viszonya kutatásának sokat idézett
alapmûve lesz. Az elkövetkezõ, már
mások által megírandó összegzésekben
kristályosodik majd ki egészében mindaz,
amit Bellon tudott, s aminek gazdag
tényanyagát, idõ- és térrácsát e kötetben
közreadta. Garanciát jelentenek erre
tanítványai, s a téma szeretetével beoltott
munkatársai a Tisza forrásvidékétõl
Szegedig és Titelig. A munka
egyszersmind nagyon sok megoldandó
feladatra is ráirányítja a figyelmet; nagy
kár, hogy megoldásukban szerzõjük már
nem vehet részt.

(Bellon Tibor: A Tisza néprajza. Ártéri
gazdálkodás a tiszai Alföldön, Timp
Kiadó, 2003)
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